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В С Т У П Л Е Н І Е . 

Вь современноіі норманскоіі лнгературѣ мэжнэ назвать 
тре.ѵь пиеателей, которые пышли изъ узкаго, домашняго, 
провинціалыіяго круга и завоепали себѣ мѣсго среди евро-
пеііскихъ знаменитостей. 

Двое нзъ нихъ Ибсепъ и Бьорнсенъ — нмепа поэтовъ 
по призвапію; третье — имя ученаго, котораго непреодоли-
мая наклонность къ литоратурѣ создала поэтомъ, помимо 
его воли. Повѣсти Бьорнсепа и комедіи Ибсена принад-
лежатъ къ традиціямъ Фантастичеокаго искусства, но раз-
сказы Асбьерисена, часть которыхъ нредіагается тенерь 
нашимъ читателямъ, ввели въ лнтературу нѣчто совер-
шенно своеобразное,—именно безънскусственную народную 
рѣчь. У насъ, въ Россіи, языігь этотъ введеиъ давно Пушки-
нымъ, Гоголемъ, Толстымъ и многими другими иисателями, 
и мы едва ли можемъ ионять, какъ поражаетъ нодобная 
попытка тѣхъ, которые иривыкли ігь кішжнымь выраженіямъ 
и оборотамъ, рѣдко уиотреблнемымъ въ рѣчи. 



АсСьеінсекъ смѣло сткаался стъ праіилъ, считавшихея 
до него священными въ литераіурѣ; онъ вполнѣ отрѣшился отъ 
напышенныхъьнижныхъіыт ажеиііі, пренсбрепь всѣми искус-
ственіыкн обсротаии, ьоторые счнтались необходимыми въ 
датскоіі литсраіут.Ѣ, и имѣлъ мужество перед;.ть поэтичное, 
выразителькое мѣстксе нарѣчіе горцевъ во всеіі его первобыт-
ноіі свѣжести. Вотъ все, что мы скажемъ о виѣиінеіі Формѣ 
этихъ сказоьъ, сбъ этой' оболочьѣ, которую иереводъ нашъ 
не въ состояніи вполнѣ нередать, ссобснно нс въ состоянін 
передать несбыкноіенную птелесть и совсршснно особенныіі 
отпечатоьъ разсьаза, сгсіістгекный лвшь родному языку 
разскащика и дороюй лишь для роднаго уха. 

Чтобы оцѣниіь содержаніе сказокъ, намъ слѣдуетъ по-
знакомнться съ жизнью автора. Оиъ тюлучилъ образованіе 
естество-нспытателя (зоолога), но врожденныя способностн 
взяли свое и сдѣлали изъ него ноэта; и онъ всю жизнь 
добросовѣстно служилъ какъ одному, такъ и другому дѣлу. 

Петръ Христіанъ Асбьернсенъ родился въ Христіанін, 
15 января 1812 г. Его біограФы намъ ничего нс сообщнли 
о его школыюй жизни, а о неіі, по всей вѣроятносги, можно 
было бы поразсьазать много; въ школѣ, когда онъ еще 
былъ ребенкомъ, онъ сошелся съ мальчккомъ моложе его 
лѣтами, и самая искреиняя дружба связала ихъ на всю 
жизнь, дружба, которая нмѣла громадное вліяніе на его 
умственное развитіе. Другомъ этимъ былъ лирическііі поэтъ 
Іоргенъ Моэ, нынѣшнііі еннскопъ Христіапзанда. Моло-
дымъ людямъ еще не было днадцати лѣтъ, когда опи стали 
записывать тѣ страшные разсказы, сказкн п побасенки 



старушекъ, которые они слыхивали еще въ дѣтской, или 
которые иыъ удавалось повыспросить у сосѣднихъ стариковъ. 

Это ирепровожденіе времени нревратилось въ страсть; 
куда бы они не собрались — удить-ли или погулять въ го-
рахъ любимымъ занятіемъ и конечною цѣлыо было у нихъ 
всегда навести каждаго крестьянина, котораго они встрѣчали 
на разсказъ о повѣрьяхъ. Асбьсрнсенъ скоро нревзошелъ Моэ 
обширностыо своеп дѣятельности; ио своей спеціальностн онъ 
ностоянно бывалъ во всѣхъ концахъ королевства, между 
тѣмъ, какъ другь его, характеръ котораго болѣе иодходилъ 
къ мечтательноіі жизни среди горъ и нотоковъ, иристроилсн 
сельскимъ священникомъ, въ болѣе узкомъ н замкнутомъ 
кругу. 

Но мы обязаны исключптельно Моэ, за самое точное 
н живое описаніе того, какъ собнралн друзья матерьялъ 
для своихъ нзданііі, въ особенности ирелестному сго очерку 
«Слѣиая Аниа». Въ 1838 г. Асбьернсенъ въ первый разъ 
выпустнлъ въ свѣтъ свон изслѣдованія, въ видѣ разсказа 
для дѣтей нодъ названіемъ «Норъ». Только въ 1842 году 
вышло нервое изданіс , іі&рвежскихъ народныхъ и волшеб-
ныхъ сказокъ, рабранныхъ Петромъ Хрпстіаномъ Асбьерн-
сеномъ и Іоргенрмъ Моэ. Опо Нгэстепенно иріобрѣло всеобщую 
извѣстность и въ 1871 г. было выпущено новое собраніе 
сказокъ, составленноеоднимъужь Асбьернсеномъ. Между тѣмъ 
въ 1845 г. Асбьернсенъ нздалъ свою извѣстііую работу 
Хулдреэвентн])ъ, нли сказки о нимФахъ или сиренахъ, на-
селяющихъ лѣсную чащу нли горныя иастбища. Вторая 
часть ихъ выш.іа въ 1848 г. 



ІІастонщее собраніе сказокъ и разсказовъ составляетъ, 
какъ-бы букетъ, собранпый изъ этихъ четырехъ полянъ, 
усаженныхъ днкими, своеобразнымп горными цвѣтами и 
нолныхъ аромата сосновыхъ лѣсовъ. 

Еще не такъ давно норманскій крёстьянинъ ироводилъ весь 
своіі досугъ, т. е. все время между работой и всякими рели-
гіозными обрядами, разсказывая и слушая сказки. Старикамъ 
и старухамъ, которые доіпли уже до того возраста, когда 
работать не подъ силу, вмѣнялось въ обязапность всиомннать 
и разсказывать эти древнія сказанія въ прозѣ и въ стихахъ 
п повторять нли пѣть ихъ при нервомъ требонаніи. 

Такпхъ иѣвцовъ или повѣствователеіі очень уважали и 
ихъ можно было встрѣтить въ каждомъ селѣ. 

Моэ замѣчаетъ, что между темами разсказовъ того н 
другаго нола всегда сущсствовало различіе: старухи разска-
зывали болѣе суровыя и мрачныя преданія, спеціальностыо-
же стариковъ были, ианротивъ, юмористическіе стишки и 
побасенки. Асбьернсенъ и Моэ усиѣли вовремя захватпть 
эти разсказы п передать ихъ во вссіі силѣ и свѣжести. Въ на-
стоящее время во многихъ мѣстностяхт> онн уже совсѣмъ 
забыты, вымерли, въ другихъ остаются лишь въ памяти 
немногихъ весьма престарѣлыхъ иоселянъ и нсчезнутъ 
вмѣстѣ съ нпми. 

Одна или двѣ долины въ Телеміркенѣ, — норвежскій 
участокъ за Консбергомъ, гдѣ неміюгочисленное насе-
леніе строго ириіержшіаегся стирины, избЬгая нововведенііі 
совремснноіі жизни—доставилн самыіі богатыіі матерьялъ 
народной литературы. Въ болѣе современныхъ и европейскіі 



ВСТУПЛЕНІЕ IX 

цивнлнзованныхъ провинціяхъ, какъ напр., Харданиръ, гдѣ 
постоянное сообщеніе по морю съ иностранцами уничто-
жило прежнее уединеніе, разсказовъ встрѣчалось гораздо 
меныие и они значительно уступали первымъ—въ характер-
ности и паивпости. 

Іучшіе разсказы были сообщены имъ пѣвцами на свадь-
б а х ъ , лодочниками на ФІордахъ, старыми слѣпыми бродя-
гами н домаіиинмп ириживалками, которыя составляютъ 
такую своеобразную черту норманской сельской общины; 
и, замѣчательно, что почти всѣ эти разскащики ио ириз-
ванію теперь уже вымерлн. Еслибъ Асбьернсенъ и Моэ не 
потрудились-бы надъ собираніемъ древнихъ преданій, по-
слѣднія затерялись-бы безвѣсти и не было-бы никакой на-
дежды ихъ возстановить. 

Остальное доскажутъ сами сказки. Въ такомъ нопуляр-
номъ изданін, какъ это, не требустся говоритъ объ ясно 
выдѣляющихся звеньяхъ, связывающихъ въ одно общес Нор-
вегію съ Россіеіі, Ирландіей, Германіеіі, Валахіеіі и Инду-
станомъ. 

Разсказы сами по себѣ нрелсстны, какъ иовѣствоваиія 
о первобытной нормапскоіі жизни и о воззрѣиіи норвежцевъ 
на природу. Миѳы, созданныс ими, иридаютъ сще историче-
скую подкладку сказкамъ, увеличпвая ихъ достоинство и 
то удовольствіе, кото|юе они доставляютъ. 

Нельзи сомнѣваться, что Асбьернсена влекла въ его 
экскурсін не одна страсть естествопснытателя и любителя 
древностп; его, какъ иоэта, увлекало своеобразное остроуміе, 
дикііі паеосъ, то неуловимое близкое, родное, то дикое 
своеобразіе, которымъ отличаются его соотечественники. 



Величаіішая его заслута, какъ литератора-художника, 
состонтъ въ томъ, что ему удалось передать виолнѣ особен-
ности норвежскоіі жизни природы съ тою тонкостыо отдѣлкн, 
какоіі еще не достнгъ ни одннъ иорвежскііі писатель, какъ 
въ прозѣ, такъ и въ стихахъ. Оиъ съумѣлъ не оинсаніями, 
а рядомъ иривлекательныхъ и изящныхъ картинъ и чуть за-
мѣтныхъ чертъ иередать самую сущность нравовъ и харак-
тера норманскаго крсстьяшша п природы, его окружающеіі. 

Мы надѣемся, что разсказы его будутъ встрѣчены въ 
Россіи съ тѣмъ-же теплымъ чувствомъ, съ какимъ ихъ. 
встрѣтили Германія н Амернка. 
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ц устилаетъ густымъ слоемъ улицы города Христіаніи; небо 
такъ сумрачно, какъ только оно бываетъ въ Норвегіи въ де-
кабрскій день, кь вечсру. Сижу н подъ окиомъ, гляжу на 
улнцу,—и на дуніѣ у меня становнтся все тосклнвѣе и тос-
кливѣе. Первып разъ ировожу я праздники Рождества не въ 
семьѣ своей. Меня недапно ироизвелн въ оФицеры, и я дол-
женъ былъ ѣхать домой въ отпускъ и мечталъ уже о томъ 
ОФФектѣ, который пронзведетъ мой пріѣздъ между деревен-
скими сосѣдями... и вдругъ нервная горячка разрушила всѣ 
мои планы. Пришлось слечь въ постель и нровести много 
грустныхъ дней и ночей. Болѣзнь моя прошла, я могъ уже 
выходить, но нечсго было и думать мнѣ ѣхать домогі въ та-
кой морозъ безъ теплой шубы, и я наиисалъ кь своимъ, 
ироея отца прислать мнѣ ее. 

И вотъ я сижу и жду иосланнаго. Кажется, придется 
А Г І І . І І І І Г Н М С К А И К И . 1 



2 ЛАВНО МПНУВШІИ РОЖЛЕСТВЕНСКІЙ ВЕЧЕРЪ 

ждать его долго: пока дойдетъ мое ішсьмо въ деревню, іюка 
проберутся ио этимъ снѣгамъ,—вѣрнѣе всего, придется встрѣ-
чать и Ноиыіі годъ одному-одинеіненькому. Товаршцц всѣ 
разъѣхалнсь, хознііки мои, старын дѣвы— очень мплы, 
очеиь прсдунреднтелыіы, но и очень екучны. Онѣ за мноіі 
ухаживаютъ, с.ювно за роднымъ, и надоѣдаіотъ мнѣ стра-
ніно. Ихъ разсказы ведутея ностоянно 0 давно прошедшемъ 
времснн; н мыели ихъ н разеуѵкденін дышатъ чѣмъ то не 
нынѣнпшмъ, наимнымъ, почтн легендарпымъ. Каковы хо-
зяева, таковъ и домъ ихъ. Это самое старое зданіе во всей 
уліщѣ, съ тусклыми, маленыаіми окиамп, темиымн перехо-
дамп н дѣстннцами, съ почсрнѣвіннмн стѣнами и іюламп. 
Домъ этогь дѣлаеп» такое внечатлѣніе, что вы ждсте, что 
вотъ-вотъ изъ-за тсмнаго угла ПОЯВИТСЯ страншое прпиііді;-
ніе; въ домѣ этомъ вы неволыю новѣрнлн бы въ домовыхъ. 
Кругь знакомыхъ старушекъ очень огранпченъ: нхъ носѣ-
щаетъ только малонькая нлемяннпца, дочь сестры ихъ, да 
ипогда дѣти ихт> брата. Ма.чютки славныя и очень любнп, 
слушать мон сказки. 

Итакъ, спѵі.-у я ссбѣ у окна и смотріо на ироходящнхь, 
снуіоіцих-ь мнмо меня: носы у нихъ посинѣли оть холода, 
лпца морщатсн отъ мокраго снѣга, и меня занимаетъ, какъ 
опп іинырнюгі. въ аитеку, дверн котороіі иостоянно то 
растворяются, то затвориются. Выходятъ онп оттуда еще съ 
болѣе сумрачнымп лпцами н стараются ирочесть рецснтъ по-
лучрннаго лекарства, ВО, видно, это дѣло нс нхъ разума и 
остаотся имъ то.іько иоѵкимать и.іечами д і нокачнвать головамн. 

Стало еморыпъен. Я уѵке съ трудомъ могъ различать 
лпца ііроходщцннхъ, но продолжалъ разглядывать антску, 
своеобразно выдѣлявшуюся своими темно-красными стѣнами, 
оловяными иереилетами въ оконпыхъ рамахъ, остроконечноіі 
крышсіі и кі)углыми башенками, оканчнвающимися скрыпу-
чнми Флюгсркамн. Это былъ чнстый образецъ ностройки 
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«ременъ Христіана I V . Одно нзобриженіе лебедя на аитекѣ 
бьіло такос же, кикос теперь мы вндимъ на всѣхъ нашихъ 
норвежскихь аптекахъ: золотое кольцо вокругъ шеи, на но-
гахъ ботФорты, а крылья распущены для нолета. 

Я только-что прішялся было раздумывать объ этоіі, 
такъ вѣрно н іірав,щііодобно изображенноіі птицѣ, какъ въ 

сосѣднегі комнатѣ послышалиеь дѣтекіе веселые голоеа и 
кто-то тихо постучалъ въ моіо днерь. 

На мос «войдите» дверь растворилась, и вошла Метта, 
старшая нзъ сестсръ-хозяеісь. 

— Іювсе недѣло, — сказала она, сдѣлавъ мнѣ старомод-
ныіі книксенъ.—что вы, мнлѣйіиііі моіі леіітенантъ, сндите 
тутъ одии-одинешеньки, да еще впотьмахъ. Пойдемте-ка 
лучгае къ намъ, у насъ бабушка Скау, да и дѣтки приіили, 
вы вѣдь нхъ любнте. 
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Нсльзн было не принять такого радушнаго нриглашенія, 
и я нанравилси къ моимъ хозяіікамъ. 

Засталъ я все общсство сидящимъ у большоіі четыре-
уголыюіі изразцовой нечи. Комната была глубокая, освѣща-
лась она только мѣстами краснымъ отблескомъ пламсни ярко 
топившейся печи. По стѣнамъ виднѣлись касляныя карти-
ны; изъ-за'потемнѣвпшхъ рамъ ихъ выглидывалн разодѣтыя, 
напудренныя дамы, сановііикн ВЪ мундирахъ п другін име-
иитыя особы въ панцырнхъ, латахъ. а нѣкоторын и въ-
красныхъ «рракахъ, 

Спинки старомодныхъ стульевъ и дивана были такь ирн-
мы, что прнходилось сндѣть, словно аршннъ проглотнлъ. 

— Пзнпните, господинъ лейтенантъ, что заетаете тутъ насъ 
безъ свѣчей, — встрѣтнла меня младшая изъ етарыхъ дѣвъ, 
Цецилія, дѣлая мнѣ тоже книксенъ.—Дѣти бо.тыис любнть 
такъ слушать сказки и разсказы бабушкн Скау, да и она 
сама охотнѣо ])азсказываетъ прп свѣтѣ одного пдаиенн 
печки. 

— Нечсго тебѣ на насъ всс свалнвать, — отозвалась ба-
бушка Скау,— ты сама большан любнтелыпща епдѣть вію-
тьмахъ у затоиленноіі печки. Ну-ка, сознанаіісн! — Подса-
живаіітесь-ка ь"ь намъ, лейтенантъ, — обрати.тась она КО 
мнѣ,—да скажитс мнѣ, каігь ваше здоровье, и что вы хоро-
шенькаго иодѣ.тывасте? 

Пришлось разсказывать еіі, какъ шло мое выздоров.теніе. 
н выслушивать нескончаемые ся разсказы о ен старческихъ 
боляхъ и разныхъ немощахъ. По счастію, веселые дѣтскіс 
голоса то и дѣло нрерывали разСЙааъ этотъ. 

— Тетя, послушай!—крнчалъ чсрноглазыіі мальченокъ,— 
что мнѣ Стина разсказываетъ: она посылаеть меня на сѣ-
новалъ снести кашшгу домовому. Я не хочу идти, я боюсь! 

— Слушай ты еѳІ — говоритъ тетка Метта. — Она сама 
не умнѣе тебя: боитсн идти ночью на сѣнова.ть, увѣряетъ, 
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что видѣла там'і. собственными глазами домоваго. Однако 
никто изъ васъ, кажетен, дѣти, нс поздоровался съ ваінимъ 
"рінте.юмь. госиодиномъ лоіітенантомъ. 

— Какъ. это онъ?—закричали дѣти ва разные лады.— 
Мы тебя вѣдь не узна.іп! Какоіі ты блѣдныіі.—худой! Мы 
*вбя давно не вндали. Разскаѵки намъ, иоѵка.іуйста, что-
"ибудь \о])ошснькое, веселенькое! Ты давно-давно ничего 
чамь не разсказывалъ. Разскаѵки намт, скорѣе о Масляномъ 
Королѣ іі Золотомъ Зубѣ. 

Но.іоіі-новолоіі ирніп.іось нмъ разсказмваТь о Масляномъ 
Королѣ н собакѣ Золотоіі Зубъ, да тутъ кстати разсказалъ 
оказку п про домоиыхь. какъ онп таскають на сипнахъ гро-
мадиыя охаикн сѣна п другъ друга въ номъ зарываютъ. 
ІІри этомъ нелкія было не уиомннуть 0 домовомъ горы Гес-
еольборгь, ьакь онъ до тѣхъ поръ не давалъ покоя дворо-
вому псу, и тоть нсо лаялъ н вылъ, иока, наконоцъ, хозя 
инъ не догадал.-н выьтшуть ему съѣдобнаго. 

— Ужь :)то бы.ть иастоящііі ѵкивой домовой!—закричалн 
дѣти, иопяіп. вь чемъ было дѣло, и потребовали затѣмъ но-
выхч. разеказовъ. 

— Ііы ваіпимъ прпсгаваньемті замучаето господина лей-
тенанта,—сказала тетка Цецилія:—нусть лучшо тетя Метта 
разекнѵкотъ намъ что-ннбудь. 

— Не з н а ю . что бы такое разсказать вамъ, — сказала 
тетя Метта, — но уѵкь ссли рѣчь зашла о домовыхъ, то 
придется н мнѣ о ннхъ разсказать. — ІІомните, дѣти, 
Кари Гусдаль? Помяите, она у насъ жила ѴЬ кухаркахъ, 
и такіе вкусныо блины н булки пекла, и много-много чуд-
ныхъ равскаяовь и сказокъ знаіа? 

— Иомнимъ, помннмъ!— отвѣтили дѣти въ одинъ голосъ. 
— Ботъ Кари разсказывала, что она до нашсго мѣста 

ѵкила долго въ сиротекомъ домѣ въ услуженіи. Домъ этогь 
очень неприглядень и тенерь, а въ то вромя онъ былъ и 
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того неііриг.тиднѣе. Карн бы.та тогда очень молоденькоіі и бой-
кой дѣвушкоіі. Вогь разъ н говорнтъ она другой служан-
кѣ:—Хочу сегоднн ночью подняться, чтобы бѣлый хлѣбъ 
къ утру изготовить. 

«— Не вздумаіі то.тько встать раньшс двухъ часовъ,— 
замѣчаетъ та ей, — а не то худо будетъ! 

«— А что будеть? 
«— Да у насъ домовоіі не любитъ, когда его ночью по-

тревожатъ. 
«— То.тько-то! Нс боюсь я домовыхъ, нусть придстъ, н 

его жнво выпроиожу. 
Такъ и ні- послушалась Кари товарки своеіі. Лпшь толь-

ко пробн.тъ чаеъ по по.туночн, она встала, затонила печь 
« ну—хлѣбъ мЬсить. Вдругь загудѣло въ печн, задымило, 
огонь погасъ, н сталъ словно кто въ печп нол Ьньн швырять. 
Поглядѣла Кари, — ничего не вндать. Она прнннлась снова 
разводпть огонь,—куда тебѣ! такъ вотъ и дуетъ, такъ вогь 
и тупштъ! — «Постоіі л*е, думаетъ; взяла бо.тыную головешку 
въ руку, погрозила ею. да н говорптъ: — Убирайся, откуда 
прииіелъ, я такихъ шутОКЪ не люб.тю. 

«— Берегись! — пронпшѣло еіі изъ самаго темнаго угла 
кухнн: — н иобоіічѣе тебн меня боялпсь, а съ тобою я 
справлюсь. 

«— Не на ту наиа.гь,—огрызну.тась Кари, — убирайсн, 
а не боюсь тебн! 

Съ этихъ иоръ никто болыие въ сиротскомъ домѣ домо-
ваго не впдыва.гь. 

— Мнѣ страшно!..—отозвался тоненькііі го.тосоь-ь одной 
изъ ма.тютоь-ь.—Не надо, тетя, больше такого разсказывать, 
пусть лучніс .ісіітснантъ что-нибудь разскажетъ; когда он-ь 
разсказываеть, ннкогда мнѣ страшно не бываеть. 

И другія дѣти пристали, чтобы я разсказалъ имъ, 
какъ домовоіі нлясалъ. Больно не хотѣлось мнѣ начи-



,ІА ВНО МПНУВІШІІ РОЖ4ЕС ТВЕНСКІІІ ВЕ ЧЕР Ъ 7 

нать разсказъ; въ немъ нсобходимо было пронѣть пѣсенку 
домоваго, а какъ мнѣ было пѣть моимъ хрыилымъ, ненріят-
нымь голосомъ, но что будешь дѣлать! Сталъ я уже готовиться 
начать разказъ, какъ вдругъ дверь отворплась и, къ удо-
вольствію дѣтей И въ особенности моему собственному, по-
явилась молоденькая илемянннца хозяекъ. 

— Лнзхенъ, Лнзхснъ! — закрпчали дѣтн, окружнвъ тот-
часъ ее. 

— Ну, теперь я готовъ разсказывать,—сказа.ть я,—мнѣ 
не придется болѣе пѣть свонмт. басомь, нусть ваша кузина 
намъ споетъ пѣсенку домоваго, иодъ ея голосокь вамъ и по-
нлясать, ножалуіі захочется. Слушаііте, я начинаю. 

«Давнымъ-давно, въ Галлинской 
долинѣ, а можсть быть, н въ дру-
гомъ какомъ мѣстѣ, жила иолодѳиькая 
дѣвушка. Еіі велѣно было ставпть въ 
мискѣ молоко для домоваго. Не знаю, 
случилось ли это въ канунъ Рожде-
ства, и.ін другаго какого праздннка. 
но, кажется, вѣрнѣе, что зто было 
наканунѣ Рождества. Молодая дѣ-
вушка налила въ мисочку свѣжаго 
молока, и вдругь еіі стало жаль давать 
такое вкусное кушанье домовому. Поглядѣла она, попробо-
вала, и ложка за ложкоіі—съѣла все сама; да не только мо-
локо выпила, а и кусокъ сала, отложенныіі для домоваго, 
съѣла, а сама взяла корытце для свинеіі, набросала туда. 
комковъ оставшейся каши, налила прокнслаго молока и су-
нула въ уголъ овина, сказавъ: «Воть тебѣ, уродсцъ! Каковъ 
ты самъ, таково тебѣ и кушанье.» Не успѣла она это вы-
молвпть, какъ выскочитъ домовой, какъ схватитъ ес и даваіі 
съ неіі плясать. Ужь вертѣ.іъ онъ ее, вертѣлъ, крутилъ-
крутплъ, а самъ принѣваетъ»... 
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Тутъ Лизхснъ затянула своимъ серсбристымъ голоекомъ: 
«Молоко мое ты съѣла, 

П О П . І Н І Н І І жь теперь со мной.» 
И такъ это весело да хорошо Лнзхенъ затянула, что 

дѣтн вакружнлись- нодъ ся нѣсенку, н иоднялось у ннхъ 
такос веселье, что, наконецъ, бабушка Скау но выторпѣла и 
сказала: 

— Вы, дѣ.тп, весь домъ вверхъ дномъ постанп.іи. іюси-
дите-ка смн))нонько, а я вамъ разскажу что-ннбудь. 

Дѣтп разомъ всѣ притихли, кажется слыпню было бы, 
если-бы мышь заскроб.іась. 

— Много разсказываютъ людн.—начала бабушка съ раз-
становкоіі,—о домовыхъ, лѣшихъ н разныхъ другихъ, даяно 
вѣрю псѣмъ ѳтимъ росказннмь. Давно жпну я на евѣтѣ, 
а ничего иодобнаго ннкогда но видывала, — думаю, что это 
все вракп нлн со сна, что-лн. кому чудилось. Вотъ хоть 
бы наша старая Стина увѣряогь, чтО когда она была мо-
лоденькоіі, такь кухарка, ея товарка, домоваго сама видѣла. 
Было это давно, очень давно, мнѣ шехь тогда четырнадца-
тый годъ, и я готовилась къ конФирмаціи. когда Стина ужс 
у насъ въ кухаркахъ е.іужила: а было это съ нею, еіце 
когда она не у насъ служила, а у стараго отетавнаго 
шкипера. Жилось ей ка ѳтомъ мѣстѣ хорошо—гихо, мйрно, 
покойно; у шкннора гостой нпкогда но бывало, и самъ онъ 
никуда нс ходилъ: погуляеть только номного, да и домоіі 
снѣіпнтъ. Спать ложились раио, сиали мнрно—хотявъдомѣ 
шли толки про домоваго. «Сидпмъ мы разъ съ кухаркой,— 
разсказывала мнѣ Стина,—у себя въ комнаткѣ,—а комііата 
наша была вверху надъ кухней, и торопнмся кончить свою 
работу,—платьс себѣ шиліі. Время было уже позднее, сто-
рожь ирокричалъ обычное: «Десять часовъ, гасиогонь!» Глаза 
у насъ норядочно слинались: мы всегда рано вставали, а въ 
этотъ день была у насъ стирка, такъ всталн мы еще раньше, 
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да ужь с-чеш» хотѣлось намъ покончить работу. Вдругъ, 
слышнмъ мы, зашумѣло— загрохотало въ кухнѣ, 

«— Съ намн крестная сила!—говорю я:—кто тамъ быть 
можегь, опричь домоваго? И такой меня страхъ взялъ, что 
съ мѣста не могу дішнуться. Ну, кухарка была похрабрѣе, 
оправилась огь страха скорѣе моего и ношла въ кухню. 
Глндитъ, а тамъ много посуды на полъ сброшено—но пред-
ставьтс—хоть бы одна тарелка разбшгаСЬ—а на столѣ стоитл» 
домовоіі въ красной ермолкѣ и смѣется, да такъ ласково 
смѣстся. Слышала кухарка отъ добрыхъ людеіі, что, когда 
домовой дурачится, можно его иопроснть ласково уііти въ 
другой домъ. Вогь она н говоритъ ему, а у самоіі голосъ 
такь вогь п дрожіггь: «Не лучше ли тебѣ будегь нерейти 
въ домъ мѣдника, тамъ въ девять часѳвъ уже спятъ всѣ.»— 
«Такъ-то, такъ, отвѣчасгь еіі домовоіі, да ужь днемъ-то 
тамъ очень безпокоііно: и хозяинъ, и работниыі только и 
знаютъ, что весь день стучатъ». Однако, домовоіі послушался-
таки кухаркн н иерешелъ к-ь мѣднику. Тамъ ему жилось хо-
[юшо, хозяііка каждыіі вечерь ему съѣстное ставнла, и онь 
не остался у неіі въ долгу: натаскалъ столько въ домъ де-
негъ, что они раабогатѣлп.—Ужь Богь вѣсть, — закончила 
свой разсказъ бабушка Скау, — точно лн домовой имъ 
денегъ добы.ть, а. что мѣдннкь разбогатѣлъ — такъ это 
правда. 

Бабушка Скау такь разтоворнлась у нечкн, что, ионю-
хавъ табачку и собравшись со свѣжимн еилами, начала 
снова: 

— Покоііиая матушка, царство еіі небесное, когда была 
еще дѣвушкоіі, знавала одну вдову среднихъ лѣгь, по име-
ни.... какь бишь ее звали? вотъ сразу не припомню—да,— 
г-жа Эвензенъ. Только разъ въ такой-же вечеръ, какъ сего-
дня, подъ самое Рождество, вздумала она иойти къ заутре-
нѣ — нослушать утрсннюю проповѣдь, іютому что она вссьма 
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црияеяшо посѣщала аашу кирку- Чтобы ве пришлось вдтн 
натощакъ, етала она ьтшнтить воду для К О Ф С , да и уенула. 
ПроСнувшись— видигь, вся комната эаяитя дуннымъ евѣ-
томъ, а чаеы остановп.іись и етрѣлкн показыііаютъ нолоіш-
ну двѣнадцатаго. Не знан, которыіі чнсъ, подошла г-жа 
Эвензснъ ьт. окну и внднгь — церконь я{Шо освѣщена. Она 
разбуди.іа (муѵканку, нрикадала нарпть. К О Ф С , а сама нзнла 
молитвсннпь"!. іі тоіюшшвб іюшла вт. церкомь. 

На улицѣ бы.ю ТИХ0 п без.іюдію. Нош.іа оиа вт. цер-
ковь, сѣла на свое обычное мѣсто, — глндптъ, кругочъ нея 
какія то странныя личностн и всѣ мертвенно блѣдны. Еіі 
показалось, что она ихъ когда то вндала, но кто они, ни-
какъ не могла вспомниті.. Ионвилси пасторъ на каѳедрѣ,— 
высокій, блѣдный, не изт, ихъ нрнходекаго духовенства —но 
и его она гдѣ-то видѣла. Кго прекрасиая проиовѣдь нс преры-
валась ии пюрохомъ, ни каш.іемт., какъ это обыкновенно 
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водитсн на утреішей нроновѣди подъ Рождество Христово— 
царила такая мертваи тишина, что г-жѣ Эвензенъ етало 
жутко. Когда снова началось пѣніе, женщина сндѣвіпая съ 
нею рядомъ, наклонилась къ ней и шеннула: 

— Разстегни крючокъ у шубки н уходи, не дожи-
даясь кояца пѣнья, или ты иогибла: ты понала на заутрепю 
мертвецоіѵь. 

— А х ъ , мнѣ страшно, мнѣ страшно, бабуіпка Скау!— 
послышался голосокъ одноіі изъ малютокъ и она полѣзла 
на сту.гь. 

— Тише, т и ш е , дитя мое, конецъ будетъ хорошій, нотъ 
увидишь,— усиокопвала ее бабушка Скау н продолжала: — 
испуга.іась вдова, услыша это, но страхъ ея перешелъ 
въ ужасъ и кровь застыла въ жилахъ, когда въ говорившей 
съ нею она узнала свою иреѵкнюю сосѣдку, та такѵке, какъ 
н пасторъ, и всѣ тутъ молившіеся, давнымъ давно умерла. 
Сопѣта ея она, однако, послушалась, разстегнула шубку и 
поснѣшно попіла ігь выходу. Вдругь она слышитъ, мертвецы 
погиалнсь за н с ю , настигаютъ и хватаютъ се... ей такъ стало 
страшно, такъ страпшо едва моѵксть она идтп, ноги таігь воть 
и нодкапшваютен. Доб[іалась она кое-какъдо цсрковноп лѣст-
ницы, п стала снускаіЪсн по камепнымъ етупенимь.. вдругъ 
чувствусть она, что ее хватають за шубку... Не будь шубка 
разстегнута, она бы п|)Оиала, но туть она ее носпѣпшо сбро-
сила ее н помчалась домой. ]']два ѵкивая отъ страха, добра-
лась она до дому н только что ііерестуіииа норогь, какъ 
часы пробилн часъ. На другое утро, когда іі[)нхоѵканс стали 
собнраться къ обѣдиѣ. на лѣстницѣ церквп наш.ін шубку, 
но разоішанную на тысячу кусочковъ. Матушка ирежде.часто 
видала эту шубку—свѣтло-красную, подбитую и онушенную 
зайцемъ, ихъ носилп еще и въ мос дѣтство, а теиерь моѵкно 
только вндѣть на иныхъ старушкахъ въ монастырѣ Альт-
штадта во врѳиа заутренп на Роѵкдество. 
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Разсказъ былъ такоіі страшныіі, что дѣти нспугались и 
нодняли крикь: нмъ все казалось, будто кто ихъ за ноги 
иодъ стульями ловитъ. Въ оту мннуту внеели двѣ свѣчи въ 
аысокихъ мѣдныхъ иодевѣчникахъ, и оказалось, что не толь-
ко дѣтей никто за ноги не лоннлъ, а что снднгь они на 
стульяхъ съ ногами, крѣпко поджавъ ихъ подъ ссбя. Ну, 
и поднялн же ихъ тогда на смѣхъ! А тутъ стали столъ на-
крывать п ставнть такія вкусныя кушанья н такос сладкое 
ішно, что у дѣтсй слюнкн потскли, и онн забыли о всѣхъ 
("грашныхъ разсказахъ о небывалыхъ домовыхъ. Поужинали, 
ц разошлись по своимъ угламь. 

.Мнѣ, однако, плохо спалось. Не знаю, подѣіісттюпалъ ли 
на меня слишкомъ сытныіі ужииъ или всѣ эти разеказы,— 
только я долго не могь заснуть; мнѣ все чудилось что-то 
недоброс, н я то н дѣло иросыпался. Надоѣло мнѣ это, 
всталъ я до свѣту н ношелъ ігь церконь. Тамъ все мирно, 
по праздничному, одно только страннно: церковь будто не 
городскан, а наша сельскан: н крестьнне тутъ стоятъ со 
(•ноимп краснымн шаикамн въ рукахъ, и солдатики, вытя-
нувшнсь ігь струнку, и крестьянскія дѣвушкн въ нлаточкахъ 
со свѣжпми, а.іымп щечками. Па каѳедрѣ иасторъ ужь го-
норігп. проиовѣдь. Глнжу на него,—это мой дѣдушка, а дѣ-
душка моіі умерт., ьчігда я бы.гь еіце маленькнмъ. Говорилъ 
онъ, говорн.гь, да вдругь какъ заплачегь!... Все тугь завер-
тѣлось, закружплось въ какомъ-то Фантастнческомъ танцѣ. 
А тугь подходитъ вдругь высокііі-превысокііі крестьянннъ и 
говоритъ мнѣ:—«Пора намъ ѣхать». 

Испугался я, просну.тся, но что зтоѴ У моеіі постслп 
етонтъ этогь крестьянинъ, подъ мышкоіі какого-то косматаго 
звѣря деряшть п говорпгь мнѣ:—«Пора намъ ѣхать!» 

Гляжу я на иего и не понимаю, что все это значнгь. 
— Что глядишь такъ на меия, — иродолжалъ крестья-

нинъ,— точно съ роду меня не выдына.тъ? Вогь я тебѣ шубу 
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отцовекую привезъ, и шісьмецо къ тебѣ нзъ дому есть; да 
тебя нескоро разбудпшь, сішшь, словно медвѣдь зіімой. 

— Неужто это ты, Торъ?—вскрпчалъ я радостно. 
— Кому же другому н быть. Батюшка твоіі меня ирп-

слалъ; да вотъ я тебн забылъ іюздравпть оп. всѣ.ѵь заразъ 
съ настуішвшііміі пралдшіками. 

— Каь-ь жс ты нопалт» сюда ночыо? 

— А вотъ какъ: прпслалн за ваштп, батюшкоігі по дѣлѵ, 
пришлось ѣхать вт, эту сторону, вотъ онъ и говоритъ мнѣ: 
«Заложи-ка, Торъ, Буланаго, да пока я дѣло справлню, мах-
ни-ка въ городъ за нашнмъ леіітенантомъ: еслп здоровъ. 

АОВЬК.РНСЕВТ,. С х л з к в . -
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ве:ш еш домс-й, а не моѵкетъ ѣхать, узнаіі, что съ ннмъ».Да 
что-ѵкъ что ны-то?—добаішлъ онъ, нндя что я не днигаюсь съ 
мѣста,—собпраіітееь же скорѣе. Буланыіі о;иібъ, н ду.маю,— 
на дворѣ нросто вѣдь стоитъ. 

И нокатили мы ио енѣѵкному гладкому пути. Ночь была 
чудиан, чнето-роѵьдеетненекан; иодморознло такъ, что снѣгь 
иодъ иолоиьимн скршштъ, а Буланыіі летитъ стрѣлоіі, домой 
тороіпгген. Нпкогда ігь ѵьткши не бы.іо у менн такъ отрадно 
па душѣ. какъ іп, ототъ РоЖдеетвеискііі нразднпкъ. 
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В Ъ Г Е Д А І Ь С К О М Ъ Л і і С Ѵ 

ДАВНЬШЪ давно жила вьВаагѣ, вт. Г^брандекой долинѣ, 
семья бѣдняковъ. Много у нихт. было дѣтей и двое 

старшвхь мальчиковъ постоннно ходили по всей странѣ за 
милостынею, такъ ЧТО нмт. былн іывѣстны нетолько всѣ 
дороги и тропинкн, но даже кратчаИіпііі нуть въ Гедалу. 

Услышали они разъ, что въ Мелѣ поселились соколнные 
охотникн, и задумали нойти туда иоучиться у нихъ ловить 
нтицъ. Они отпраиились нрнмо чере:п. Лангмуръ. Дѣло было 
позднічо осеныо и всѣ настушенки уже снустились со своими 
стадами въ долины. Начннало смеркаться, но мальчики, не на-
ходя ни крова, ни ншцн, В не встрѣчан хпжины нтицелововъ, 
продолжнли путь КЬ Гедалу. иока, наконець. нс сбились съ 
дороги и не очутились среди густаго лѣса. Смѣкнули,наь-онець, 
мальчики, чтоимънельзн далыне ндти ночью, нарубилн тоію-
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рнкомъ сосновыхъ вѣтокъ, построили ссбѣ пшлашъ, разло-
•/Ыілп коеторъ, сдѣлали ссбѣ мягкую іюстсль пзъ моха и 
травы и ул(тлись снать. 

Вдругъ слышатъ — кто-то хранптъ н втнгнваеть носомъ 
воздухъ. Мальчнки начадн ирислуиіиваться, стараясь разо-
брать—звѣри это, илп лѣсныс духи? Но вотъ храпѣнье стало 
сплыгЬс. зсмля задроѵкала нодъ тнѵко.іымн шагами и послы-
шался голосъ: «Чую, чую кровь хрнстіанскую!» Мальчикн 
ііопялн, что это лѣшів) 

— Госіюдп по.чн.іуіі! Что намъ тонерь дѣлатьУ—снро-
ёилъ м.іадшііі ИЗЪ ма.іьчиковъ.. 

— 1), оставаііся подъ сосиоіі н будь готовъ схватить 
нашп мѣіикп п бѣѵкать, какъ только завпдишь ихт>, а я 
возьму тоіюръ, — еказалъ старшій братъ. 

Въ ту же мшіуту іюказа.іпсь мёжду деревьямп трос лѣ-
шнхъ,—болыинхъ п ноуклюжнхъ; пхъ голоны достигали до 
макушекъ сосенъ, но на всѣхъ троихъ у ннхъ былъ только 
одннъ глазъ, которыіі онн іюочсредп истаилялн въ дырку, 
находившуюся у каѵкдаго во лбу, п потомъ иаіірав.ш.ін глазъ 
р у К 0 1 0 . — поэтому только исредовоіі лѣшііі нидѣ.гь дорогу, а 
огтальные двое брели, де|йкась ак иего. 

— Бѣгп! — шепнулъ старшііі мальчнкь: — ио не убѣгаіі 
далеко, пока нс увидншь, чѣмъ все кончнтся; — онп дер-
жать глазъ такъ высоко, что (М,ва-ли увидятъ мсня, когда я 
нападу иа нихъ сзадн. 

Младшііі братъ побѣжалъ, — лѣшіе біюсіілпсь за ннмъ, 
а старшііі напа.ть на нихь сі. тылу н ударилъ задняго лѣ-
шаго топоромъ ію ногѣ, да такъ еилыю. что тотъ страшио 
закричалъ, а пср«'диііі .іѣшііі съ псиугу выронилъ глазъ. 
Мальчйкъ, не будь иромахъ, тотчасъ иодхиатнлъ его. Глазъ 
бы.гь болыне, чѣмъ два оложенныхъ вмѣстѣ блюда и таіюіі 
яркііі, что съ нпмт, моѵкно бы.ю вндѣть все, какъ въ ясныіі 
день, хотя ночь бы.іа — хоть глазъ выію.іп. 
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Іѣшіе, прпди іп. себя и ионнвъ, что мальчикъ одного 
пзъ нихъ раннлъ и укралъ у ннхъ глазъ, стали мсяческн 
утрожать ему, тробуя спой г.тазъ назадь. 

Я не боюсь ни лѣшнхъ, ни ихъ угрозъ. — сказалъ 
мальчикт.. — у менн тепсрь у одного трп галза, а у васъ 

нѣтъ у троихъ ни едннаго, да е щ е , вдобаноьт., двос нзъ васъ 
должны тащить тротьнго. 

— Огдаіі сеіічаст. г.іазъ, нли мы тобн пренратимъ въ 
камень! — ьричали лѣшіе. 

_ Ц у . 8Тр по такъ-то скоро дѣлается! — отвѣчалъ 
мальчпьъ: — останые лучите меня въ покоѣ, а то я такъ 
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каждаго васъ хначу тоіюромъ, что вы будете ползать, каьгь 
червякті! 

Струсили лѣшіо п етали веячееки упрашивать евоого 
опіідчика: обѣщалн ому за глазъ и золота, и серебра, и 
чего онъ только ножелаетъ. Мальчику это нонравилось. 

— Корошо, дайте намъ столько золота и серебра, еколько 
мы съ брагомъ смоѵкемъ унести да сще но стальному луку, 
тогда я вамъ охотно отдамъ глазъ, — но отдамъ его не 
раныие, какъ все это получу. 

Лѣшіе разозлплпеь ужасно — куда же они пойдутъ безъ 
глаза?.. Наконецъ, одшгь ИВЪ ни.ѵъ сталъ звать жену. — 
Вотъ откликнулась жена изъ-за далекихъ сѣверныхъ горъ. 
Лѣшіо прнказалп ой принести два стальныхъ лука и два 
ведра золота и серебра. Немного времени снустя, лѣшпха 
явилась кт, иимт,. .Ѵзнаиъ въ чемт, дѣло, она тоже разсер-
разсеі)дилась: 

— Я наст, з.іьолдую! — к[)ичала она, ио лѣшіе таьт, 
уже были нануганы, что упроснли ее ие сердить малонь-
кую осу, а то, иоѵкалуіі, она н у нся глазъ отнимегь. 

Швырнула лѣшиха мальчикамъ ведра съ золотомъ и се-
робро.чт, п дна стальныхъ лука; тѣ схіптнлн п нустились бѣ-
жать, броснвъ г.і.ізъ лѣшихѣ. Лѣшіо добыпт, обратно сиой 
глазъ, иустились со всѣхъ нбгь въ горы, и никто съ тѣхт, 
поръ не слышалъ, чтобы иъ Геда.іьскомъ лѣсу ходили лѣшіе 
и ню.халп,—не пахнетт, лп христіанскою кровыо? 



РАЗОКЛЗЫ ОХОТНИКЛ МАТЬИСА 

ВЪ нонбрѣ 1836 ГОда отнраиплен н въ одннъ изъ суб-
ботнихъ вечероиъ ьъ моему старому другу, владѣльцу 

мызы въ Ниттеталѣ. Онъ нрнннлъ меин съ обычнымъ ра-
душіемт» п оставилъ обѣдать; н тѣмъ охотпѣе соглаенлея, 
что, ироіідя добрыя двѣ ми.іи отъ города сюда, порядкомъ 
утомился. Къ послѣобѣденному К0Ф6 нвнлось цѣлое обіцество 
изъ дома сосѣдняго свяіценііпка, нодалн иуніиъ, и разговоръ 



такь оѵкивилеи, ч т о а совсѣмъ забыль о назначѳтаой ва 
воскресенье охотѣ въ Гьердрумѣ. Когда я, наконецъ, распро-
іцался съ мопмп радушными хозневами. солнце уже зака-
тывалось: добратьоя одному до Гьордрума—и думать было не-
чего. Дорога туда шла болынею частью ію болотистой рав-
нннѣ и ноябрскіе холода се окончательно иепоріп.іп. ІІоэтому 
я отправнлся втіНибрать, и иоиросилъ — ѵкиишаго тамъ въ 
крайнемъ къ горѣ домикѣ — охіінтіика Матьяса ироводнть мсня 
наирямикъ чорезъ горы; тоть охотно согласился. 

Вечеръ быль велнколѣиеігь, занадъ горѣлт. огнемъ за-
ката. вт> иоздухѣ чувствова.іея легкііі холодъ. іірндающііі 
особую прслесть нашимъ ноябрскимъ денькамь. Оть ручьенъ 
иодымалсн иаръ. садиішіііісн серебрянымь пнеемі. на деревья. 

Мы інлп скорымъ іиагомь и Матьнеь разеказываль на 
ходу про охоту в*охотнвчье яотгье-бьггье, иро свою неудач-
нуюохоту на мсдвѣдн и т. д.: оігь еталъ особенно разго-
ворчнвъ, хватннъ хороіпііі глотокъ пзь моеіі охотнпчьеіі 
Ф Л Я Ѵ К К І І . Уже Отемяѣло, когда мы достиг.іи Аскванга: только 
дроѵкащіе лучн мѣсяца оевѣщалп верхушкн деревьевъ. Про-
ходя мимо старой пастушескоіі хнѵкины, еобакп ианш на-
чалп безнокоиться, видимо ночуявъ снѣѵкую занчью тропу. 

— 'Геперь воиросъ—крѣнка лн сворка.—еьазалъ Матьясъ, 
удсрживая собакь пзо всѣхь еилъ. —; Туть что-то неладно! 

— Ты соверпіенно правт.,—отвѣча.ть н: — теиерь слиш-
комъ темно для стрѣльбы, а будь мѣенцъ ііоныше, мы бы 
славно поохотнлись. 

— Очень моѵкеть бытъ. — еказалъ Матьясъ, осгороѵкно 
оглядываясь на хиѵкину: — но я хотѣлъ сказать, что здѣсь 
въ это время броді!тіч кикнмора. 

— Въ самомт, дѣпѣіг-^Даі.ііазнѣ Ты видѣлъ ее когда-ни-
будь? » 1 

— Здѣсь мнѣ ее нпьогда не случалось выслѣдить. 
— Гдѣ ѵкс ты ее видѣ.іъ? — ст, любопытствомъ сталъ я его 
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доирашпвать: — ты неужто въ самомъ дѣлѣ вѣришь въ су-
ществованіе кикпморъ? 

— Да, какъ же не вѣрпть, если объ этомъ и въ свя-
щениомъ ипсаніп сказано?— отвѣчалъ охотникъ:—когда 
Господь изгналъ изъ рая иадшихъ ангеловъ, то лишьсамые 
грѣшные изъ нихъ иопали въ адъ, остальные же носятся до 
сихъпорь въ воздухѣ, подъземлею н въ морѣ. Кътому же я 
самъслышалъ и видѣлъ разнуюнечисть"въ лѣсу и въ поляхъ. 

— Разскажи мнѣ это, пожалуііста, Матьясъ, — попро-
силъ я. — И охотникъ началъ. 

— Въ первый разъ я вндѣлъ русалку. Шелъ я вечеромъ 
но дорогѣ между Бьерке и Мо. Мнѣ было тогда лѣгь во-
семь нлн девять, но я иомню это, какъ-будто сеіічасъ впжу. 
Иду себя не сиѣша, вд[)угь черезъ дорогу перегала высокая 
нрекрасная женщина, въ темномъ платьѣ, со свѣтлымъ плат-
комъ на головѣ и съ вязаньемъ въ лѣвоіі рукѣ. Дорога въ 
этомъ мѣстѣ пролегала черсзъ болото, поросшее ивняіюмъ и 
нзобиловавіпее окнами (т. е. провалами), но женщина шла 
цѣлнкомъ, какъ нп въ чемъ ип бывало. Потерявъ ее изт. виду 
за холмомъ, я нодумалъ, что, дожно быть, она заблудилась въ 
болотѣ. «Надо ее нредуп])едить объ оиасности, — сказа.п> я, 
самъ себѣ,— иидно она сбилась съ дорогп, пожалуй, попа-
детъвъ окоиіко болота и ее втянстъ туда!» Я быстро взбѣжалъ 
и а холмъ, но жеііщпна уѵке исчезла н мѣсяцъ освѣщалъ 
ііппь пустынное болото, да блестѣвшія на немъ окна,—тутъ 
только я сообразилъ, что это была русалка. 

Хотя я отлично нонялъ, что вндѣнная Матьясомъ жен-
щина не была русалка, но я благоразумно умолчалъ, боясь, 
чтобы мое иевѣріе не обидѣло стараго охотнпка. 

— Да, чего, чего только я не наг.іядѣлся н не наслы-
шался на своемъ вѣку вт. лѣсу, н въ поляхъ, — продолжалъ 
Матьясъ: — бывало, лѣсъ серднтся, болтаеть или иоеть, а 
порою слышалась въ лѣсу нрекраснѣйшаи музыка. 



На охотѣ за тетеревами (это было, должно быть, въ 
коицѣ августа, потому что черника уже иосиѣла, а брус-
ника пачпнала краснѣгь), — сидѣлъ я между кустами иа 
холмѣ п иодкарауливалъ кричапшаго ВЪ травѣ тетерева; пе-
редо мною разстилалась долинка, поросшая ннзкимт, верес-
комъ, заканчнвавшаяся мрачною грушюю горъ, изрытыхъ 
псще])ами. Вдруп. иослышалнсь з а мной странные шагп — 
я оглянулся и увидѣлъ старика, шедшаго илн вѣрнѣе сколь-
знвшаго по троппнкѣ; у него было три ногн, н третья нога 
нросто болталась на ходу. Старикъ порешелъ долннку и 
исчезъ въ одноН изъ мрачныхъ пещоръ; ВЪ ту же минуту 
выскочнла изъ-за холма, ішднмо, счіугнутая пмъ тете[жа, 
останови.іась, вытянула шою и оглянулась крушмъ. Разу-
мѣется, я вт. тотъ же мин, прпложилоя, и а Ф ъ ! — и тетерка 
лежала п билась на землѣ.—А вотт, въДаскерудѣ, недалеко 
отъ того мѣста, гдѣ я видѣлъ русалку, слыіиалъ, я голосъ 
го])ііаго духа да не одинт, я слыпіаль. Это было тоже дав-
ненько! Каталпсь мы какъ-то съ монмт, м.іадіпнмт, братомъ 
на саночкахъ, дѣлали снѣговнковъ, шалнлп п шумѣлн, каьъ 
всегда шумятъ ребятншки. Это было наканунѣ Рождоства , 
и уже начпнало тсмнѣть. Вдругъ мы услыша.іп ні.ічодившііі 
изъ горы гол ь. 

— Ступайте домой! 
Но мы ае обратили на ото никакош внимаиія н продол-

жа.іп играть. 
— Ступаіітт сюйчасъ домоіі!—[іаздалооь опять пзт. го[)Ы. 
— Нѣгь, ты иослушаіі-ка, — сказалт, мнѣ братъ, нено-

ішмаииіііі, чго оГп, отихъ всщахъ не слѣдуетъ ГОВОрить, — 
Намъ крпчатъ тамъ пт, горѣ, что бы мы уходилн. Каково? 
такъ вотъ мы ц поіідотъ, каігь бы не такь. 

И мы продолжали шумѣть; вдруп. — какъ загремигь. 
— Сію мннуту убираіітесь, не то я. . . 
Болыпе мы ннчего не слыхали, нотому что иомчались. 







КаКЬ стрѣла. ц ономнп.тнсь тогда только, ісогда были ужс 
дома. 

Въ другоіі разъ, но это случн . іось, много лѣтъ спустя — 
мы были уже съ братомъ взрослые.—Вотъ, пъ одно воскрес-
ное утро, только-что вернулись мІ.І еъ братомъ съ рыбноіі 
ловли домой; слышимт, громкій собачііі лаіі на Сольберг-
скоіі равнинѣ; такт. вотъ и раздается всселое т я Ф к а н ь е , 

такъ воть и заливаются собаьи п а разные лады. Я силыю 
усталъ, вошелт. въ домъ п лвгь спать, а брату захотѣ-
лось посмотрѣть, не гоняютъ ли СобаКИ заііца, и хотя лаіі 
внезашю прекратилсн, но все-таки онъ отправился въ на-
деждѣ ноохотнтьси. Но зайцевъ не нашелъ, а увидалъ ка-
кое-то красное етроеніо,—высокое, чудное такое, но съ ко-
сыми-іірекосымп окнами и дверями. Неноннмая, что это за 
сгроеніе н какъ это онъ его прежде никогда не видывалъ, братъ 
сталъ ужс неребнраться черезъ болото, разстилавшееся передъ 
тѣмъ строеіііемъ,лараздумалъ и вернулся дамоіі, чтобы вмѣстѣ 
со мною вернуться и осмотрѣть эту дпковинку поблнжс. 

— Ахъ, как-ь жаль, — еказалъ н:—ему бы слѣдовало 
бросить въ иего вожикъ или выстрѣлить изъ ружья, а то 
оно нанѣрно исчезло до вашаго нрнхода? 

— Будь н на его мѣстѣ, я бы, разумѣется, такъ и по-
етупнлъ,— ска:іалъ Матьяеъ:—ио брать совсѣмъ оилошалъ. 
Ііослушайто только, какЪ это скперно кончнлооь: голько-что 
опт. дошелъ до по.тоііины болота, каігь оно ПОКрЫЛОСЪ густоіі 
толпой нсизвѣстно откуда НОЯВИВШНХСЯ людеК. Они были 
не въ курткахъ, а вт. какнхъ то странныхъ одеждахъ и то-
ропливо шли на сѣверъ. Брату ііришлось локтями прочи-
щать себѣ дорогу между ними. Но едва добрался онъ до 
холма, какЪ духн (это былп они) бросились на него и такъ 
его избили. что напш сестры, загоняя вечеромъ корову домоіі, 
нашли его тамт, лежащаго ничкомь. СЪ сжатыми кулаками, 
иоднятыми перодт, ночернѣвшимт, ЛИЦОМЪ, и съ пѣіюю у рта. 



Легко можете ссбѣ иредставнть иснугъ сестеръ! Онѣ црц • 
несли его домщіі, положили на лавку н иозвали меня. Смѣк-
нувиш, что діло нечисто, я взялъ ружье п выстрѣлилъ 
какъ разъ надт. братомъ, зная, что это единственное сред-
ство въ такихъ случаяхъ; но брагь не шелохнулся. 

— Ннчего! —сказалъ я, снова заряжая ружье.— Помо-
гитстолько мнѣотиести его на то мѣето, гдѣ вы его наіплп! 

Принесли мы его на холмъ, уложили. Лежитъ онъ, словно 
камень какой, мертвецъ — мертвецомъ. Вижу худо! Я снова 
выстрѣлнлт. п па этотъ разъонъ, разумѣется, ожплъ,—то есть 
не сойти мнѣ живымъ съ мѣста, сслн онт. не вскочилъ, 
какъ встренанный! Но все-такн долго нослѣ этого онъ былъ 
совсѣмъ какъ шальноіі, и такъ страпшо глядѣлъ на всѣхъ, 
что жутко подчасъ етановилоеь. Только мало-помалу при-
шелъ оиъ въ себя и тогда разсказалт. мнѣ все, что съ іінмъ 
было. 

— А видаль ты ь-огда-инбудь домовыхі.? — епросп.гь а 
Матьяса. 

— Господп Інсусе, да разумѣется, — отвѣчалъ онъ съ 
полнымъ убѣжденіемъ.—Въ Ласкерудѣ, когда я еще жилъ у 
моихъ родителей, я отлично вндѣлъдомоваго. Разъ даже самъмой 
дѣдушка видѣлъ его. Ыі.і дѣти уже сиали, а дѣдушка вы-
шелъ на дворъ поглядѣть, заперты лн ворота. Ночь была 
лунная, свѣтло такъ было, слоино днемъ. I I видитъ онъ, си-
днть мальчшпка на телегѣ съ сѣномъ, что стояла на дворѣ, 
ггядитъ во всѣ г.іаза на мѣсяць, да ножк-амн болтаетъ. 
Старпкт. принялъ его за мсня п крпкнулъ: 

— Стуиаіі спать, Матыісъ, нечего тебѣ на мѣсяцъ глаза 
таращить—уже поздно! 

Только онъ крикнулъ, мальчикъ въ ту же минуту исчезъ; 
а когда старикъ всрнулся въ домъ, ^пдитъ, — я лежу и от-
лично похрапываю. 



Но я хотѣлъ разсказать, какъ н самъ вндѣлъ домоваго. 
Дѣло было вотъ какъ: я тогда бььть парснь на возрастѣ и 
вернулся разъ изъ города, куда возилъ доски. Былъ и тогда 
снльно навеселѣ и сеіічась же завапілся сиать. Подъ вечеръ, 
только-что я проснулся, съ страіиноіі головноіі болыо, сталъ 
отецъ носылать меня задать «ГнЬдому» кормъ. 

«— Довольно тебѣ валяться, — говоритъ,—иринимаііся-ка 
за дѣло. Никого кромѣтебя нѣть въ домѣ, веѣ ушли гулять.» 

А былоэто въ воскресенье. Вогь я и отправплся. Заглянулъ 
еначала въ стоііло гнѣдаго, тотъ заржалъ, увидавъ меня; 
ппто.чъ полѣзъ я на сѣновалъ и взялъ охапку еѣна, но 
вмѣстѣ съ сѣномъ мнѣ иопалнсь какія-то два лахматыя 
уха, точно собачьн; и въ тоть же мигъ два болыпіе, горя-
щіе какъ уголья глаза замигали и засверкали какъ разъ пс-
редъ моимъ носомъ. Мнѣ и въ голову не пршнло, что тутъ 
что-нибудь неладно, я схватплъ воображаемую собаку и 
бросилъ се внизъ съ сѣновала. Она такъ н шлепнулась. За-
давпщ гнѣдку сѣна, взялъ я граблн п пошелъ гнать собаку. 
ІІекалъ, искалъ, обшарилъ всѣ уголкн, но цнчего нс нашелъ. 
Странно, не было никакогоотверстія, куда бы крыса, а не то, 
что собака, моглауіітн,—а я ннчего не нашелъ. Сталъ яуже 
спускаться съ сѣновала, но въ эту минуту мнѣ кто-то точно 
нодкоснлъ іюгн, и я такъ полетѣлъ съ сѣновала, какъ ии-
когда еще не леталъ. Подымаюсь на ноги, а на верху 
лѣстніщы етоигь домовоіі, да такъ хохочегь, что только 
красная шапка на немъ т{)ясетсн. 

Матьясь ародолжалъ неутомнмо своп разсказы о лѣшнхъ, 
кикнморахъ, русалкахъ н домовыхъ, иока мы не дошли до 
Ку.ірудсъ-аса. Туть начинается равнина до Обсръ-Ромерика;— 
она была ярко освѣщена луноіі, на сѣверѣ синѣли отдѣль-
ныя снѣжныя веріинны Мистскихъ горъ, а нрямо передо 
мною внднѣлись церКВИ Тени н Гвердрума, тутъ дорога была 
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уже мнѣ извѣстна. Я дружески нростился съ Матьясомъ и 
скоро добрался додому, очень доволыіыіі, что ни русалки, 
ни домоиые не понстрѣчались мнѣ ію до]югѣ и не сьиграли 
со мною какоіі-нибудь штуки. 







МЛЛЬЧИКЪ И ЧОРТЪ 

І Т Т Е Л Ъ мальчикъ иутомъ дорогою да грызъ орѣхи. И 
—*—^ іюпадіісь ему одинъ орѣхъ чѳрвивый, а тутъ какъ 

разъ въ эту минуту повстрѣчалоя съ нимъ чортъ. 
— А что, правду-ли говорятъ люди, — сиросилъ маль-

чпкъ: — что черти могугь сдѣлатьсн самыми крохотными, 
даже могуіт, пролѣзать въ игольное ушко? 

— Да, п р а і і д а , — отвѣчалъ чОртъ. 
— Ахъ, по/калуйста, нокажи мнѣ это хспъ разокъ,— 

сталъ просить мальчнкъ:—влѣзь вогь въ этотъ орѣхъ! 
Чорть нсполни.гь его просьбу; но какъ только влѣзъ онъ 

въ дырочку, проточенную въ орѣхѣ червякомъ, — мальчпьъ 
забилъ дырку комкомъ ваты и ноложилъ орѣхъ въ карманъ. 

— Вотъ и попался!—сказалъ онъ; и поШелъ нрямо къ 
кузнецу. Пришелъ и сталъ просить его расколоть ому орѣхъ. 

— Ну, это мы живо сдѣлаемъ — сказалъ кузнсцъ; поло-
жилъ орѣхъ на наковальню, взялъ свой самыіі маленькій 
молотокъ и ударилъ по немъ,—орѣхъ ие раскололся. Кузнеігь 
взялъ молотоігь потяжелѣе, трахъ-имъ по орѣху, а орѣхъ 
все еще цѣлъ; взялъ онъ молотокъ еще тяжелѣо, — н тоть не 
беретъ. Кузнецъ разсердился. 

— Ну, іюстой-же, ужь я съ тобоіі с.іажу!—ироворчалъ 
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онъ; ехватилъ сиой самыіі болыной молотъ, да какъ хва-
тнтъ изо всѣхъ силъ,—орѣхъ разлетѣлся, а вмѣстѣ съ ннмъ 
разлстѣлась половнна крыши кузннцы, и такъ затрсщало, 
точно вса кузница разпалилаеь. 

— Вт> зтомъ орѣхѣ должно быть самъ чортъ сидѣлъ! — 
крпкнулъ кузнсцъ. 

— Такъ оно и было, — отнѣчіліі мальчнкъ. 



СКАЗКА ПРО ХОЗЯИНА, ВЗЯВШАГОСЯ ЗА ВАБЪЕДѢІО 

ИЛИ хозяшгь съ х< 
такой сердитыіі и 

ыогла на него угодить. Ра»ь 

ізяіікоіі, да только хозяинъ былъ 
ворчлпвыіі, что жена никакъ не 
вечеро.чъ, вернувшпсь домоіі съ 



Зо 0 ХОЗЯИНѢ, ЬЗЯВШЕМСЯ ЗА БАБЬЕ ЛѢЛО 

сѣнокоса, онъ до того сердился, бранился и ссорился съ же-
ной, что та, наконсцъ, нотеряла терпѣнье и сказала: 

— Что поиусту сердитьсн, голубчнкь; лучіие номѣняемся 
завтра работой: я пойду сѣно косить, а ты дома хозніі-
ничай. 

Хозяину это очеиь понравилось. На другос утро жена 
взяла косу и ношла съ косарями въ поле сѣно косить, а 
мужъ принялся за хозяііство. Сперна сталъ оігь бпть масло, 
да захотѣлось ему пить; онъ отправился въ ногрсбъ, вынулъ 
изъ бочки втулку и только что сталъ цѣднть іиіво, какт» 
услышалъ, ] что въ комнату забралась свинья. «Ну какь 
она масло съѣстъ?» — Онъ бросился вонъ изъ погреба со 
втулкой въ рукахъ и побѣжалъ гнать свиныо. Она точно 
оказалась тамъ и маслобоііню успѣла ужъ опрокинуть. Раз-
сердился тугь старыіі, пнулт» свиныо ногою іп, ры.ю н убилъ «̂ 1 

наповалъ. Туть только всномнилъ онъ про втулку, побѣжалт» 
назадъ въ погрсбъ, но пиво уже все вытскло. Въ ногребѣ, 
оігь нашелъ еще нѣсколько крынокь со сметаной, напо.ііііі.п, 
ею маслобойню и сталъ опять сбивать масло... 

Уже солнце етояло высоко, когда онъ всиомннлъ, что 
бѣдная корова, до сихъ поръ ничего не ѣла и не иила. 

— Въ поле ее выпускать уже поздно, —|)ѣшилъ онъ — и 
придумалъ—цустить ее пастись на домъ, на дерновоіі крыші» 
котораго роела отличная т[»ава *) . Около дома былъ крутой 
холмъ; неребросивъ съ него на крышу доску, онъ легко 
ввелт, корову на крышу. 

') Въ Сѣвервой Норвегіи крышн часто дѣдаются пологини и кроются дер-
номъ, который прекрасно разрастается н представляетъ цвѣтущій коверъ; эти 
зеленыя крыши чрезвычайко оживляютъ вндъ норвежскихъ деревень. Ботаники, 
посѣщающіе Норвегію, иаходятъ много интересныхь растеній на крышахъ де-
ревенскихъ домовъ. Прим. перев. 



О ХОЗЯШѢ, ВЗЯВШЕМСЯ ЗА БАБЬЕ ДѢЛО Зі 

— ІІоѣегь она тутъ вволю, — разсудилъ онъ, — надо 
только наноить. 

Хознннъ рѣшился доетать воды изъ колодца, а чтобы 
ребенокъ,- иолзавшШ въ горннцѣ не оирокинулъ маслобойнн, 

привязаль ее себѣ на снину и иопіелъ; но лишь только 
наклонплся онъ за водой, какъ его окатнло съ ногъ до головы 
сметаной. Нечего дѣлать, — ііріпплось на этотъ деньостаться 
безъ масла. 
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Пача.п, онъ 
варнть кашу; а 
чтобы корова 
нс свалилаеь 
съ крыши безъ 
аризора, прй> 
вявадъ се ва 
нореику. другой 
конецъ которой 
проііуетіі.тъ че-
резъ трубу іі 
привязалъ собѣ 
къ поясу. То.ть-
ко на грѣхь, 
оступись корО-
ва съ крышп! 
Норічіка нотя-
иу.іа ого ішер.ѵь 
н итяну.та въса-
.мую трубу.Ки-
рова бо.ттает-
ея между ІІІ'-
бомъ и зем.іею, 
а ОНЪ—нт. тру-
бѣ. Долго-бы 
такт. нрншлооі. 
нмт. ііомучнть-
он, но иерннсь 
во вреѵн хо-
знііка съ сѣно-
коса. 

Унидала опа бѣдцук, ктіроііу, ішсѣвіпую вт, воздухѣ пе-
рерЬза.та веревку косоіі и освободн.та ее, да не знала, 
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что оя мужъ иа тоіі жо еамоіі веревкѣ нъ трубѣ виеитъ. Вхо-
днгь она въ домъ,— 8 тамъ новая бѣда; хозяпнъ евалнлся 
прямо въ очагь н головоіі попалъ въ котелъ съ кашей. 



ВбРОНЫ УДРЁСТА 

ВЪ Норвегіи существуетъ повѣрье ѳ во. 'бныхъостро-
вахъ, нокрытыхъ тучными иаотбищамн, ц богатыми ѵкат-

вами. Они изобилуютъ дичью іі птицамн; людеіі тамъ нѣтъ, а 
ѵкнвуть одни духи. Эти острова невидимы для всѣхъ, кромѣ 
благочестивыхь людой и тѣхъ, кто рождснъ въ ВОСКрѳсенье, 
но и то тогда только они ихъ вндять, когда ати люди нахо-
дятся въ емертной оиасности. Волшебныс острова эти понвля-
ются изъ волнъ морскихъ, гдѣ иреждо ннкогда никто не ви-
дывалъ земли, п счастливъ тотъ, кто достигнетъ ихъ— «Онъ 
спасенъ». 

Жители сѣвера особенно вѣрягь въ сущеетвованіе трехъ 
острововъ: ЗандеФлеса у Гельголанда,—какого-то острова, 
іюявлнющагосн изрѣдка въ ВестФІордѣ, (но зтотъ вснлываеть 
лишь настолько, что видны полные колосьн ржи на его ни-
вахъ), и Удрёста, нротивъ Реста, на южномъ мысѣ ЛОФО-

денскихъ острововъ. 



Рыбаки и мореходы порою встрѣчаются съ яхтами вол-
шебныхъ обнтатолеіі Удреета. Яхты эти часто плывутъ къ 
ннмъ навстрѣчу на всѣхъ парусахъ; но вдругъ мгновенно 
нсчезаюп,, вт, ту мпнуту, когда они чутъ не столкнутся 
съ нимп. 

На Феро, каьт. разъ около Реста, жилъ бѣдныіі рыбакъ 
Исаак-ь,—дѣтеіі у него была полная хнжнна, а всего иму-
щсства—ботъ да коза; послѣдняя кое-какъ жила, питаясь 
рыбыіми оетаткамн п хравою, которую жена Исаака съ 
болыинмь трудомъ собирала ио окрестнымъ скаламъ. 

Но Исаакъ бы.ть всегда доволенъ и, помня зановѣди 
Госиодни, не роптать на судьбу. Одно только его огорчало— 
богатыіі соеѣдъ не давалъ ему иокоя, стараясь выжить бѣд-
ияка Нсаака съ Фе[)0 п самому зап.іадѣть гаваныо, блнзт. 
котороіі етояла его хижнна. 

Однаѵкды отираиилея Псаакъ на рыбную лов.по и ото-
шелъ огь берега на нѣсколько миль; вдругь егустился ту-
манъ п иодня.іась такая буря, что Исаакъ долѵкенъ былъ 
выброснть за боргь всю свою добычу, чтобы облегчнть 
ботъ и Т І І М Ъ сиаетиеь. Но, но смотря на это , не смотря на 
всю опытность и искустио Исаака, волны угроѵкалн каѵкдую 
минуту потоіінть сго. Шесть часовъ иоснлся онъ такимъ 
образомъ, въ надеждѣ добратьея до берега , но время шло, 
туманъ сгущался, штормь крѣпчалъ, а все не видать было 
признаковъ земли. Понялъ бѣднякъ, что онъ ошибся напра-
в.іеніем"ь и мча.іся въ открытое море... Вдругь иослышалсн 
ему отві^атнтельныіі крньъ. 

«Это мО{)Скоіі духъ и о с п , мнѣ погребальную пѣснго, — 
„одѵмалъ онъ,—нпдно, пршислъ мой послѣдній часъ.» 

'"Исаакъ сталъ горячо молиться Богу з а жену и дѣтей. 
Въ то время, каьт, онъ такъ молился, мелькнуло мто-<то 



чорноо; — вриблпзпвшпсі., онъ увидѣлъ трехъ вброновъ, си-
дѣвшихъ на сломанноіі мачтѣ и ноистово крнчаіііппѵь; но его 
ботъ иромчался мимо. Нотъ плывоть онь нсо далыио и дальше 
въ безграничноо моро. Голодъ н жажда стали томить бѣдпи-
гу, силы истощилиеь п онъ заснулъ нъ пзноможсніи у руля. 

Вдругъ почудилось сму, точно его ботт» цараннулъ ки-
лсмъ по отмелн п толкнулея въ бсрегті. 

Исаакъ иротеръ глаза. Солнце выглянуло изт.-за тучъ 
и лучн сго освѣти.ін чудную страну. Передт. нимъ красова-

лнеь холмы п горы, иокрытые зеленыо до перпшиы,—растн-
лались поля и нииы, и на него пахнуло сладкн.чь ароматомь 
травъ и цпѣтовъ. Заиахъ этотъ бы.ть такоіі чудш.ііі — ка-
кого онъ никогда еще не вдыха.тт,. 

«Слава Богу, я спасенъ — это Удреетъ,» — нодумалъ 
Исааіп,. 

Прямо иередь нимъ желтѣла нива СЪ такими болыними 
и полными колосьми, какихъ онъ ннкогда 6ЩѲ не видывалъ. 
Чсрезъ ниву вилаеь трошшка ьъ избушкѣ; на дерновой 
крышѣ ея иаслаеь великолѣпная бѣлая коза гь золотыми 



рогамн, а иередъ дверыо хнѵкины ендѣлъ на обрубкѣ'дерева 
чсловѣчекъ въ голубомъ каФтанѣ, еъ бородою во всю грудь, 
и. покурнвалъ трубочку. 

— Добро пожаловать на Удрестъ, Исаакъ, — сказалъ ста-
ричекъ. 

— БОГЪ въ помочь, дѣдуиіка,— сказалъ Псаак-ь; — развѣ 
ты менн знаешь? 

— Да. ппдно что такъ, — возрази.ть старнкъ;—хочешь се-
годн» переночевать у насъ? 

Иеаакъ охотно еогласился. 
— Какъ только намъ быть съ моими сыновнми?—продол-

жалъ етарикъ,—нс любятт» онп запаха христіанскоіі кровп.— 
Не встрѣчалъ-лн ты ихъ? 

— Нѣтъ, я только и видѣлъ, что трехъ вороновъ. 
— Да это они и бы.іп, — еказалъ старикъ, выколачивая 

свою трубочку и прнмолвилъ:—ну, да все равно, пойдемъ,— 
ты должно быть сильно голодснъ? 

— Опаенбо за прнглашенье, дЬдушка,— сказалъ Псаакь 
и вошслт» въ домъ; но, иереступіпп, норогъ, былъ иросто по-
раженъ велпколѣпіемъ, которое ему и во снѣ ннкогда не 
синлось. Столъ былъ устав.іенъ чудеснЬііпіими кушаньями: 
гіюрогъ и жареные морСКІе окуни, дпкая коза, клецки пзъ 
|)ыбы ст» подлпвкоіі п сы])омъ, кучя ьренде.кш, водка, пиво, 
медъ — да чего тамт» только не было! Исаи-ь ѣлъ, какъ нн-
когда не ѣдалъ, и пплт, еколько могь, а все таролка и ста-
капт, оставалпоь полны. Отарикъ хознннт, ѣль мало, гово-
рплъ и того мепыпо. Вдругъ послышален шумъ и крикъ. 
Опъ вышелъ н черезъ нѣсколько мннугь верну.іея со своими 
тремя сыновьнми. Исааиь нспуганно вскочилъ при нхъ вхо-
дѣ, но тѣ усадили его, стали съ ннмъ ішть и ѣсть н скоро 
такъ подішли, что совсѣмт, еъ нимъ подружились и даисе 
пригласили его съ еобою на другоіі день на рыбную ловлю, 
чтобы ему было съ чЬмъ домоіі вернутьон. 



Вышли они въ морс въ сіілыіѣіііиую буріп. Одинъ ИЗЪ сы-
іюисіі старпка сндѣлъ у руля, другоіі па носу, третііі у паруса, 
Исаакъ у черпака и пршилось сму таки иоработать до ію-
ту Онн нѳслись, какь бѣшсныс, парусъ ихъ ие зналъ рн-
ФОВЪ, ботъ смѣло рѣзалъ волны, вода шла черезъ него 
п съ кормы лился настоящііі водопадъ. Накоиець, штормт, 
утихъ и они приняліісь ва своіі промыселъ. Рыбы бы.ю 
такое мпожсство, что сыновья Удреета помпнутію вытаски-
иали добычу; РІсаакътоже чувствовадъ безпрестанно, какъего 
леску тянула рыба; но лишь только дотянегь онъ ее до по-

верхйости воды, какъ она сорвется; п таіп, ему ччгь отоіі 
ловлн ннмего не нонало; а сыновья Удреста наловнли полную 
лодку. Возвратнвишсь домой, они вычистили рыбу п новѣ-
снли сушиться н вялнться, а бѣдняга Исаакь вернулся съ 
пустымн рукамн н нсчего сму было сушить. Сталъ онъ жа-
ловаться старику-хозяину на свое горе,—тотъ далъ ему вол-



шебную удочку н въ слѣдуюіцііі разъ Исаакъ ловплъ такжѳ 
удачно, какъ и стариковы сыаовья н, вернувишсь, получндъ 
на свою долю полныя три корзнньі рыбы. 

Но онъ скоро затосковалъ по семьѣ н. отъ души нобла-
годарнвъ хозневъ, собрался домоіі. Старикъ далъ ему на 
прощанье новыіі восьмнвесельнып ботъ, полныіі муки, сукна 
п другихъ нолезныхъ вощеіі, н прнгласилъ его весною ѣхать 
вмѣстѣ съ пимъ продавать рыбу въ городъ. 

Псаакт. ст. радостью согласплся, по сиросплъ какого на-
правлѳнія ему держаться, что-бы добраться до Удреста. 

— Держнеь за вороноиь, когда онъ летптъ въ море— 
сказалт, старпкъ.— Счастливо до дому добратьен!—добавплъ 
онъ на нроіцонье. 

Исааьч, отча.тп.гь отъ берега и тотчасъ Удрестъ скрылся 
въ туманѣ. а кругомт, заоноркало бозбреѵкное море. 

Когда Псаакъ снова нвилсн на Удресть для весеннеіі по-
ѣздкп, то былт, нораженъ громаднымй размѣрами кораб.іи жи-
те.теіі Удреста: рулѳвой не могъ с.тышать лодмана безъ но-
мощп матроса, стонвшаго на середннѣ корабля и передавав-
шаго раСПОряжбШЯ, да и то оба онп долѵкны были крпчать 
что есть мочп. Стали они грузить на кораб.ть і^ыбу, остав.тен-
иую Пеааісомт, сушиться на Удрестѣ, но ско.тько нп еннма-
ліі, все станки бы.ш увѣшаны рыбоіі. Вт, БергенЬ Псаакт, 
Иродалъ свою ])ыбу н на вырученныя деныті кунплъ новую 
нхту съ нолною оснасткой и грузомъ, Какъ ему носовѣтовалъ 
старикъ ст, Удреста. Венѳромъ передъ разставаньемъ старикъ 
ЯВИДСЯ на боргь нхты ІІсаака, обѣіца.п, ему счастья во всемъ. 
то.тько кросп.гь быть мн.юстивымъ кт, блпѵкнпмъ н не з а б ы -
вать, ЧЮ нѣкто невидпмо обитаегь иа его яхтѣ. Исаакъ по-
нялъ н ноэтому ьаѵкдое Роѵкдество ихта его сіяла огнями—это 
Исаакъ давалт, нраздникъ въ честь невидимаго друга. 

Лі і.: і • 'і н 1 Скл.іки. 



ВЕЛИКАНЪ БЕЗЪ СЕРДЦА 

Когдаонн пырос.іи, ирши.іа пора жопнть нхъ. Король сиарн-
ди.гь на елаву шоетсрыхъ сыновеп; далъ КаЖДОМу ч:п> пнхъ 
сниту, чудесное иооруженіе, КОНЯ, стоившаго многія сотнн 
талеровъ, п отнустплт, ихъ и< кать цевѣетъ. При отомъ оиъ 
ннказалъ нмт, нс забыть пршіезтп нршщесу-невѣсту нмень-
шому пхъ брату Ппану-королонпчу, оставшемуся со ста-
рикомъ-отцемт, дома. Много короленотвъ объѣзДИЛИ короле-
ничн, на многихъ нринцесеъ иаемотрѣлись, но никто ВДЬ 







шиикАнъ БЕЗЪ СЕР/ІЦА 

нихъ нмт іюнранилсн. Наконецъ, иріѣха.іи ОНИ къ короліо, 
у котораго было шесть дочореіі-краеавицъ. Королеішчн 
поеваталиеь за ннхъ, съпграли шееть свадебъ и отнравилиеь 
домоіі къ отцу со евоими женамн-краеавнцаміі, а иро не-
нѣсту для Ивана-королевнча, на радоетяхъ, еовсѣмъ :т-
ЧІЫЛІІ. 

Проѣхали они уже бо.гЬо нолъ-путн, какь нрншлоеь нмъ 
Ьхать около утесовъ, на которыхъ стоялъ замокъ одного ве-
ликана, у котораго не бы.то ВЪ грудн сордца. Здой волн-
канъ, .ішпь только уиидЬ.гь ихъ, тотчасъ обратилъ всѣхъ въ 
камнп—ст, нхт, жонамп п со веою свитоіі. 

Поджндаеть король-отецъ своихъ сыновей, а о нхъ нѣгъ 
ни слуху, ни духу. 

Наконецъ, старикъ цотерялъ вонкую аадежду унпдать 
свопхъ оыновей-мо.юдцовъ и силыю затосковалъ. 

— Если-бы ты ие оставался со мною, Иванъ-короле-
вичъ.—еказалъ опъ однажды: — н умеръ-бы ст, горн. 

— Пе иочальон, баттошка,—отвѣчалъ сму Ивань-короле-
ішчъ,—лучше отпусти тьт н монн, авось—н паііду монхъ 
братьсвъ. 

Какт> ни угова | іпвалт, его отецъ, какъ нп ублажа.тт, сына, 
а пришлооь-такп отнустить его. Не могъ ужь коро.іь енарн-
дить Ивана-короловича такъ богато, какь спарнднлт, вт, путт, 
его братьевъ. Не могъ онъ дать ему нп копя, ин свнты,—все 
было забрано братьнми.—Далъ онъ ему только старую клячу; 
но и тѣмъ остнлен доволонъ Ивавъ-королевкчЪ, еѣ.тт, па иее 
п весе.то сказалъ: . 

— Нроіцаіі, батюшка! Богт, даеть н самъ скоро вернѴСЬ 
п братъевъ прнвезу. 

Полный надождт, отиравилен онъ вт, нуть. 
Долго-лн, коротко-ли ѣха.тт, онь. наконецъ, іюнался 

ому па путп воронъ: лежалъ онт, и а дорогѣ н умиралъ съ 
голоду. 



— Ахъ, лругь! — сказалъ воронъ королевичу:—даіі мнѣ 
поѣсть, а я выручу тебя изъ бѣды! 

— У меня немного взято съ собой съѣстнаго на дорогу, — 
сказалъ королевичъ,—да и видъ у тебя такоіі, что едва-ли 
ты можешь помочь мнѣ въ бѣдѣ, но я всс таки накормліо 
тебя! 

И накормнлъ онъ голоднаго ворона до-сыта. 
Черезъ нѣеколько времспп пріѣхалъ королеяичъ къ боль-

шоіі рѣкѣ. I I а берегу лежигь лососка и такъ воть и мечется. 
такъ вогь н старастся добраться до воды. 

— ПОМОТИ мнѣ, друп,!— сказала она королевпчу: — п а 
ныручу тебя нзъ бѣды. 

— Поможешь, не номожсшь, а я все таки тебя выручу, 
—отвѣчалъ Иііанъ-королевичъ:— грѣпшо было-бы не спаети 
тварь жпвую, колн можно. 

И иустнлъ онъ рыбу въ воду. 
Спустя немало ноелѣ того времени, нонетрѣчался ему 

волкь, — корчнтен сѣрыіі отъ голода н давай его иросить: 
— Милыіі другь, даіі мнѣ твою клячу, я умнраю еъ 

голоду! Уже два года у меня куека во рту не было. 
— Нѣтъ, зтому не бывать!—воек.шкнулъ короленнчъ,—и 

отдалъ свои заиасы ворону, охотно спустилъ лососку въ воду, 
атсперьты нросишь моего коня. Что-жс я стану дѣлать безъ 
него? Не пѣіпкомъ-жс мнЬ идти? 

— Помоги мнѣ, — ііроснлт, волкь: — съѣмъ твою клячу. 
самъ а садись на мсня. Буду ті;бѣ вѣрно служпть п вынесу 
пзъ великоіі бѣды. 

— Ну тебн.—сказалъ королевнчъ,—какого добра ждать 
отъ волка, да ужь очень ты мнѣ жалокъ. На, ѣшь коня! 

И отдалъ онъ ему свою клячу. Тотъ съѣлъ ее н говорить: 
— Ну тенерь еѣдлаіі меня, повезу куда слѣдуетъ. 

Съѣвъ клячу, нолкъ одѣлался такой сильный, что когда КОро-
левичъ осѣдлалъ его и сѣлъ,—воль-ь полетѣлт, быстрѣе вѣтра. 



— М І,І скоро иодъѣдемъ къ замку великана, — еказалъ 
во.ікъ, — въ немъ ты наіідешь исѣхътвонхъ братьевт, съ ихъ же-
нами н свнтоіі, — злоіі ве.іпканъ иревратнлъ пхт. ит. каміш. 

— Онъ, пожа.іуіі, п меші убьетъ,—сказалъ Иванъ-короле-
вичъ. Какъ бы мнѣ н самому въ бѣду нс попасть, да и 
братьевъ рпасти? 

— Ты тамъ наіідічнь принцссеу, — сказалъ волкъ, — 
опа воможегь тебѣ снравнться съ велпкаіюмъ. Только слу-
іпаііся ее. 

Скоро они подъѣха.іп къ волшебнымъ воротамъ замка н 
Нваігь-королевнчъ храбро вошелъ вт.ннхъ. Велнкана не было 
дома, но въ одноіі нзъ комнатъ сндѣла дѣиушьа, такая кра-
савица, какой ІІванъ-королсничъ огь роду еще не видывалъ. 

— По.милуіі насъ, Госиоди,—вскричала она, увидя коро-
левича,—какъ ты сюда иробрался? Развѣ ты не знаешь, что 
здѣсь яшветь велнкант, безъ еердца, страшный чародѣй? 
Его никто не сможегь убить, нотому что онъ еиряталъ гдѣ-то 
свое сердце, а гдѣ,—никто не знасп.. 

— Помогп мнѣ, красавица, п а отыщу его серце и осво-
божу н тебя, и братьевъ мопхъ еь пхъ женами н оиитой. 

— Ужь такт, н быть, — номогу тебѣ, но только теиерь 
СПрачъся подъ кронать, п, что бы ты ни уелышалъ, ложи 
тамт,. какт, убнтыіі. 

Только что успѣлт, королевичъ снрятатьея нодт, кровать, 
какт, явилея великанъ. г 

— Фу-фу-фу! какь тутъ хрнстіанскоіі кровыо пахиетъ! 
крикнулъ оаъ, лишь тѳлько вошелъ, 

— Сеіічасъ нролстала еорока ст, чолоиѣческой костыо и 
уроннла ее въ трубу этоіі комнаты, — сказала красавица,— 
кость я выброічіла, а запахт, все еще слышнтся. 

Великанъ успокоилея, а ирннцссса етала кь ному лас-
катьея и говорнгь: 

— Скажп мнѣ, милыіі, гдѣ твое сердце? 



— Нс слѣдуетъ тсбѣ этого знать, но такъ н быть. скажу 
тсбѣ,—гшо лежигь около двери, нодъ норогомъ. 

«Ага,— нодумалъ Пванъ-королевпчъ,— ноналсн, годуб-
ЧИКЬІ.ѵ» 

На другоіі день рано утромъ, ве.шканъ отправнлся въ лѣсъ-
а Иванъ-королевнчъ съ нринцосооіі сеіічасъ-же принялнсь 
нскать нодъ порогомъ, но, какъ ни старались, ннчего не нашлн. 

— Хитеръ больно,—оказала нринцесса,—ловко провелъ 
насъ, да не унывай: семь бѣдъ, одинъ отвѣтъ. 

Она набрала цвѣтовъ и травъ и усыпала пмн порпгъ, для 
встрѣчи великана; какъ только нрцпі.чо время ему ВОЗВра-
іцатъся,—она опятъ велѣ.іа ІІваиу-королевнчу (чірятаться 
подъ кровать. 

— Фу-і>у-і>у! какъ тугь иахистт, хріетіанскоіі кровыо, — 
Сказалъ опять пеликапъ. входн. 

— Я только что выбросила человѣческую кость, которую 
занѳсла сюда сорока,—сказала принцѳса. 

Великанъ успокоилса, но ааиѣтилъ цвѣты в снросилъ: 
— Кто это ихъ туть разсыналт,? 
— Это я,—отнѣчала нринцосса:—я тебя такьлюб.но, чю 

мнѣ прінттю украшать мѣсто, гдѣ находитсн твое СѲрДЦѲ, 
— Вотъ глуности-то! Ктому жс мое сердце не тугь. а 

въ шкафу. 
На другое утро, только что ве.пікаит, ушелъ вт, лѣсъ, 

Принцѳсса и королевнчъ обыскали весь ШКЭФЪ, но нанрасно. 
— Опять онъ иасъ обмаиуль, да погодн, будетт, и на на-

шеіі улицѣ праздннкъ,—сказала прияцесса и убрада шкаФЪ 
гирлнндамп цвѣтовъ н травь. 

Вернулен домоіі великанъ н опять (чіраишнаетъ: 
— Кто это убра . і ъ шкаФТ,? 

— Это я, — отвѣчаегь принцвССа. 
— Что ты иыдумала заниматьея таки.чп глупоетнмн? — 

спросилъ велнкань. 



ВЕЛШАНЪ БЕЗЪ СЕР.ЩЛ 

— Изъ любші кь тебѣ, я рада украшать то мѣето, гдѣ 
лежнтъ твое сердце. 

— Экая ты ду[)омка, неужели ты нѣрншь, что оно тамт.?— 
его тамъ никогда ч не бывало. 

— Скажи-же мнѣ, мн.іыіі, ска-
жи, моН дорогоіі,—ласкалаеь ііріш-
цесса къ велнкану: — гдѣ твос 
сердце? 

— Гдѣ оно, туда нпкогда тебѣ 
не добратьсн,—сказалъ великанъ. 

— Хотя бы только узнать, гдѣ 
0но?—вдо х н ул а нрНШіесса. 

ІІе выдержалъ велпкант, и от-
к[іылъ еіі всю нравду. 

— Далеко, далеко, — сказалт, 
онъ, — лсжптт, въ морѣ островъ.на 
островѣ церковь, въ церквя коло-
децъ, въ колодцѣ илаваетт, утка, вт> 
той уткѣ яііцо. а пъ аііцѣ мое 
сердце! 

На другой день до раиевѣта ве-
ликань ушс.гь въ лѣсъ, а Пвант,-
королевимт, простился ст. прницсс-
соН, вышелт. изъ замка, увпдтлт, Н 
поджидавшаго его волка и разека-
залъ ему все, что узналъ отт, крл-
(^авицы. 

— Садиеь скорѣе на менн, н зн.ію т уда дорОГТ, ска-
залъ волк-ь. Королевичт, сѣлъ на него н они іюммались быст-
рѣе вѣтра. 

Пробыиъ въ иутп много-много днеіі, добрались они до 
моря и увндѣлп ОСтрОВЪ. Нрпзадумался королевичъ, — какъ 
ему туда добратся? Но волкт, смѣ.ю. броснлсн въ воду и до-
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плылъ до острона. Цсрконь оказалаеь заиертои и ключъ ви-
сѣлт. высоко. Вдругь прнлетѣлъ воронъ н досталъ ключъ. 
Иванъ-королевичт, воіпелъ въ церковь, нодошслъ къ колодцу 
и уже схватилъ нлаваішіую тамъ утку, но та уроннла яііцо 
на дно колодца. Что тутъ было дѣлать? 

— Позови лососку,—поеовѣтоналъ волкъ. Королевпчъ но-
слушался его, кликнулъ лососку, та мпгомъ явилась и до-
стала яііцо. 

— ІІодави теперь нііцо,—сказалъ волкъ. Пваігь-коро.кчіичъ 
надавилъ яйцо; и въ то-же мгновоньо ііоелышалея громкііі 
крикъ злаго велнкана. 

Королсвичъ надаиилт, еіце и тогда велнканъ еталт, жалобно 
ІІ|)0(ЧІТЬ нощады. 

— Скажіі,—освободн моихъ братьевъ и сестерт, отъ кол-
допства, прічіріііті цхъ ит. людей, — шсппу.п, (ЮрОДвВНЧу 
волкъ. Всликанъ ссіі-часъ же согласн.іся па условія ко[)оле-
впча н ожнвилъ королевичеіі, ихъ женъ и всю спнту. 

— Такъ, — сказалт, волкъ: — теперь раздавп яііцо! Пиань-
коро.ісвнчт. раздавилъ яііцо и велнкант. тотчасъ-же лоннулъ. 

Покончпвъ съ велнкапомъ, Нванъ-королсвичт, верпулсіі на 
волкѣ въ волшебный замокъ, освободилт, сіюихъ братычгь, 
йсенъ пхт, н інчо сннту. взялъ себѣ въ невѣоты краеавнцу-
принцессу, что была вт, п.іѣну у ве.іпкана, и они неѣ вмѣе-
тѣ отправились назадъ къ королю. Когда король увндалъ 
своихъ сыновеіі, пхт, ЖвНЪ и красаішцу-принці-ссу — то 
сказаль: 

— Лучше всѣхъ ненѣста IІнаііа-королевнча, пусть-же 
еадитея онт, ет, нею на иервое мѣсто. 

И сталп онп ішронать. Пнровалн — пирова.ін, да такъ 
долго, что если это имъ не надоѣло, то навѣрное пируюгь 
еще и до сихъ иоуп,. 



ИРЯНИКЪ 

ИЛА-была одна отличнан стринуха. Взяла она при-
горшню муки, молока отъ лучшей коровы, самаго 

свѣжаго масла, дупшстаго меду и сдѣлала пряникъ. 
Вышелъ онъ на славу, и когда она посадила его на еко-

вородѣ въ печь, иошелъ такой духъ, что всѣ ея семеро дѣ-
теіі нрибѣжали, н ну—просить. 

— Матушка, даіі иряничка,—говорнтъ одннъ, 
— Матушка, голубушка, даіі пряничка, — прнстаетъ 

другой. 
— Матушка, голубушка, родненькан, даіі пряничка,— 

проситъ третііі. 
— Матушка, голубушка, родненькая, иенаглядная, дай 

ирянпчка,—ппщитъ четвертыіі. 
— Матушка, голубушка, родненькая, ненаглядная, доро-

гая, даіі пряннчка,—вошпт, пятый. 
— Матушка, голубупіка, родненькая, ненаглядная, доро-

гая, расхорошая, даіі пряничка,—ноегь шестоіі. 
— Матушка, голубушка, родиенькая, ненаглядная, доро-

гая, расхорошая, распрекрасная, даіі ирнничка,—причптаегь 
седьмоіі. 

— Подождите, дѣткн, — говоритъ мать. — вотъ, будетъ 
Иряникъ готовъ, раздѣлю и дѣда не забуду. 

А дѣдъ сидигь въ уголку и слушаетъ: да ие одннт, онъ 
слушаетъ,—н самъ иряникт, слыпштъ, какъ его нодѣлитъ 
да съѣсть собираются. 
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«ІІѢтъ, — думаеть, — дудки, уііду, какъ инть дать — 
уііду! 

Поднялся онъ, чтобъ бѣжать, да не тутъ-то было н не 
одвниуться, •— много въ немъ всякаго добра насажено, онъ 
больно сталъ тяжелъ; а туть стряпуха какъ сковородой 
тряхнетъ, онъ інлепъ оиять на сковороду, только и усиѣлъ 
что на другоіі бокъ перевалиться. 

— Іііпііь какъ подрумяіпівается, — імказываетъ стря-
пуха дѣткамъ, — знатиыіі прнипкъ будегь, вотъ погодите— 
поиробуете, пальчикн оближете. 

Только-что сказала она это и высунула изъ печки ско-
вороду, чтобъ поглядѣть, не готовъ-лп ирнннкъ, какъ тотъ 
въ это самое времн почувствовалъ себя легче, — видно, изъ 
него воды много паромъ вышло,— н скокъ со сковороды на 
иолъ, да и иокатнлся прнмо къ дверямъ. 

День былъ ѵкаркііі, дверь стояла незапсртоіі; онъ прямо 
въ сѣни, изъ сѣнеіі на крылечко, съ крылечка на земь и 
покатился себѣ ио дороѵккѣ. 

Вася шустрыіі хотѣлъ бы.то поіімать его. Куда тамъ! 
Такъ вотъ п катится, и катнтсн. 

Вся семья выскочила и бѣжитъ, всякій стараетея прн-
пикъ поіімать, даже дѣдъ—н тотъ не отстаетъ. ІІо какъ они 
всѣ ни крнчалн, какъ они пряника ни звали, тотъ отъ ннхъ 
ушслъ п с.тѣдь сго иростылъ. 

Поахали, поахалп и домоіі пошлн. 
Вотъ пряникъ нашъ катился, кати.тся, и пострѣчался 

СМу СОСѢДЪ ПрОСТОФІІДН. 
— ЗдравствуН, сударь пряникъ! 
— Здравстпуіі, почтеннѣііиіііі. 
— Куда ты такъ сиѣпшпіь , погодп, у меня во рту 

иогости. 

— МвНЯ стряпуха СЪ дѣдкоіі да съ семерымн дѣтьми не 
догнала, ТаКЪ гдѣ-ѵкь т е б ѣ . ПростОФііля, со мноіі совладать. 







Покатилен нриникъ далыне, а ему на встрѣчу курица. 
— Здравствуіі, нряннкъ! — говоритъ она ему. 
— Здравствуіі, курнца-разумница! 
— Куда ты такъ снѣніпиіь, с.товно птица летншь?— 

Даіі себя поіімать и ноклевать. 
Ахъ ты, кумушка, курипый твоіі разумъ! Ужь ежелн 

со мноіі не справилась етрнпуха съ дѣдкоіі н съ семерыми 
дѣтьми, п ОТЪ ПростоФіілн н убѣжалъ, такъ куда ужь тебѣ 
со мной снравиться? 

Покатился иряннкъ далѣе, а ему на ветрѣчу идетъ нѣтухъ. 
— Здравствуіі, пряннкь-молодецъ! 
— Здравствуй, пѣтухъ-ігіівецъ! 
— Куда такъ спѣишшь. отъ менн бѣжишь? Даіі тебя 

словлю, курицт» угоиіу. 
— Ахъ ты, пѣтухъ-пѣтушпна, исразумныіі дѣтпна! Ѵжь 

коли я огь стряпухи ушелъ, семерыхъ ея дѣтей да дѣдку 
обошелъ, отъ ПростоФили убѣжа.ть, оть курнцы-разумшщы 
ускакалъ, такт» куда тебѣ-то со мною справнтьен? 

Покатп.іся нрнннкъ дальше, а на встрѣчу ему утка 
идегь, ст» боку на бокъ иеревалнвается. 

— Здравствуіі, іірниііьт. расирекрасныіі! 
— ЗдравСТВуЦ, утка-шпрококдювка! 
— Куда ты сиѣіппиіь, не дашь па еебн пог.тндѣть, вкуеа 

твоего поіі[)обовать? 
— Ахъ ты, утка-недоумка! Коль н отъ стрниухи да 

оть дѣдки и семерыхъ голодныхъ ребятъ ушелъ, отъ Про-
СТОФИЛН убѣжалъ, оть курицы-разумшщы ускакалъ, оть 
пѣтуха-аѣвуна у.шзпулъ, — такъ куда тебѣ меня догнать! 

Покатпден онъ дальше, а иа встрѣчу сму гусь. 
— Здравствуіі, прнііпкъ-Фрапгь! 
— Зд[>авствуіі, гусь лаичатыіі! 
— Что таіп» спѣшишь, не даешь себя разглндѣть, вкусъ 

у[>азумѣть? Постой, погодн! вотъ н тебя догоню и ноіципдю. 
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— Ахъ ты гусь лаичатый! Ужь колп стрипуху, семерыхт, 
ея рсбять да дѣдку обошслъ, отъ ПростоФнлн убѣжалъ, 
отъ курицы-разумннцы ускакплъ, оть пѣтуха-молодчпны 
улепетнулъ, отъ уткп-пшрококлювкн отбоярнлся, такъ куда 
ужь тебѣ, гусю ланчатому, со мною справиться! 

Покатплся пряннкъ, а на истрѣчу ему идетъ гусыня. 
— Здравствуй, иряннкъ інненичный! 
— Здравствуіі, гусынн-гоготунья! 
— Куда ты спѣіпишь, на мѣстѣ не постоишь? Даіі себя 

поіімать, гусеняткамъ подѣлпть. 
— Ахъ ты, гусыня, пустая ты гоготуньн! Ужь коли я 

отъ стрнпу.хи, семерыхъ ея ребятъ да отъ дѣдки сбѣжалъ, 
отъ ПростоФііли убѣжалъ, отъ курнцы-разумннцы ускакалъ, 
оть иѣтуха-молодчины улснетнулъ, оть утки-ШИрОКОКЛЮВКЯ 
отбоярился, отъ гуся лапчатаго откатился, такъ куда ужь 
тебѣ, гусынѣ-гоготупьѣ, ео мноіі справитъся. 

Покатнлся нашъ пряникь, а на вст[)ѣчу ему свинья. 
— Здравствуй, нряшікъ, медовый красавчик-ь! 
— іідравствуіі, Хавроньюіпка! 
— Куда ты спѣшніпь, не дашь на себя полюбоватьсн? 

Эіі, постой, ногодп, лѣсъ скоро будетъ, вдвоемъ не такъ 
ст[іашно, а въ одиночку, иожалуіі, волкъ съѣстъ. Да вогь н 
ручеіі. Какъ тсбѣ черезъ него іі[)Об[)атьсн? Замокнешь, 
ВЯДЬ своіі иотеряешь,—садпсь скорѣе ко мнѣ на пятачекъ. 

Поспушался иряиикъ п скокъ - свиньѣ на носнный пя-
тачекъ а та—шамъ-іиамъ! да и ироглотпла его. 

Не покатился далыие іі[)яникт> папгь, п сказкѣ дальше 
Н е І І Д Т И . ^ліл^ 







ГІУХАРЬ ХОДЕЙА 

ВЪ нсрвыхъ числахъ маи ноднимались мы отъ Тири-
страпда по лѣсистому склону, ііробнраясь на гору 

Скьсрсьс, гдѣ нредиолагали на слѣдующее утро ноохотиться 
на глухареіі; эта мѣстность особенно славилась пзобиліомъ 
дичи. 

Насъ было четверо: моіі другь капитанъ, я самъ, старыіі 
охотникъ изт, Зогнедля— Петръ Сандакеръ, и молодоіі иа-
рень, ведшііі двасмычка гончихъ *) . Послѣ глухарннои охоты 
мы иамѣ])евалнеь иогонять заііцевъ. Въ долпнахъ цвѣла вес-
на, но въ ущельнхъ и въ внадинахъ горъ еще лежалъ снѣгъ. 
Вечеръ былъ тепелъ и птицы расігЬвалн свон вссеннін пѣсенкн. 
Закатывающееси солнце бросало послѣдніе золотые лучи на 
открывающуюсн иередъ нами мѣстность, когда мы, наконецъ, 
добрались до Скьерсье. Здѣсь мы рѣншлн замѣтнть мѣста, 
гдѣ глухарн расноложатся па ночь, а затѣмъ идти ночевать 
въ Аскъ-Альпъ. Когда мы взобрались на гору и стали раз-
бнрать глухарнные слѣды, солнце склонилось уже къ западу 
и нрко освѣтило своимп золотнстыми лучами всю мѣст-
ность. Нсвеселая картнна лежала передъ нами: до са-
маго горизонта тннулись мрачные горы н лѣса, чередовав-
шіеся съ громаднымн болотамп н горнымп озерами, нокры-
тыми льдомъ. 

*| Говчія обыіновенво связывагтся нопарво за ошейники; такая пара 
называется «смычиомъ.. щ ш п с р е в 
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Вскорѣ иослѣ заката солнца нослышался тяжелый по-
легь птицы, потомъ еще и еще. 

— Это все молодые,—сказалъкаиитанъ, ирислушиваясь, 
какъ они молча садились на землю ненодалеку отъ насъ. 
Но вотъ прнлетѣлъ, судя но шумному полету, старый глу-
харь, грозно онустился на зем.тю п сталъ чнстнть клюнъ. 

— Ого, вотъ этотъ не нрошлогодняго выводка,— сказалъ 
Петръ Сандакеръ: — это токовикъ, а, можетъ, п самъ старый 
запѣвало. 

Между тѣмъ тетерева нродолжали слетаться и иередъ 
каждымъ, вновь нрибывиінмъ, токовнкъ чнстилъ свой носъ 
о землю. На этотъ призывъ только послѣдній изъ нрилетѣн-
шихъ отвѣчалъ ему тѣмъ-же. 

— Это чужой, — шепнулъ миѣ ІІетръ: — онъ видимо не 
знаегь еще «старнка», иначе, онъ держалъ бы себя учтнвѣе. 
Завтра старый глухарь задасгь ему хорошую трепку, какую 
онъ разъ задалъ на моихъ глазахъ одному невѣжѣ, тоже 
осмѣлившемуся чпстить носъ на току нередъ нимъ, передъ 
заиѣиаломъ-то. 

ІІ])и этомъ открытое лицо охотппка съежплось въ без-
численныя ск.тадки н лукаво-многозначительная улыбка да-
вала знать, что онъ всиоминалъ о давно ирошедшихъ вре-
менахъ. 

— О какомъ это «старикѣ» ты говоришь?—сіі])осилъ я, 
всиомнивъ, что капитанъ дорогой рекомендовалъ мнѣ ІІетра 
Сандаке])а, каігь извѣстнаго разсказчика и знатока заколдо-
ванныхъ заііцевъ и птпцъ, злыхъ духовъ н прочеіі чертов-
щины. Особенно хорошо ІІетръ разсказывалъ объ воеемна-
дцати медвѣдяхъ убитыхъ имъ; но онъ охотно умалчивалъ 
по крайней мѣрѣ о столькнхъ же, по которымъ онъ да.тъ 
маху, какъ говорилн злые языкн. 

— Это я вамъ сейчасъ ])азскажу, — поспѣшно сказалъ 
капитанъ, боясь, какъ бы я не возбудилъ недовѣрія ІІетра. 



моимъ прсждевременнымъ вопросомъ.—Тутъ есть одинъ ста-
рый глухарь, слывущііі заколдованнымъ. Онъ пзвѣстснъ 
между здѣінпими охотниками подъ ирозванісмъ «Козла», по-
тому что онъ не токуетъ спокоііно на суку дерева, а носится 
между вершинами сосент. и блеетъ, какъ козслъ; только на-
летавшись, онъ садится токовать, да и то поминутно пере-
летаетъ съ дерева на дерево. Невозможно подобраться къ 
нему на выстрѣлъ. Если кому и удастся, наконсцъ, подоііти, 
все-таки ннчего не выіідетъ—онъ нсуязвимъ. Пстръ—старыИ 
воробеіі, онъ пробовалъ стрѣлять ио нсмт. н солыо, и сереб-
ромъ — ничего, только нерья летятъ, а старику и горя 
мало, — на другоіі же день токуетъ по-прежнему. 

— Бъ него стрѣлятъ все равно, что въ утесь.—сказалъ 
Петръ тономъ полнѣіініаго убѣжденін. — Разъ я подстерегъ 
его близь Скауга. Онъ возсѣдалъ ереди цѣлаго стада тетерекъ, 
въ кустахъ слышалпсь ещс вновь нрибываишія, садившіяся 
нодлѣ иего. СтарыН глухарь сидѣлъ важно, словно гра<і>т. 
какоН, потомъ расиустилт. хвостъ колесомъ н иошелъ *ер-
томъ съ опущенными крыльями, подпрыгивая чуть не на 
аршинъ. Мнѣ и въ голову тогда не нрніпло, что это самъ 
«старикъ», вся эта комедія меня снлыю заннтересовала н я 
ждалъ, что дальше будетъ. Вдругъ, откуда ни возьмись 
ДругоН тетерсчп. — и іюшла иотѣха. У старпка поднялсн 
хвость, ощетннились перья на ніеѣ и онъ неистово сталъ 
точить клювъ о землю, но прнлетѣвшііі, былъ тоже моло-
децъ — и тоже сталъ точпть клювъ. Затѣмъ, онн бросилнсь 
Другъ на друга и затѣялн такую битву, что гулъ пошелъ ію 
лѣсу. Они лупили другь друга клювамн, крыльнмн, царана-
лись, наскакивали д[іугъ на друга, пока старыіі глухарь не 
умудрился схватить своего врага за хохолъ. Тутъ онъ под-
мялъ его подъ себя и сталъ такъ терзать, что мнѣ сдѣла-
лось жаль бѣдняги; — я выстрѣлилъ н убилъ его, но разъ-
яренныіі глухарь нродолжалъ рвать и мертваго. — «ПостоИ-



жс,—иодумалъ я: — осли ты такоіі крѣпкоголоный, такъ я же 
тебя угощу!» Зарядилъ я снова ружье и только что ирило-
жплся,—онъ встрепснулся н улетѣлъ. А вѣдь былъ онт. отъ 
мсня нс дальше десяти шаговъ? 

Въ другоіі разъ я былъ вотъ здѣсь. гдѣ мы теперь, и 

точно такжс-же какъ и сегодня, слыіпалъ, что «етарнкъ» 
опустился на болыиую сосну. Въ иолночь, когда лѣсъ 
еще спалъ, поінелъ я туда. На этотъ разъ «старнкъ» 
токопалъ основательно, таіп. что сосна тряслась, и не 
слеталъ прочь. Когда онъ въ чотвертый разъ приннлся 
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тоЕОВать, я іюдобрался къ нему на выстрѣлъ — онъ си-
дѣлъ на ішжней вѣткѣ внлотную около ствола. «На 
этотъ разъ я съ тобой слажу», подумалъ я, потому что 
я новерхъ пулп положилъ разрѣзапную на двое монету 
въ два шиллинга. И что-жь бы вы думали? Выстрѣлъ гря-
нулъ, а онъ преспокоНно улетѣлъ, хоть н носыпались изъ 
него перья. Вѣрьте мнѣ,—этотъ глухарь неуязвимъ. 

— А вотъ мы завтра посмотримъ это, благо знаемъ, гдѣ 
онъ сидптъ, — лукано сказалъ канитанъ. 

— Очень нужно, точно другиѵь птицъ иѣтъ! — серднто 
отвѣчалт. ІІетръ,—Еели, чего Боже упаси, каинтапу будетъ 
угодно охотиться за нимъ, мнѣ что-жь. Но я самъ не истра-
тилъ бы на него ни порошинки. Да, я повторяю, — нросто-
лупшо іі])одолжалъ онъ: — никто еще не слыхалъ такого 
токоваш.я. I I что это за нтица! Онъ по крайней мѣрѣ въ 
нолтора раза болыне обыкновеннаго глухаря. 

— Пожа.іуіі, ты и правъ, эта старая бестія не стоитъ 
заряда,—промолвилъ капнтанъ: — его мясо навѣрно такъ же 
жестко п горькб, какт. тотъ сосновыіі суь-ь, на которомъ 
онъ спдитъ. Но я всс таки желалъ бы застрѣлить его, 
чтобт. ноложить коіюцъ его іыутовскнмт. штукамъ. Я много 
разъ пытался, но нпкогда не могъ подкрасться къ нему. 
Впрочемъ, мнѣ случалось етрѣлять по иемъ, но такъ далеко, 
что я и не надѣіися попасть. Два раза стрѣлять но глухарю 
на слишкомъ болыпомъ разстояніи, это непростителыіая 
ошибка, какъ вамъ хорошо нзвѣстно,— обратился онъ ко 
мнѣ: — но я не могъ поступить нначе, иотому что этотъ 
подлецъ Сара-Андерсъ подбирался КІ итпцѣ въ одно время 
со мноН. Что-же до того, что старыН глухарь необыкно-
венная птица, съ этимъ я внолнѣ согласенъ и не стану 
спорнть сь ІІетромъ. Но тетеревъ—тетеревомъ, а вотъ, когда 
мы придемъ на ночлегъ, я разскажу, какую исторію иро-
дѣлалъ со мноіі одипъ заколдованныіі заяцъ, онъ былъ 



почище этого стараго глухаря,—и капитанъ незамѣтно под-
мпгнулъ мнѣ, давая нонять, что хочетъ вызвать ІІетра Сан-
дакера на разсказы. 

Мы скоро достигли усдиненной пастушечьеіі хижины, 
приготовленной для нашего пріема парнемъ, ушедшимъ съ 
собаками впередъ. На очагѣ весело пылалъ огонь. Снявъ 
ружье и ягдташи и превосходно поужинавъ, мы расиоложи-



лись у огонька. Капнтанъ скорчилъ серьезную мину и ири-
нялся намъ разсказывать обѣщанную исторію про заколдо-
ваниаго заііца. 

«Когда я былъ еще лейтенантомъ н стоялъ лѣтомъ со 
свонми солдатами въ Тотѣ,—началъ онъ тономъ наотоящаго 
разсказчика, — мы занималпсь учеиьемъ, но со мною были 
гмпчія для охоты. 

«— Много тутъ зайцевъ? — спроеилъ я разъ тамоншяго 
охотника. 

«— Зайцевъ-то не мало, да вотъ одннъ бѣдовый завелся 
тутъ у насъ. Ни одна собака не можетъ нагнать его, ип 
одна пуля не бсретъ. Заколдованныіі. 

«При этомъ охотникъ кивнулъ мнѣ значительно головоіі. 
«— Ну вотъ еще вздоръ какоіі, — сказалъ я ему. — Н е 

могутъ его настигнуть собаки,—значигь илохо бѣгаютъ. Вогь 
погодите, я пущу своихъ быстроногихъ, такъ не уіідегь 
ваигь заколдованныіі заяцъ отъ насъ. — Говоря это, я по-
тнралъ себѣ рукп, предвкушая всю радость подобной 
побѣды. 

«— Поживемъ, увидимъ,—сказалъ съ многочислепнымъ 
вндомъ охотиикъ.—Не такь то легко это сдѣлать, какъ вамъ 
кажется». 

«Попюлъ я въ готъ же вечсръ въ ЗукерштадврТЪ, гдѣ ви-
дали этого заколдованнаго заііца, н только что спустилъ я 
собакъ, каьъ заяцъ ужь туть-какъ тутъ. Погнались мои 
быстроногія, да заяцъ то бѣжитъ не такъ, какъ обыкновен-
но бѣгаюгь заііцы,—добѣжигь до куста и спрячется. Лишь 
только собаки къ нему, а онъ опять ужь на ногахъ и ска-
Четъ на нроналую. Пробѣжалъ онъ на выстрѣлъ отъ меня, 
я выстрѣлилъ,— мимо! Далъ другоіі выстрѣлъ по немъ, онять 
иромахъ! Вижу, вотъ онъ въ ольннкъ забился, выстрѣлилъ, 
опять не іюпалъ, подхожу ноглядѣтъ, а тамъ вовсе не заяцъ, 
а какая то тряпица качается. Такь и не убилъ я заКца. На 



слѣдующій день ношелъ н сноиа за нимъ гоняться, все 
то-же, — никакъ не удалось его убить. 

«Когда я ужъ много нотратилъ нопустому нороху, нри-
ходитъ онять ко мнѣ охотннь-ь и сіірашнваетъ: 

«— А что, убилн зайца, леіітенантъ? 
«Я разсказалъ ему, все какъ было. 
«— Не вы первый, не вы послѣдній гоняетесь за нимъ 

понапрасну,—сказалъ онъ мнѣ покойно.—Вотъ иостойте, я 
почищу вамъ ружье, — ирнбавилъ онъ таинствешю, — но 
прядъ-ли н это поможетъ дѣлу, ему все нипочемъ. 

«— Что-же это за мудреный занцъ! — восликнулъ я съ 
досадой. — Неужто его ни пуля, ни порохъ не берутъ? 

«— Можетъ быть, и нправду ннчего его не беретъ,—ска-
залъ охотникъ въ раздумьѣ, — можегь быть, онъ оборотень 
какой. Послушайтесь моего совѣта, возьмите змѣю, жпвую 
з.мѣю — н вамъ пожалуіі самъ притащу ее — забейте ее въ 
дуло ружьн и тогда стрѣлнііте въ этого оборотня. Вотт, 
тогда мы увидимъ, какъ на него подѣііствуетъ иулн и ію-
рохъ. 

«Я таігь н сдѣлалъ. Забилъ въ дуло ружья жинуюзмѣю,— 
притащилъ мнѣ ее тотъ-же охотникъ. Сколько труда было 
ее въ дуло ружья загнать! Ну, наконсцъ, впихнулъ, выстрѣ-
лилъ въ стѣну п что-ѵьъ! На стѣнѣ осталось только одио 
мокрое пнтно. 

«Вотъ, очистивъ змѣеіі ружье сво<>, пошелъ я енова въ 
Зукерштадергь. Это было утромъ, на разсвѣтѣ. То.тько что 
снустіілт, я собакъ, а заяць ужь туп,—какъ тугь. Погналась 
за ннмъ свора съ ласмъ и визгомъ, а онъ по обыкновенію 
обѣжалъ кругомъ и ко мнѣ. Я—бацъ! въ него изъ ружья и 
убилъ наповалъ. Былъ это болыпой матерыіі заяцъ, весь въ 
царашшахъ п ранахъ, у него и уха одпого не доставало,— 
одна іюловпнка только болталась. 

— Я тоже елыхалъ про такихъ зайцевь, — сказа.гь 



Потръ Сандакаръ, слушавшій разсказъ каіштана съ величаіі-
иш.чъ вниманіемъ.— Одинъ такоіі заяцъ жилъ здѣсь въ Хо-
лсііа, въ окрестностяхъ Грандбу. Много охотниковъ стара-
лосъ застрѣлпть его, п все напрасио; наконецъ, этотъ заяцъ 
наскочилъ на ироклятаго Сара-Андерса, которыіі убилъ его 
нанопалъ. Не даромъ хвалятъ Сара-Андерса! Кстати, это 
сго слѣды мы видѣли сегодня. Онъ болыпой негодяіі, и час-
тенько можно встрѣтнть слѣды его лыжъ, нотому, что онъ 
пнкогда пс можеть подождать, какъ іюѣ люди, когда птшда 
иачнетъ иорндочно токонать. 

— Что вѣрно, то вѣрно, — замѣтилъ капитапъ, іюкру-
чнвая усы:—эта шельма не первый разъ шлястся въ чужихъ 
владѣнінхъ. Да, скажи мнѣ, не онъ ли убилъ воліпебнаго 
заііца около Христіаніи, номнніиь, ты мнѣ разсказывалъ 
про него? 

— 0, иѣтъ, того убилъ тамошній охотникъ Брандте-
Іарсъ. Бѣдь вы тоже изъ Хрнстіанін, — иеожиданно обра-
тился онъ ко мнѣ:—н навѣрно сго знаете? 

— Нѣтъ, не знаю. 
— Э, какъ же такъ? Да не вспомннте ли: онъ живетъ 

ВЪ маленькомъ домнкѣ, у горы. Я всгрѣтнлъ его разъ въ 
Халлаидѣ, гдѣ охотился съ нѣсколькимп господами изъ го-
рода. Онъ немного глуповатъ, но стрѣлокъ замѣчатсльиыіі: 
чочти никогда не даетъ промаха по заііцамъ, а птицъ бьетъ 
въ-летъ, какъ нашъ капнтанъ. 

А съ волшебнымъ зайцемъ у него вышла вогь какая 
псторія, какъ онъ самъ мнѣ разсказывалъ: 

«Когда я еще служнлъ въ охотникахъ у стараго Симсн-
зена, понадобилаеь мнѣ разъ свѣжая днчипа. Ботъ въ пре-
лестнѣііінее утро, отправился я на Лнндерудскую возвышен-
ность съ тремя собакамн. Всѣ опи были отлпчныя собаки, 
но одна изъ нихь, Раипъ, славилась тѣмъ, что нечистая 
сила не имѣла надъ неіі никакоіі власти, иотому что она 



была рыжая. Рагшъ тотчасъ напалъ на свѣжіН заячііі слѣдъ 
и съ лаемъ понесся по нему съ такимъ яростнымъ крикомъ, 
что гулъ пошелъ по ущельямъ. Я притаился около кучи 
дровъ, сваленныхъ для обжиганія угля. Вотъ, вижу, идетъ 
на меня заяігъ—я выетрѣлилъ и промахнулся. Выгнали еще 
разъ на меня собаки того же заііца — оиять промахъ! Вы-
гналн его-же въ трстіН разъ — что за чудеса, опять мимо! 
Я успѣлъ только замѣтить, что у заііца черная спина н его 
гонитъ одинъ только Раппъ, другія же собаки слѣдуютъ за 
Раппомъ молча. «Эге, — нодумалъ я; — да вѣдь заяцъ-то 
не простоіі!» Зарядилъ ружье снова, особсннымъ манеромъ 
и сталъ ждать.» 

— Какнмъ же это особеннымъ манеромъ?—нереспросилъ 
капитанъ. 

— Э, объ этомъ я самъ тогда спрашивалъ Брандте-
Ларса, но онъ долго не хотѣмъ открыть мнѣ своіі секретъ и 
согласился псрсдать мнѣ его только-за ФѴНТЪ табаку. Дѣ.м. 
виднтс ли, въ чемъ; нужно положить подъ хвостовоіі вннтъ *) 
кусочекъ омеловоіі коры, а потомъ зарндптъ ружьс и сверхъ 
дробп ноложнтъ три кусочка серебряноіі монеты, но непре-
мѣнно староИ, получешюіі въ наелѣдотво и побывавшеіі 
на воНнѣ; затѣмъ надо положить три обрѣзка ногтя съ ми-
зпнца лѣвоіі рукн В трн ячмснныхъ зерна или, въ краіі-
ности, просто три кусочка хлѣба. Отъ такого заряда ннкто 
не уНдетъ, будь это хоть самъ чортъ собетвенноіі іьшсоноіі! 
Такъ слушаііте, что съ Іарсомъ—то далыне было. 1'онпгь, 
значнтъ, Рашгь на него заііца въ четвертыіі разъ. Ларсъ 
спокоііно выстрѣлнлъ и убилъ.... кого бы вы думалн?—ма-
ленькую старую черную собаченку! «ПодаялЪ я ес,—говорнль 
онъ,—подвѣсилъ за ноги на палку и пошелъ себѣ, а кровь 

*) Ввятъ, которыиъ каиеинаа часть ствола соединяется съ прикіадомъ. 
1Г1-,которые охотиики аѣллтъ въ прорѣиь хвостоваіо випта. Прѵм, персв. 



изъ собаченки такъ и льется ручьемъ, такъ и льется, словно 
не собака то была, а цѣлая корова. А собаки кровь ту такъ 
н лакаютъ такъ и лакаютъ, всю гору такъ и залило 
ею. А тутъ новая со мноіі неудача, сколько я ни хо-
дилт», все не могъ выбраться на дорогу и постоянііо 
иозращался къ березѣ, около котороіі убилъ сабаченку, а 
мѣстность та была мнѣ знакома, какъ моя собствонная ком-
пата. ІІонятно,—ужь если мѣсто заколдовано, такь ты, какъ ни 
бейея, съ него не соііденіь. Что дѣлать? И порѣшилъ я предо-
ставить собакамъ самимъ отыскивать дорогу а самъ пошелъ за 
ними елѣдомъ. Прохожу мимо одноіі скалы, а тамъ стоитъ 
иодъ берозовымъ кустомъ етарая старушснка въ черноіі юбкѣ, 
кожаноіі куртѣ,—илатокт» на головѣ, стоитъ—на костыль оин-
рается. Словомъ, такъ еъ виду какъ всѣ наши иоселянки. 

«— Экііі-ты, Ларсъ!—говоритъона мнѣ:—сколькоты пере-
билъ моихъ заНцевъ, а я все тебѣ іі[)ощала,—зачѣмъ же ты 
убилъ моего любнмца? Если бы не твоіі рыжііі Рапиъ, не 
видать бы тебѣ его, какь свонхъ ушеИ. 

«Я ничего не отаѣтилъ, но пересѣкь Мер[)ерское болото 
п вышелъ къ Бамзеб[)ату. Тутъ я онять снустилъ собаіо». 
Раипь ско[)о подалъ голосъ н погналъ одинъ прямо назадъ 
къ Линдеруду, такь что я, іі[)изнаться, малость струсиль. 
Но вотъ, слышу, залились всѣ трое. Ну, слава Богу, на-
стоящій заяцъ! Сдѣлавъ ог[)амныИ К|)угъ, звѣрь вышелъ прямо 
на меня и н свалилъ огромнаго заіічищу. Однн уши его 
были съ цѣлаго козла величиною, туть опять погнали 
собакн, залпвясь лаямъ верхъ къ Линдорудъ-Алыіу и вы-
гнали онятыіа меня заИца, я и того убилъ. «Довольао съ меня 
на сегодня двопхъ,—сказалъ я еамъ-себѣ, вернулся домоН и 
повѣсилъ дичьвъ погребѣ Симензена. Такъ, вѣдь, повѣрите-.іи, 
Щѣлыхъ три дня канала кровь изъ черноіі собаки и ногребъ 
почти до половины налился кровыо!» 

— Ты какь-то говорнлъ, что и здѣсь въ ХолеНа жилъ 



заколдопанныіі заяцъ, — началъ капитанъ нослѣ минутнаго 
молчанія, гшднмо желая выманнть у Петра ещс какую ни-
будь исторію.—Также ходятъ слухп, что здѣшнін горы пзо-
билуюгь золотомъ и серебромъ. Не дурно бы намъ съ то-
боіі захнатпть малую толику этоіі дрнни; какъ ты иола-
гаешь, Нстръ Сандакеръ? 

— Нс вамъ бы это говорить, капитанъ, — возразилъ, 
покачавъ головоіі, Петръ: — у васъ денегъ н такъ много, 
черезчуръ много. Вогь, какоіі-нибудь бѣдняга, тогь могъ бы 
на это польститься, да не такъ-то легко добыть эти деныті. 

— Все-такн я уднвляюсь, какь ты ниразу этого не по-
нробовалъ,—продолжалъ подзадоривать капнтанъ. 

— Ну, я не охотникъ ползать по горамъ и рытьсн ігь 
нихъ, какъ дѣлывалъ по всей Холеііа старыіі Іоганъ Хаугъ. 

— Я слышалъ, — сказалъ каинтанъ таинственно,— что 
можно добыть серебро, п золото болѣе легкнмъ (чюеобомъ: 
сгоптъ только добитьсн любви какоіі-нибудь горноіі колдуныі. А 
вѣдь, ио совѣсти говоря, ты былъ въ молодости молодецъ, хоть 
куда, п ужь павѣрно маху не далъ бы; такъ вѣдь, Петръ 
Сандакеръ? 

— Ха, ха, ха! — засмѣялся ІІетръ, видимо иольщснныіі 
шуткоіі каннтана;— нѣгь, мнѣ никогда ничего подобнаго въ 
голову Ве ирнходило, потому что я никогда не видалъ нп 
духовъ, ни горныхъ колдунііі. 

— Но вѣдь въ старину здѣсь, въ Холеііа, жила горная 
колдунья?—допраіннва.гь Петра капитанъ. 

— Все это одиѣ старын сказки, я самъ слыхалъ иро 
это, да не очень-то вѣрю, — отвѣчалъ Петръ. 

— Но во всякомъ случаѣ, они тсбѣ хорошо извѣстны, 
каь-ь здѣшнему старожилу. Разскажи-ка что-нибудь, вотъ 
моіі другъ — горожанинъ и ничего подобнаго въ жизпп не 
слыхивалъ. 

— Въ самомъ дѣлѣ? Яадно, разсказать я могу, хотя самь 



нимому нс вѣрю,—началъ ІІстръ. —Къ югу отъ Халеіі-Сиира 
(Холеііа называется мѣстностъ между Тиристрандомъ н Зог-
нодаломъ—любсзно ноясннлъ онъ мнѣ) подымаются двѣ гор-
ныя вершпны: Сторе-Кнутъ и Фезле-Кнугь; вы могли бы 
разглядѣть нхъ отсюда. 

Въ старые годы производплн рудокоиы тамъ во мно-
гихъ мѣстахъ свон разиодкн. Тамъ етолько серебра н раз-
ныхъ сокровищъ, что и копца пмъ нѣтъ, но добыть что-
либо страшно трудно: ихъ рсвниво стережстъ горная кол-
дунья. Все это иринадложнть еіі и стерсжетъ она это богат-
ство, точно драконъ какоіі. Она нсвообразимо богата, дажс бо-
гаче Еороля Еонсберш * ) , потому что когда въ Консбергѣ 
однажды добыли огромное количество серебра, король Конс-
бе{>га явился лнчно въ шахту и сказалъ: 

«— Скоро вы меня совсѣмъ разорите, если будете добы-
вать каждыіі разъ столько-же, сколько добыли ссгодня,—вы 
всѣ мои сокровнща пзъ земли добудето. Убнраіітесь лучшо 
къ моей сестрѣ Гури-Енутѣ въ Холейа, она въ десять разь 
богаче меня. 

— I I такъ Гурп-Кнута приходится сестроіі Эгеберг-
скому королю,—замѣтилъ я. 

— А это что за король? Должно быть, изъ Хрнстіанін?— 
сприсилъ Пет])ъ. 

Я разсказать ему сагу про Эгснберскаго короля, какч. 
онъ хотѣлт. въ 1814 году иереселнтъся въ Консбері-ъ, кь 
своему брату, потому что не могъ болыне выносить шума 
и взрывовъ въ своемъ рудннкѣ. 

— Таь-ь, такъ, вндно, онъ точно братъ Гури-Кнуты,— 
простодушно соаіасился Петръ.—Я тоже слыхалъ про одного 
горнаго короля, иереселивінагося, чтобы нзбавнться оть 

*) Ковсбергъ—зііаменіітын серебрявый рудникь. прннадлежаіцій норвежскому 
правительству; въ особенности слаішгсл овъ самороднымъ серебромъ. ІІрим.перев. 



шума и иорохострѣлышй работы; но этотъ былъ изъ на-
шихъ странъ Нс знаю хорошенько, мужемъ-ли, братомъ-ли 
онъ приходится Гурн-Кнутѣ; знаю только, что онъ былъ 

страшныіі богачъ, такъ какъ онъ былъ одннмъ изъ хозясиъ 
горныхъ сокроішщъ Холейа. Ужь это-то вѣрно. Дѣло, видите 
ли, было какъ: 

Когда только-что начали открывать рудники въ горахъ Скау-
га, жила женщина, но именни Раннау. Жилаона близъ ручья 



Лангесье, что протекаетъ черезъ Тнристрандъ и Зогнедаль. 
Разъ утромъ, въ іюлѣ, Реннау полоскала бѣлье въ ручьѣ, 
глядь, а на диѣ масса серебра: тарелки, блюда, ложки, 
вообще, полный кухонный и столовый приборъ, сверкав-
шій и искривишіся на солнцѣ подъ прозрачноіі водоіі. 
Реннау совсѣмъ одурѣла отъ радости, увидавъ столько 
драгоцѣиностеіі; она векочпла на ноги и пустилась бѣжать 
домой. Видите-ли, жадность ее одолѣла, ей захотѣлось прита-
щить кадку, чтобы забрать всс видѣнное серебро. 

Прибѣгаетъ она назадъ къручью, смотритъ—все исчезло, 
только вода, журча, бѣжитъ по камиямъ, а серебра въ неіі 
нѣтъ и на шиллингъ. 

Скоро послѣ того открыли мѣдпыя копи въ Скаугѣ. 
Пошла тамъ такая стукотня, взрывы и грохотъ, что минуты 
сііокойпой не было. 

Поздно вечеромъ возращалась однажды Реннау съ ручья 
и повстрѣчала виднаго мужчину, ѣхавшаго на высокомъ чер-
номъ конѣ. Внереди тянулся караванъ телегъ, нагруженныхъ 
домашиимъ скарбомъ и шли стада онецъ и другаго скота. 

«— Добрыіі вечеръ, Роинау! — еказалъ ѣхавшііі, — вотъ 
Я п уѣзжаю. 

«— Внжу, вижу, батюшка,—отвѣчала о н а : — а иозволь 
спросить, изъ-за чего бы это? 

«— Э, рудокопы поднили такоіі шумъ, что у меня голова 
трещитъ. Болыпе я не могу тернѣть и уѣзжаю кь моему 
брату въ Тинъ—въ Телемаркъ.—Скажи-ка мнѣ, Реннау, что 
это ты вздумала отнять у менн все мое столовое серебро, нс-
ужели тебѣ мало показалось взять изъ него сколько ты могла 
унестн въ подолѣ? А я бы о.хотно уступилъ тебѣ часть своего 
серебра. 

Съ тѣхъ поръ иикто ничего подобнаго не видалъ въ 
здѣшнихъ горахъ. Переселились ли духи, зарылись ли 
вглубь горъ—кто ихъзнаегь! Этого знать и намъ невозможно! 

А С В Ь К Р І І С Е І Г Ь . О К А З К И . С 



А вѣрнѣіі, духи не являются больніе оттого, что у народа 
пропала вѣра въ нихъ. 

— Ты высказалъпстину,болѣеглубокую, чѣмъсамъ прсд-
полагалъ, милѣіішііі Пстръ Сандакеръ, — воскликнулъ капи-
танъ, — именно это и говорятъ люди, номудрѣе насъ съ 
тобой. 

Долго за полночь разсказывалъ Петръ повѣрья, сказки и 
охотннчьи преданія. Пороіі и капитанъ вставлялъ евоіі раз-
сказсцъ, обыкновенно поддразнивая Пстра насчетъ его иро-
маховъ по медвѣдямъ; Петръ всякііі разъ илутовски улыбался 
и, почесывая за ухомъ, ворчалъ: 

— Вотъ камешекъ въ твоіі огородъ, ІІетръ Сандаксръ, 
заруби это себѣ на носу. 

Около иолуночи мы, наконецъ, улеглись на лавкахъ у 
огня и скоро заснули крѣикнтъ еномъ. 

Задолго до разевѣта Петръ разбудилъ насъ, торопя вы-
ходомъ на охоту. Выло холодновато, ночью сильно морози.ю 
и снѣгъ скринѣлъ подъ ногами; но небо имѣло совершенно 
весеннііі видъ, оно было ясно, по его темной синовѣ мед-
ленно плылн съ юга бѣлыя облачка. Закатывающіііся мѣсяцъ 
озарялъ своимъ мягкимъ свѣтомъ вершины деревьевъ и да-
лекіе горные хребты; лѣсъ же былъ иогруженъ въ таин-
ственныіі сумракъ. Но вотъ запѣлъ реполовъ, нарушая своимъ 
мелодпческомъ голосомъ суровую тишину лѣса. 

— Слышите норвую лѣсиую нѣвуныо? — сказалъ 
ІІотръ,—нужно поторопиться,—скоро лѣсъ оживетъ. 

— Времени у насъеще доволыю,—возразилъ капитаиъ: — 
глухари лучшс всего токуютъ въ лѣску, что лежитъ между 
нами и Іэндальекимъ болотомъ; но я боюсь, что сегодня 
слишкомъ холодно для токованья. 

— Къ утру потеплѣетъ, вѣтеръ тянетъ съ юга, — увѣ-
ренно отвѣчалъ ІІетръ: — послушаііте, какъ бойко кі)іічитъ 
валдшнепъ — онъ иредвѣщастъ хорошую погоду. А вотъ и 



бекасъ заблеялъ! Охота будстъ удачная. — прибавилъ онъ 
съ полнымъ убѣжденіемъ. 

Мы тихо подвнгались, нрнслушиваясь къ характсрному 
крнку вальдшнспа, иохожему па нѣсколько разъ повторяемое 
кваканье лягушки, за которымъ слѣдуетъ громкіп, звенящііі 
свпстъ, вродѣ крика трясогузки. Слабые лучи заходяіцаго 
мѣсяца позволяли намъ различать силуеты этихъ благород-
пыхъ нтіпгь, носившихся надъ верпшнами деревьевъ. Стран-
ный крнкъ бекаса, похожііі на блеянье, раздавался то около 
насъ, то удалялся, то слыніалси справа, то слѣва, то надъ 
самыми нашими ушамн, но не было никакоіі возможноети 
разглядѣть птицу. По временамъ страшный крпкъ выпн пре-
рывалъ всѣ остальные звуки, словно всѣ птицы въ ужасѣ 
у.молкали на время. По вотъ послышалась звеиящая трель 
жаворонка и, вмѣстѣ съ первыми лучами зари, равОШала 
ночь и ся страхи. 

— Это звенитъ тетерсвинный колокольчикъ, — сказалъ 
каинганъ:—шведы называютъ такъ веселаго жаворонка, по-
тому что сейчасъ же за нимъ начинаетъ иѣть глухарь, не 
сходя съ того сука, на которомъ ночевалъ. Вздохнемъ немного. 
Мы теперь недалеко отъ дичи, видѣнноіі нами вчера, и легко 
можемъ спугнуть ее. 

Мы остановились и стали нрислушиваться. Черезъ нѣ-
сколько минутъ недалеко отъ тгаеъ затоковалъ глухарь. Тогда 
мы разстались:—капптанъ съ иарнемъ пошли къ сѣверу, а я 
н Пегръ Сандакеръ стали подкрадываться кътокующей птицѣ, 
старательно избѣгая стуиать по валежнику и снѣгу, чтобы 
не хрустѣло ничто подъ ногами, а то тетерева услышать. Мы 
осторожно подпнгалноь, замирая на мѣстѣ, лишь только смол-
калъ глухарь, и быстро нрыгая на нѣсколько шаговъ вие-
редъ, когда онъ снова начаналъ пѣть. 

Мы уже подобрались шаговъ на сорокъ. къ тому дереву, 
гдѣ онъ сидѣлъ, какъ вдругъ шумно пролетѣлъ нашъ знакомыіі 

в* 



старик» и, молча, оаустился на вѣтви. Скоро мы услишали 
стукъ клювовъ и хлопаиье крыльовъ и, пока глухари дрались, 
мы уснѣли ещс подвинуться. Старыіі глухарь скоро обратилъ 
протшшика въ постыдное бѣгство и на минуту воцарилась 

тишина. Но вогь заклохтала тетсрка и глухарь приннлся 
токовать. Мы сдѣлали еще нѣсколько шаговъ, ио вдругъ онъ 
взмахнулъ крыльями п перелетѣлъ на другос дсрсво, гдѣ 
снова припялся за ирсжнюю музыку. 

— Это я зиалъ заранѣе,—съ досадой сказалъ Петръ:— 
за нимъ гоняться тоже, что за облаками. Свернемте лучше 



къ сѣверу, тамъ больше птицы и не все такіе проклятые 
оборотни, какъ этотъ. г 

— ІІе зпаешь-ли, гдѣ онъ токуетъ на восходѣ солнца?— 
спросцлъ я. 

— Разумѣется, знаю: на соснѣ, что стоитъ на холмѣ 
въ Хиттетьярнскомъ болотѣ; но тамъ нсвозможно подкрасться 
къ нему, благодаря дурацкой высотѣ сосны. 

— ІІопытка—не иытка,—отвѣчалъ я,—а теперь поіідемъ, 
какъ ты совѣтуешь, къ сѣверу. 

Нѣсколько времени мы проплутали наирасно, нигдѣ не 
слыша токованья. До насъ долетѣлъ издалека звукъ двухъ 
выстрѣловъ; мы рѣшили, что это, вѣрно, каинтанъ стрѣлялъ. 
Потомъ мы отиравились къ знаменитоіі соснѣ на болотѣ, 
къ великой досадѣ Петра, ворчавшаго себѣ подъ носъ: 

— Чпстая трата пороха! Вотъ капитанъ—тотъ бѣдовыіі 
для глухареіі.... у него навѣрно ссть уже штучка, а то и 
пара.... а, впрочемъ, ужь не Сара ли Андерсъ это? Нѣтъ, 
у того дрянь ружыпнко.... опять же не похоже на выстрѣлъ 
капитанокаго ружья.... 

— Утѣшься, дружнще, — сказалъ я ему,— мнѣ сдается, 
что мы убьсмъ сегодня лучшую птпцу всего тока. 

— Искусникъ же вы тогда будете,—возразилъ Петръ,— 
да едва-лн только вамъ это удастся, старикъ хитсръ и не-
уязвимъ, повѣрьте, говорю вамъ по чсстн. 

Когда мы добрались черезъ замеі>зиіее болото до холма, я 
вывинтилъ дробь изъ ружья и перезаряднлъ сго натрономт, 
изъ проволочной сѣтки, принявъ во вниманіе далыюсть раз-
стояніе, съ котораго придется стрѣлять, еслн глухарь ся -
детъ, какъ мы думали, на вершину сосны. 

— Воображаю, каь-ь это номожетъ!—презрнтельно ска-
залъ Петръ. 

— А вотъ увидишь!—сухо отвѣчалъ я. 
Возвышенность, на котороіі мы находились, была посре-



ди болыпаго бодота и выдавалась, словно остроиъ какоіі. На 
верхушкѣ ся высилась громадная сосна. На востокъ отъ 
насъ находилось другое дерево. Верхушка его была сломана 
буреіі и длинныя вѣтки, похожія на громаднын рукп вели-
кана, иодымались къ ясному серебристому утргниему небу. 
Восходящее солнце золотило всршины горъ и роняло лучъ 
за лучомъ въ тѣнь густыхъ сосенъ. Но Скіорсъ-Ерерское 
болото, лежавшее южнѣе, съ его голубоватымъ лѣсомъ было 
еще совсѣмъ темно. В.ільдшнепы, бекасы и всѣ ночныя пти-
цы убрались на иокон. Лѣсъ оживился веселымъ пѣніомъ 
проснувіішхен дневныѵь нтпцъ. Днтелъ началъ иостукивать, 
по своему хозяііничая на ели; зяблики и корольки расиѣ-
вали свои нѣсснки. Глухари громко пѣлн. Пѣвчіе дрозды 
выкрнкивали во все горло то свои разнообразныя смѣшиыя 
штучкн, то издавали нѣжные ласкающіе звуки. По ту сто-
рону болота токовалъ глухарь. 

Мы нритаилнсь нъ можжевеловомт. кустарникѣ н долго 
ждали нашего смарика, ирислуншваясь къ голосамъ іі[)обуж-
дающагося лѣса. Наконецъ, когда солнце озолотило верхуш-
ку сосны, тяжсло прилетѣлъ глухарь, но сѣлъ не на нее, 
а на сосѣднее дерево, со сломанои верхушкой. Онъ былъ 
дѣгіствнтельно велнколѣненъ, сверкая на солнцѣ своей зеле-
ноіі грудыо съ золотистымъ отлпвомъ. Вотъ нрилетѣла п тт>-
терька и оиустнлась на сосну какъ разъ надъ нашими голо-
на.ми. Глухарь тіѴгчасъ-иіс ощетинилъ перья на шеѣ, опустилъ 
крылья до ногъ, сдѣлатъ вдоль віггкн нѣ"колько важныхъ 
шаговъ, волнообразно двнгая шеей, и началъ токовать, рас-
иустивъ хвостъ колесомъ. Я ждалъ, положа иалецъ на курокъ, и 
напряженно карауля рѣіпнтельныіі моменть, когда онъ рае-
иравитъ крылья для иолета и такимт. образомъ представптъ 
болѣе крунную цѣль для стрѣльбы съ такого большаго раз-
стоянія. Казалось, токопаныо его не будетъ конца, но вдругъ у 
меня подъ ногой хрустнула вѣтка. Тетерька испустила гром • 







кій тревожный крикъ, но старикъ такь разгорячнлся, что 
не обратилъ вниманін на предостереженіе; тогда вѣрная 
подруга иодлетѣла къ нему и стала толкать его съ вѣтки. 
Старикъ встрепенулся и готовъ былъ улетѣть, но мое 
ружье грянуло, и могучая итица покатилась внизъ головоіі 
въ болото. 

Я легко овладѣлъ имъ; — онъ только разъ взмахнулъ 
крыльямн и его не стало. Иодбѣжалъ ІІетръ, схватнлъ глу-
харя и по лицу стараго охотнпка прошла уднвленная, недоу-
мѣвающая улыбка. 

— Никогда бы не новѣрплъ,—сказалъ онъ.—увѣряіі мени 
хоть самъ капитанъ! Но вѣдь вотъ-же—вотъ онъ старикь-
то! Я узнаю его; да и тяжелъ же онъ! 

Дѣйствнтельно, онъ вѣсилъ около трпдцати Фуитовъ. 
— Ну, и радъ будетъ капитанъ,—добавнлъ онъ вссело.— 

Это выстрѣлъ! Го, го, сюда!—закричалъ онъ такъ, что эхо 
раекатилось по горамъ. 

Вскорѣ иоказались капнтанъ съ парнсмъ, каждыіі изъ 
нихъ несъ по глухарю. ІІетръ съ торжсствомъ поднялъ нашу 
добычу и еще издали крнкнулъ: 

— Старикъ, а каково, капитанъ! 
— Что ты врегаь, дуракъ! — крикнулъ тотъ, торопливо 

иодходя.— Старикъ!—воскликнулъ онъ уднвительно, разгля-
дѣвъ глухарн,—онъ самый и есть! 

— Чисто сработано и етонтъ ныпить за здоровье побѣ-
дителя,—замѣтилъ Пстръ Сандакеръ. 

— Виватъ! — вскричалъ капнтанъ, осушая серебряиую 
чарку, и угощая насъ изъ ФЛЯГИ. 

— Ну, не говорилъ ли я, что капнтанъ будетъ радъ! 
ухмылялся Петръ, нотяшвая внно. 

Разсказавъ другъ другу свои прнключенія, мы спустплн 
собакъ. Скоро онѣ наиаш на слѣдъ и горячо залилнсь. 



ІЮРЧУНЪ-Г.ѴГКНОКЪ. 

[)Ожь н іиішли грамаднѣіішее 
гусинос яііцо: оио бы.ю вр.пічшіою 
съ челопѣчсекую голоиу. Всѣ этн 
пнть жонщинъ были бездѣтны п 
очонь жолали имѣть робнтокъ. Уии-

дали онѣ яйцо н зтспорили о томъ, кто изъ нихь по[)вая его 
нашла. Чуть въ волосы другч. другу не вцѣпилиоь! Наконецъ, 
ноладили на томь, что оно будетъ принадлежать имъ всѣмъ 
пятерымъ и онѣ по очереди будутъ его выснживать, какъ 



гусыни. Первая иросидѣла на исмъ восемь дней, а осталь-
ныя работали за нее и за себя, но ничего изъ яііца не 
вышло. Другая жннца стала дразнпть первую. 

— Ничего не подѣлать и тебѣ съ этимъ яііцомъ,—отвѣ-
чала жница-насѣдка; но мнѣ кажется, что изъ него выіі 
детъ ребенокъ — все мнѣ слышалось, точно кто-то ворчалъ 
въ яііцѣ: «Селедки, киселя, каши, молока!» Садись-ка теперь 
ты, а я буду работатъ. 

И вотъ всѣ пять жницъ пересидѣли на яііцѣ по восьми 
дней. Пятая очень ясно слышала, что въ нйцѣ молютка кри-
чалъ: «Селидкн, киселя, каши, 
молока!» Она не утсрпѣла, нро-
била въ яііцѣ дырочку и вмѣс-
то гусенка оттуда вылѣзъ урод-
лнвыіі ребенокъ съ огромнойго-
ловоіі и сеіічасъ-же сталъ крн-
чать іі ворчать: «Сследки, кисс-
ля, каши, молока!» За это жен-
Щнны пазвали его—«Ворчуітъ-
Гусенокъ». Какъ ни бы.тъ 
Уродливт. ребенокъ, все-такн 
еначала жснщины не моглн на него нарадоваться, но это не-
Долго продолжалось, нотому что манотка таьт. былъ.нрожоі)-
ливъ, что съѣдалъ все, что у нихъ только было съѣстнаго. 
Сварятъ бывало блюдо киселя или горшокъ каши для всѣхъ— 
смотрятъ, ребонокъ все одинъ поѣлъ. Наконецъ, ие въ мочь 
"чъ стало прокормить прожору и онѣ стали разсуждать, 
какъ пмъ быть? Ворчунъ-Гусенокъ, услыхавъ пхъ разго-
чоръ, объявллъ пмъ, что онъ I I самъ въ нихъ не очень-то 
иуждаетсн, такъ какъ онъ еще ниразу не поѣлъ у нихъ 
до сыта. Сказавъ это, онъ тотчасъ же ушелъ и слѣдъ его 
нростылъ. 

Прншелъ онъ въ домъ одного землепашца и сталъ про-



сить себѣ работы. Тотъ охотно приннлъ его поденщнкомъ— 
очищать свое поле отъ камней. 

Ворчунь-Гусенокъ собралъ всѣ болыніе, н маленькіе камші, 
(а между ними были такіе, что нѣсколько лошадеН съ тру-
домъ могли одинъ съ мѣста сдвинуть) и сложилъ ихъ всѣ 
въ свой карманъ. Скоро окончилъ онъ свое дѣло и сталъ 
спрашивать,—нѣтъ-ли еще работы? 

— Да ты ноле-то сначала очисти отъ камней, — сказалъ 
ему хозяинъ. 

Ворчунъ-Гусенокъ вывернувъ кармапы и свалилъ всѣ 
камни въ кучу. Хозяинъ тотчасъ смекнулъ, что работппка 
нужпо побаиваться — очень уже онъ силенъ. 

— Ну, ладно! Поіідемъ обѣдать,—рѣшнлъ хозяинъ. Вор-
чунъ-Гусенокъ охотно согласнлся, съѣлъ все, что было ирн-
готовленно для хозяевъ и для людеіі п только наноловину 
насытился. 

Сильно помогалъ онъ хозяину работать, но ѣлъ такъ, 
что хозяинъ подумалъ: «Не ио карману бѣдному зсмлепаищу 
такоіі работннкъ; ножалуіі, н оглннутьсн не успѣешь, 
какъ онъ въ конецъ разоритъ!» И онъ посовѣтовалъ Вор-
чуну-Гусенку идти въ столпцу къ королю; тотъ иошелъ 
и сеНчасъ-же получилъ мѣсто мальчика для побѣгушекъ. 
У короля и работы, н ѣды было вволю. Ворчунъ-Гусе-
нокъ долженъ былъ таскать приеЛугѣ воду н дрова и ис-
полнять разныя мелкія услуги. Разъ нриказали ему паколоть 
лучины. Онъ тотчасъ принялся за работу съ такнмъ жа-
ромъ, что щепки летѣли во всѣ стороны н, не долго думан, 
разрубилъ н раскололъ на лучину и дрова всѣ бревна, дос-
ки, и балки. Кончилъ и сираишвасгь — что ему еще дѣлать? 

Разсердился на него за это нрндворныН надзиратель п 
прнказалъ снова нарубить въ лѣсу столько-же бревенъ и 
балокъ, сколько оиъ пзрубилъ на лучипы, а до тѣхъ поръ 
ѣсть ему не дадутъ. Ворчунъ-Гусенокъ пошелъ въ кузницу и, 



ириказавъ кузнецу выковать себѣ топоръ въ нять центнеровъ 
(около 14-ти пудовъ), отнравился съ нимъ въ горный лѣсъ 
н началъ рубку. Валитъ онъ толстыя ели и огромныя сосны, 
валитъ всс, что только ему понадается на глаза въ королев-
скому лѣсу и на землѣ, принадлежавніей сосѣдямъ, и гро-
моздитъ все въ кучу, не обрубая ни вѣтвей и ни вершгагь: 
словпо бурн свнрѣпствустъ. 

Потомъ онъ нагрузилъ срубленнымн деревьями санн н 
запрегъ въ нихъ множество лошадсіі; но какъ онъ ни билъ 
лошадеіі, онѣ не могли санеіі тронуть съ мѣста, а когда Вор-
чунъ-Гусенокъ сталт, ихт. таіцить за головы, только головы 
нмъ оторвалъ. Тогда онъ вынрнгъ ихъ и самъ повезъ сани. 
Королъ и его управляющііі увидали съ балкона, что онъ одішъ 
везстъ чуть нс иоловину всего лѣса, и силыю разсердплись, 
но побоялися выказать своіі гнѣвъ такому силачу и еказали: 

— Ты великолѣпный работнпкъ, но все-же ужасно много 
Ѣщь! Не хочешь-ли и теперь чего покушать? Можетъ быть. 
нроголодался? 

Ворчунъ-Гусенокт, попросилъ киселя, говоря, что если 
сго сдѣлаютъ изт, днѣнадцатп боченковъ муки, то онъ бу-
детъ виолнѣ сытъ. Для того, чтобы сварить столько киселя, 
нонадобилось время, а иежду тѣмъ Ворчуну-Гучзенку при-
казали прннести въ кухню дровъ. Онъ сложилъ цѣлую гору 
дровъ съ Саней иа плечп н понесъ, но, проходя въ двери, 
задѣлъ за косякъ и таіп, неуклюже протащнлъ свою ношу, 
что чуть было нс разрушилъ весь королевскій замокт,: балкп 
затрещали и столбы закачались. 

Когда ѣда была готова, нослали его звать работниковъ 
съ ноля—обѣдать, а опъ такъ крикнулъ имъ, что зовъ его 
разнесся па десять верстъ кругомъ. Работники однако все 
неіідутъ. Онъ побѣжалъ за ннми, сталъ съ ними драться и 
убилъ двѣиадцать человѣкъ. 

— Ты двѣнадцать работтшковъ убнлъ, а самъ съѣдаешь 



болѣе чѣмъ могутъ съѣсть двѣнадцать человѣкъ.—Сколыгахъ 
же ты замѣншнь въ работѣ?—сказалъ король. 

— Да тоже, поболыне двѣнадцати, — отвѣчалъ ГЗорчунъ-
Гусенокъ. 

Послѣ обѣда послали его въ овинъ молотить. Оиъ взялъ 
балку, подниравпіую крышу и сдѣлалъ себѣ изъ нея цѣпъ, 
крышу-же подиеръ молодоИ елкоіі. Какъ примстся онъ моло-
тить мякина такъ полетѣла въ разныя стороны, что надъ 
городомъ стало цѣлое облако пыли. Только успѣлъ онъ отмо-
лотить, какъ напали на королевство враги. Король обрадо-
вался атому н приказалъ ему взять съ собою войско и идтн 
воевать, въ падеждѣ, что убьютъ Ворчуна-Гусенка, но тотъ 
сказалъ, что коли воевать, такъ ужь воевать: онъ и одинъ 
съ врагами справится, только-бы дали сму здоровую дубинку. 

Сковалъ ему кузнецъ дубину въ два центнера. 
— Она только и годна, чтобы орѣхи колоть, — ска-

залъ Гусенокъ. 
Сковалъ кузнецъ дубинку въ пять центперовъ — самую 

булыную, какую онъ могъ выковать; но Ворчуиъ-Гусенокъ 
н про нее сказалъ, что ею можно только гвозди въ сапоги 
вбивать. Пошелъ онъ самъ въ кузшщу и выковалъ себя ду-
бину въ пятдесятъ центнеровъ, такъ что сто чсловѣкъ съ 
трудомъ ворочали ее на наковольнѣ. 

— Вотъ эта въ краііности соіідетъ,—рѣшилъ Гусенокъ; 
но ему понадобился еще ранецъ съ харчами. Спшли ему 
ранецъ изъ кожи иятнадцати быковъ н набили до верху 
всякимп съѣстными ирішасами. Тогда Ворчуіп>-Гусенокт> 
взялъ дубинку на плечо, взвалилъ ранецъ на спину п ско-
рымъ шагомъ отправнлся на воііну. 

Завидѣли сго враги п выслали ему на встрѣчу воина, 
узнать скоро-ли начнетъ онъ сраженіе? 

— Постоіітс немного, вотъ только закушу напередъ,— 
сказалъ Гусенокъ, броенлся на траву и расположился поѣсть 



подъ защнтоіі своего огромнаго ранца. Но враги не захотѣлп 
ждать и открыли по немъ такоіі ружейный огонь, что пули 
градомъ иосыпались на него. 

— Этой клюквы я ниеколько не боюсь, — сказалъ Вор^ 
чунъ-Гусенокъ и спокойно продолжалъ кушать; свинецъ п 
желѣзо были ему нипочемъ, ктому-же ранецъ стоялъ пс-
редъ нимъ настоящеи стѣноіі. Враги стали сго бомбардиро" 
вать, но онъ только смѣялся ири каждоіі попадавшои въ него 
бомбѣ, пока одна изъ нихъ не иопала ему въ ротъ. 

— ТьФу, — сказалъ онъ и выплюнулъ ее обратио. Но 
вотъ одна граната разбила горпюкъ съ масломъ, а другая 
выбила ему кусокъ хлѣба изъ пальцсвъ. Разозлился тутъ 
Гусенокъ. 

— Что это? Вы кусокъ хлѣба у меня изо рту вырвать 
хотите?—Да какъ начнетъ бить иалицей о землю .. Гулъ 
ношелъ по всѣмъ окрестнымъ горамъ, а враги какъ мякпна 
полетѣли на воздухъ. Такъ война и коичилась. 

Ворчунъ-Гусенокъ, окончивъ войну, ссйчасъ-же отпра-
вился домоіі и стллъ снова нросить работы. Досадно ста-
ло королю, наирасно надѣялся онъ, что враги убьютъ Гу-
сенка. Думалъ онъ, думалъ, какъ ему избавнться отъ обжоры. 
и ничего не могъ придумать лучше, какъ нослать его въ адъ; 

— Убирлііся къ чорту и взыщи съ него недопмку,— 
нриказалъ онъ ему. 

Ворчунъ-Гусснокъ взяіъ послушно ранецъ и дубинку и 
отправился, но не засталъ чорта дома, — тотъ въ это время 
былъ на экзаменѣ, а дома оставалась только одна чертов-
ка, но она ни объ какихъ недопмкахъ нпчего не знала и 
ироспла его придти въ другоіі разъ. 

— Ну, знаю я эту штуку, какт, завтрак ши-то кор-
мятъ!-сказалъ Гусенокъ, — лучше я подожду. И онъ прн-
нялся уничтожать свои занасы. Съѣлъ ихъ и сталъ снова 
т|>ебовать педоимки, но старуха отвѣчала, что нн зачто пе 



заплатитъ и это также вѣрно, какъ то, что передъ ея дверыо 
стоитъ сосна! А сосна была такая болыпая, что пятнадцать 
человѣкъ съ трудомъ могли ее охватить. Гусенокъ взялъ ее 
:іа макушку, согнулъ какъ ивовый прутъ и спова сиросилъ 
чортовку, жслаетъ-ли она ему отдать недоимки? Испугалась 
старая и отдала ему столько шиллниговъ, сколько онъ могъ 
утащить въ своемъ ранцѣ. Только что Ворчунъ-Гусенокъ 
отправился обратно, вернулся домой чортъ; узналъ, что тотъ 
унесъ всѣ его деньги, нриколотилъ чертовку и бросился въ 
ногоніо. Чоргь несся, какъ иустыя сани, а порою летѣлъ на 
кры.іьяхъ и скоро настигь Ворчуна-Гусенка, еле тащивиіагося 
съ тнжелымъ ранцсмъ. Заслышавъ настигавшаго его чорта, 
онъ иобѣжалъ, какъ только могъ и все время защіпцался отъ 
него на ходу своей дубиной. Скоро достигли они долины, 
лежавшей глубоко между горами. Ворчунъ-Гусенокъ со-
брался съ силами и перескочилъ съ одноіі горноіі вершины 
на другую; чортъ за нимъ,—но на скачкѣ налетѣлъ на ду 
бішку Гусенка, упалъ въ долину, сломалъ себѣ ногу и рас-
тннулся. 

— Вогь тебѣ чертовы недоимки, — сказалъ Ворчунъ-Гу-
сснокъ, входя къ королю на балконъ н бросая передъ нимъ 
своіі ранецъ съ деньгами такъ, что балконъ затрещалъ. Ко-
роль ноблагодарилъ его, выразилъ ему свое благоволеніе, 
обѣщалъ награду п отпустилъ домоіі. 

— Я хочу работы, а домой не пойду! — объявилъ Вор-
чунъ-Гусенокъ. 

— Ну, таісь ступаіі къ горному духу, —сказалъ поду-
мавши король,—онъ живетъ въ замкѣ на озерѣ, куда до спхъ 
иоръ никто не рѣшался идти, н припеси мпѣ украденныіі 
имъ мечъ моего дѣда. 

Положнли Ворчуну-Гусенку въ ранецъ цѣлую телегу 
съѣстнаго, и онъ отнравился въ нуть черезъ горы и лѣса, 

я и луга, нока не дошелъ до горъ, гдѣ жилъ духъ, по-



хитившііі мечъ дѣдушкн короля.—Но духъ жилъ въ горѣ н 
входъ былъ запертъ, такъ что никакъ нельзя было къ нсму 
попасть. Тогда Ворчунъ-Гусенокъ нанялся въ иомощникн къ 
работавишмъ тамъ каменотесамъ. Ннкогда они не видывалн 
такого работннка — онъ выламывалъ цѣлые утесы и такъ 
билъ но горѣ, что она треснула и начала разваливаться. 
Вернувшись съ работы, каменщпки нашли, что ішьто съѣлъ 
ихъ обѣдъ. 

На другоіі день случилось тоже. На третій день Ворчунъ-
Гусенокъ пзнлъ нолный ранецъ ѣды, легъ у горы спать и 
положилъ сго себѣ иодъ голову. Вдругъ вышелъ изт. горы 
духъ о восьмн головахъ и, со словами: «'Вда гоіова, поку-
шаемъ!» бросился на ранецъ. 

— Нѣтъ, сначала ещс поборемся!—закричалъ Гусенокъ 
и разбилъ ему дубиной всѣ восемь головъ. 

Затѣмъ вошелъ онъ въ гору и увидѣлъ тамъ лошадь. 
ѣвіную изъ бочки горячііі непелъ, а бочка съ овсомъ стояла 
у ея хвоста. 

— Отчего ты не ѣшь овесъ? — сиросилъ Гусенокъ. 
— Я не могу повернуться, — отвѣчала лошадь. 
— Хочешь, я тебя поверну! 
— Нѣтъ, лучше оторви мнѣ голову, — просила лошадь. 

Ворчунъ-Гусенокъ сорвалъ ей голову н вдругъ вмѣсто ло-
шадн явился ирекрасныіі мужчина, котораго горныіі духъ 
превратилъ въ лоінадь. 

Онъ иомогъ Гусенку отыскать мечъ, спрятанныіі духомъ 
въ кровати подъ ТЮФЯКОМЪ, на которомъ спала и храпѣла 
мать осьмиголоваго чудовища. Ворчунъ-Гусснокъ п осво-
божденныіі имъ человѣкь взяли мечъ и иоѣхали моремъ до-
мой. Старуха въ это время проснулась и пустилась за пими 
въ догонку. Прпбѣжала она къ морю и ну-пить! Хотѣла 
все море выпить, да не успѣла этого сдѣлать, какъ Гусенокъ 
былъ уже дома. г :т 

А о в ь к р в с е в ъ . С к л з к и . Т 



Пріѣхавши, шлстъ Ворчунъ Гусенокъ королю вѣсть, что-
бы тотъ прпслалъкъ нему за мечемъ. Король послалъ че-
тырс лошади, но онѣ не могли сдвинуть мечъ; послалъ во-
семь — и тѣ не стащили его, взялся тогда Ворчунъ-Гусе-
нокъ за него самъ и принесъ къ королю. Король глазамъ ис 
повѣрнлъ, уішдѣвъ его снова. А Гусенокъ ужь онять про-
ситъ работы. 

На этотъ разъ послалъ его король въ заколдованныи^за-
мокь, чтобы онъ постронлъ оттуда мостъ черезъ Зундъ. 
«Еслн выстропгь — король щедрО наградитъ его п даже от-
дасть за него свою дочь.» 

Да вотъ бѣда, никто еще оттуда живы.мъ не возращалсн. 
Всѣ, кто ни ходилъ въ тотъ замокъ, были тамъ убиты и 
разорваны на мелкія части, такъ что король, посылая туда 
Гусенка, думалъ навсегда съ нимъ раздѣлаться. 

— Ну, это мнѣ ни-ночемъ!—подумалъ Гусенокъ, взялъ 
ранецъ съ ѣдой, крѣпкій узловатыіі сосновыіі пень, топоръ, 
клинъ, нѣсколько лучинъ и маленькаго калѣку изъ королев-
скоіі столицы. 

Зундъ ему пришлось переходить во время ледохода и 
тсченье въ немъ было такое сильное, какъ въ водопадѣ, но 
онъ храбро перешелъ его и достигъ замка. 

Разведя огонь и поѣвши, онъ собрался заснуть, но вско-
рѣ поднялся такоіі трескъ и шумъ, точно весь замокъ соби-
раюя перевернуться кверху тормашками. Двери распахнулись 
настежъ н показалась огромная иасть, разинувшаяся отъ 
порога до нритолки. 

— На, съѣшь! — крикнулъ Гусенокь и бросилъ калѣку 
въ пасть.—Даіі-ка на себя поглядѣть, что ты за штука; мо-
жетъ быть, мы старые знакомые! 

Такъ оно и выніло на самомъ дѣлѣ, потому что это 
былъ чортъ. Они начали играть въ карты; чортъ навѣр-
ное хотѣлъ отыграть малость недоимкп, которую собралъ 







Гусенокъ съ его матери для короля, но Гусенокъ постоянно 
выигрывалъ, иотому, что потнхоньку крестилъ лучшія кар-
ты. Проигравъ все, что съ нимъ было, чортъ принужденъ 
былъ отдать золото и серебро, снрятанное въ замкѣ. 

Только что они разыгрались, огонь началъ гаснуть и 
нельзя было различать картъ. 

— Надо нарубнть дровъ,—сказалъ Гусенокъ, надкололъ 
топоромъ сосновый пень п сталъ загонять въ него клинъ; 
но дерево было узловато и не хотѣло колоться, хотя Гусе-
нокъ изъ всѣхъ силъ билъ топоромъ. 

— Говорятъ, ты силенъ,—сказалъ онъ чорту,—засунь-ка 
сюда рукп, вцѣпись когтямп и раздери нень на двое, тогда 
и я скажу, что ты молодецъ. Чортъ такъ п сдѣлалъ: за-
пустилъ обѣ лапы въ щель и сталъ тянуть пзъ всѣхъ силъ; 
вдругь Гусснокъ выбнлъ клинъ и чортъ попался въ кап-
каиъ, а Гусенокъ сталъ иробовать • обухъ топора на его 
снинѣ. Чортъ началъ жалобно-прежалобио проситься на 
волю, но Гусенокъ п слышать объ этомъ не хотѣлъ, пока 
тотъ не пообѣщалъ никогда больше не нриходить въ замокъ 
и не смущать его спокойствія. Кромѣ того онъ долженъ 
былъ пообѣщать еще выстронть мостъ черезъ Зундъ, да 
такоіі,—чтобы черезъ него можно было переиравляться во 
всякое время года. Мостъ этотъ долженъ былъ быть готовъ 
не позже конца ледохода. 

— Трудненькую задачу задалъ ты мнѣ!—сказалъ чортъ. 
Но другаго псхода ему не было: коли хочешь на 'волю, 

обѣщай! Однако, чортъ ухитрился прнэтомъ выговорить 
себѣ ираво заполучить первую душу, которая поіідетъ че-
резъ мостъ. 

— Она иослужитъ мостовой пошлиной, сказалъ онъ, 
ухмыляясь. 

— Іадно,—согласился Гусенокъ. Затѣмъ онъ вышелъ и 
поспѣпшлъ домоіі, легъ снать и спалъ до поздняго утра. Ког-

т 
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да ирншслъ король посмотрѣть, пзрубленъ-ли Гусенокъ па 
куски или только разорванъ на мелкін части, ему пришлось 
перебираться черезъ груды денегъ, лежавшнхъ вокругъ нос-
тели Гусенка, а тотъ сналъ себѣ да похранывалъ. 

— Помилуіі Боже меня. п моихъ дочерей!—сказалъ ко-
роль, увпдавъ, что Гусенокъ еще живъ. 

I I точно все въ замкѣ обстояло благонолучно н дѣло 
было изрядно обработано Гусенкомъ, никто не могъ отрп-
цать этого. 0 свадьбѣ однако король говорнть не хотѣлъ, 
пока не будетъ готовъ мостъ. Но вотъ въ одинъ нрекрасиыіі 
день мостъ оказался вполнѣ готовымъ, самъ чортъ стоялъ 
на немъ и поджидалъ обѣщанную плату. 

Гусенокъ нредложилъ королю вмѣстѣ пспробовать крѣ-
пость моста, но у короля не было ни малѣіішеіі |охоты ьъ 
этому. Тогда Гусенокъ сѣлъ на коня, бросилъ на переднюю 
луку жіі[)ную королевскую коровшщу — та лежала пень 
ннемъ — и поѣхалъ съ грохотомъ по мосту. 

—. Гдѣ мостовая иошлііна? Гдѣ душа?—закрпчалъ ч о р г ь . 
— А вотъ въ этомъ пнѣ; желаешь получнть ее, такъ за-

сунь въ пень кулаки и доставаіі!—сказалъ Гусенокъ. 
— Ну, нѣтъ, покорнѣйше благодарю! Коли она сама ко 

мнѣ не жалуеть, т а к ъ и мнѣ ея не надо,—сказалъчоргь,— 
р а з ъ ты поіімалъ меня въ тискп, другоіі разъ не поіімаешь! 
и онъ иолетѣлъ прямехеііько домоіі ьт, чертовкѣ и съ тѣхъ 
по[іъ его видомъ не видано п слыхомъ не елыхано. 

А Ворчунъ-Гусенокъ отп[)авплся въ столпцу и иотребо-
валт» награду, обѣщаиную ко[)Олемъ. 
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Т Т Т Е І Ъ разъ И Д І Ш Т . стран-
— ' — I - пнкт. путемъ дорогою и 

іі|}ііходнтъ къ мызѣ— такоН пре-
кдасной, точно маленькііі замокъ. 

«Хороню здѣсь отдохнутъ!» мол-
шілъ онъ нро себя, прОходя въ 
порота. 

Во дворѣ сѣдоіі старикъ рубитъ 
дрова. 

— Добрыіі вечеръ, батюшка!— 
обратился къ нему страннпкъ,—иу-
стите меин иереночевать. 

—Я не хознинъ тутъ, —сказалъ 
старикъ:—войди въ кухню и снроси моего отца. 

Странникъ вошслъ въ кухню и увидѣлъ другаго стари-
ка, раздувавніаго огонь на очагѣ. 

— Добрыіі вечеръ, батюшка! позвольте иереночевать. 

• 
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— Я нс хозяннъ,—отвѣчалъ тотъ страннику; — сироси 
моего отца — онъ сндитъ въ коѵнатѣ у стола. 

Приходнтъ странникъ въ і.омнату,—у;стола сидитъ ста-
рый, старыіі старнкъ, весь трясется и дрожитъ, такъ что 

у него зубы стучатъ и 
читаетъ болыную книгу, 
картавя п шепелявя, точ-
но дитя. 

— Добрыіі вечеръ, 
батюшка! позвольте пере-
ночевать. 

— Я не хозяинъ, — 
въ домѣ; спросн у моего 
отца — онъ сидитъ вонъ 
тамъ на лавкѣ. 

Подошелъ странникъ 
къ тому, что сидѣлъ на 
лавкѣ. Онъ былъ такоіі 
сгорбленныіі н такъ дро-
жали его рукп, что онъ 
съ величаііпшмъ трудомъ 
набивалъ себѣ трубку. 

— Добрыіі вечеръ, ба • 
тюшка! пустпте меня пе-
реночевать. 

— Я по хозяинъ въ домѣ,—отвѣчалъ тотъ,—спроси у 
моего отца, что лежитъ въ постели. 

А въ постели лежалъ такоіі дряхлый старнкъ, что у не-
го только и жизни осталось, что въ огромныхъ глазахъ. 

— Добрый всчеръ, батюшка! пустите псреночевать. 
— Я не хозяпнъ, спроси у моего отца, что лежитъ 

въ лю.іькѣ,—сказалъ старикъ съ огромными глазами. 
Пошелъ страшшкъ къ люлькѣ; видитъ, тамъ лежитъ та-

» 
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кой дрсвнііі человѣкъ, что отъ старости весь высохъ и ка-
зался неболыне новорожденнаго ребенка; только по звукамъ, 
изрѣдка вылетавшимъ изъ его горла, можно было замѣтить, 
что онъ живъ. 

— Добрыіі вечеръ, батюшка! позвольте переночевать,— 
сказалъ странникъ. 

Долго пришлось ему ждать отвѣта; наконецъ, старикъ 
нрошенталъ: 

— Я не хозяннъ въ домѣ, спроси у моего отца, что 
виситъ въ рогѣ на стѣнѣ. 

Поглядѣлъ страннпкъ кругомъ 
и видитъ — внсптъ на стѣнѣ въ 
охотничьемъ рогѣ нѣчто похожее 
на человѣческііі образъ. Жутко 
стало страннпку и онъ громко 
вскрнчалъ: 

— Добрыіі вечеръ, батюшка! 
позвольте иереночевать. 

Въ рогѣ что-то зажужжало, и 
странникъ съ трудомъ разслышалъ: 

— Съ удовольствіемъ, дитя мое! ' ЧИ і.1 
Въ ту-же минуту явнлся столъ, уставленный прекрас-

ными кушаньями, иивомъ и водкою, а когда странникъ на-
пился п наѣлся до сыта, явилась отличная постель съ олень-
ими одѣяламн. Радъ былъ странникъ, что добрался-таки до 
настоящаго хозяпна. 

г I 



V РАЗСКАЗЫ БЕРТЫ ТУППЕНХАУКЪ 

ЛІІСИЦА была убита, шку]жа съ нея снята п мы ізе-
село справплн Но ней тризну у старосты. Привдвъвъ 

соображенье усталость послѣ нѣлаго дня охоты и милю нути 
до моего дома, мы распрощались, лишь только иробило однн-
надцать чаеовъ. Староста любезио предложплъ мнѣ лошадь. 

. Предложенье во всѣхъ отношеніяхъ гі])екрасное, но такъ 
какъ ироѣзжая дорога была вдвое длішнѣіі пѣшеходной, я 
отказался и отправился на лыжахъ п])ямикомт, черезъ лѣсъ. 
Быстро мчался я съ ружьемъ н лисьеіі іпкуркоіі за плечами 
да длиннымъ лыжнымъ багромъ въ рукѣ. , 

Дорога была прелеетна; днемъ солнце грѣло и вечерній 
холодъ сдѣлалъ легкііі настъ на глубокомъ снѣгу; на чис-
томъ небѣ сверкали звѣзды и сіялъ мѣсяцъ. 

Чего-же лучгпаго мнѣ было желать? Итакъ, я внхремъ 







мчался по холмамъ, по долинамъ, сквозь лѣса стройныхъ 
березъ, гдѣ подъ воздушнымъ сверкающнми сводами сереб-
ристыхъ вершинъ, всюду царила торжественная тишшіа, 
изрѣдка нрерываемая зловѣщеіі болтовнеіі совъ, пронзитель-
нымъ крикомъ дравшнхся лисицъ, да жалобами заііца. 

Скоро меия догналъ какоіі-то господинъ, ѣхавшій въ лег-
кихъ санкахъ. Я далъ ему дорогу, но онъ, увидавъ ио 
ружыо и лисьей шкуркѣ, что, я охотникъ, заговорилъ со 
мноіо и сказалъ, что ссли я быстро снущусь къ рѣкѣ, то 
навѣрное застану тамъ стадо волковъ; такъ какъ, взъѣхавъ 
на холмъ около болота, онъ видѣлъ, какъ они переходили 
по льду. Поблагодаривъ его за сообщеніе, я отправился 
по указанному нанравлснію и скоро достигъ верпшны холма, 
но не увидалъ ничего изъ за сосноваго лѣса, тянувшагося 
оттуда до самаго берсга рѣки. Нс отказываясь отъ своего 
намѣренія, я помчался внизъ по склону горы, поросшей лѣ-
сомъ. Вѣтвп, хлсставшія мнѣ въ лицо, и страшная быст-
рота бѣга не позволяли мнѣ ясно разлпчать встрѣчные пред-
меты. Прежде, чѣмъ я могъ что-либо сообразнть, я палетѣлъ 
на пень, одна изъ лыжъ разлетѣлась въ дребезги и я растя-
нулся на снѣгу. 

Попробовалъ я встать, но почувствовалъ въ лѣвоіі 
ногѣ такую боль, что едва могъ ступать на нес. Кое 
какъ, на колѣнахъ добрался я до своего ружья, оба ствола 
котораго оказались забнты снѣгомъ, н только что успѣлъ 
спуститься до берега рѣки и пританться за бугромъ, какъ 
на ледъ медленно вышло пять волковъ. 

Съ нетерпѣньемъ истаго охотника сталъ я поджидать 
ихъ. Подпустивъ хищниковъ шаговъ на сорокл., я на-
давплъ правый спуекъ; но ружье дало осѣчку, надавилъ 
лѣвыіі — порохъ вспыхнулъ въ брандтрубкѣ, но выстрѣлъ 
оказался затяжнымъ, картечь ударила въ вершину сосны, 



стоявшей ца протнвуположномъ берегу. а волки умчалнсь 
полнымъ галопомъ. 

Съ досадой поднялся я, ошіраясь кое-какъ иа ружье и 
волоча больпую ногу, дотащился до рѣкн, что-бы сообра-
зить, гдѣ именно пахожусь. Къ велнчайшему своему удо-
вольствію я замѣтилъ подішмавшуюся надъ лѣсомъ на проти-
воположномъ берегу струпку дыма. Между деревьями мель-
кала крыша дома. 

Ну, слава Богу, знакомыя мѣста! Это Туипенгаукъ, 
домъ одного изъ работниковъ того имѣнья, гдѣ я живу. Съ 
величаіішимъ трудомъ всиолзъ я шаговъ сто вверхъ по кру-
тому холму, ободряемый веселымъ огнемъ очага, виднѣвша-
гося въ окно, добрался до двери, толкнулъ ее и вошслъ,— 
такъ какъ былъ, съ ногъ до го.іовы осыпанныіі снѣгомъ. 

— Силы небесныя, кто это?—испуганно вскрикнула ста-
рая Берта, уронивъ баранііі окорочекъ, которыіі она рѣ-
зала, сидя на скамеіікѣ у очага. 

— Добрыіі вечсръ, не бойся, Берта! Развѣ ты не уз-
нала мепя?—сказалъ я. 

— Ахъ, это вы, господинъ студентъ! Поздненько же вы 
загулялись. А я, по правдѣ сказать, испугалась,—вы со-
всѣмъ бѣлыіі отъ снѣга, да и время-то глухое,—отвѣчала Бер-
та Туппенгаукъ, иодымаясь со скамеііки. 

Я разсказалъ еіі свое неиріятное приключенье и попро-
силъ разбудить одного изъ мальчиковъ, чтобы нослать въ 
имѣнье за лошадыо и санями. 

— IIу, не правду-ли я говорнла, что волкъ умѣетъ 
мстить,—проворчала с т а р у ш к а , — о н н тогда мнѣ не вѣрили, 
когда ставилн н а волковъ капканы,—а вотъ и Петръ въ 
ирошломъ году сломалъ себѣ ногу... Тенерь повѣрятъ! Да. 
да,—волкъ умѣетъ мстить. Еще хорогао ,—прибавила она, 
н а и р а в л я я с ь въ уголъ къ стоявшей тамъ Фамильноі і кровати, 
на котороіі вся с е м ь я х р а п ѣ л а хоромъ,— еще хорошо, что 



Нарднгарды возпли эти дни строевоіі лѣсъ, такъ что проѣз-
ДІІЛІІ черезъ лугъ дорогу.—Ну, Клеіінъ-Ола, — обратнлась 
она къ спавшему подростку, — вставаіі! Ступаіі за лошадью 
господину студенту! Да ироснись-же, Клеіінъ-Ола! 

— Ха-а!—прогнуснлъ Клейнъ-Ола, перевертываясь на 
другоіі бокъ п засыпая слаще ирежняго. Не тревожпться 

же сму изъ-за такпхъ пустяковъ, какъ больная нога госпо-
дина студента. 

Цѣлая вѣчность прошла, пока его добуднлись, пока онъ 
теръ себѣ глаза, зѣвалъ, иотягивалсн, одѣвался и понялъ 
наконецъ—куда и зачѣмъ его посылаютъ. Только обѣщанье 
хорошей награды немного прояснило его мысли и даже по-
бѣдило страхъ къ березѣ, на которой повѣснлся Ола Аске-
рудбратъ и мпмо котороіі лежалъ его путь. 

Пока старая Берта торговалась со свѣтлокудрымъ юно-
шеіі КлеЙнъ-Ола. я разсматрпвалъ внутренность хижины. 



Чего-чего тутъ не было!—И ткацкііі станокъ, и прялка, и 
обрубки, служившіе стульями, метлы, кадкн, куры, на на-
сѣстѣ за дверью, старый мушкетъ подъ крышеіі, попереч-
ныя балки, съ сохнущими на нихъ чулками,—да чего тутъ 
только не было! 

Выпроводивъ, наконецъ, мальчишку, Берта вернулась и 
сѣла опять къ очагу. Она была въ своемъ нраздничномъ 
нарядѣ, т. е. въ національномъ нарядѣ ея родины Хаделан-
да, откуда она иерсселилась въ Ромернку. На неіі была го-
лубая, отороченная лентоіі, юбка, черная сборчатая К О Ф Т З , 

чепчикъ съ Ф а л б о р к о й н длнннымъ вуалемъ сзади. Быст-
рые, проницатсльные, но косо разставленные глаза, выдаю-
щіяся скулы, широкій носъ и желтый цвѣть кожи прида-
вали лнцу Берты какое-то южное, чужеземное выраженіе и 
дѣлали ее очень похожей на вѣдьму, что отчасти объясняло 
ея славу знаменитой заклинательницы на многія мили кру-
гомъ. 

Меия удивило то, что она еще не ложилась спать и я 
спросилъ, не ждетъ-ли она гостей, такъ какъ и одѣта по 
нраздничному. 

— Нѣтъ,—отвѣчала она,—я, видите ли, господииъ сту-
дентъ, только что вернулась домоіі, хотя меня довезли почти 
до дому, я была въ Уллензогнѣ, гдѣ лечила одну женщину, 
заговаривала ее отъ чахотки, а потомъ меня позвали къ 
одному испорченному мальчнку, пришлось лить для него оло-
во,—такъ вотъ время-то и ирошло, до поздняго вечера. 

— Нс умѣешь-ли ты лечить вывихи, Берта? '•— спросилъ 
я ее съ серьезпѣіішей миной. 

— Хе-хе! И въ этомъ дѣлѣ я кое-чго })азумѣю; вѣдь 
Сири-Нордигарду только тогда и иолегчало, когда я пришла, 
хоть и докторъ и мать Нордигарда помудрплн таки надъ нимъ 
вволю, — отвѣчала она съ хитренькоіі улыбкоіі, — если 



вамъ угодно, чтобы я васъ полечила, то, я думало, вашеіі 
ногѣ не повредитъ, заговоренная водка. 

— Ахъ, пожалуста, — нросилъ я съ коварнымъ намѣ-
реньемъ подслушать какую иибудь ея тайну. 

Берта вынула пзъ полинялаго желтаго ш к а Ф а толстопу-
зую каменную бутылку и рюмку на деревянноіі ножкѣ, — 
налила водку въ рюмку, іюставила ее около себя у очага, 
а сама разстегнула мнѣ гамашъ и спяла сапогъ. Затѣмъ, 
начала креститься и шептать надъ водкоіі. Старушка была 
глуховата, она говорила все громче, и громче, такъ что ма.то-
по-малу ея шепогь сталновился всс внятнѣе и я могь разо-
брать елѣдующее: 

Сегодня я ѣхалъ чащеіі лѣспоіі, 
Свпхнулъ себѣ ногу моіі конь вороноіі,— 
Сложилъ я кровь съ кровыо II мясо съ мясцомъ, 
И сталъ конь мой снова здоровъ,—молодцомъ. 

Заклпнанье оканчнвалось четырьмя плевками, обращен-
нымн на всѣ четыре страны свѣта. 

Въ жару зак.шнанья Берта встала, но иотомъ опять сѣла 
на край очага н вылила водку мнѣ на больную ногу. Холод-
ныіі сниртъ сеіічасъ же нроизвелъ благодѣтелыюе вліяніе н а 
воспаленное огь ушнба мѣсто, ирінтно охладивъ его. 

— Мнѣ кажется, заклинаніе уже дѣйствуетъ, — сказалъ 
я, — какъ-же ты заговариваешь водку? 

— Ну, нѣтъ, вамъ этого нс нужно знать! А то еще пас-
тору или доктору разболтаете,—сказала Берта,—и выйдутъ 
непріятности—и м н ѣ , и тому, кто меня научилъ заговорамъ. 
А я поклялась своему учнтелю хранпть тайну, да такъ 
страшно поклялась, что не дай Богь еще разъ давать такія 
страшныя клятвы. 

— Значитъ, не стоитъ тебя объ этомъ и спрашивать,— 
сказалъ я, — но скажи мнѣ, еслн это тоже не тайна, кто 
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былъ твоимъ учителсмъ? Должно быть какоіі нибудь знаме-
ннтый заклннатель? 

— Да, истннныіі заклипатель былъ мой учитель! Это 
былъ моіі дядя, братъ моеіі матери, Мадсъ изъ Хурдаля,— 
отвѣчала Берта.—Онъ умѣлъ заговаривать и нашептывать, 
останавливать кровь и находить краденное. Нечего грѣха 
таить, онъ и волиіебствомъ занимался, п вредъ, и болѣзни 
умѣлъ иной разъ насылать. Онъ меня всему научилъ. Но 
какъ ни былъ онъ уменъ, а не съумѣлъ оградить самъ себя 
отъ колдовства! 

— Какъ такъ? Развѣ онъ былъ околдованъ пли ионалъ 
въ руки вѣдьмы? 

— Положимъ, этого съ нимъ не случилось, — отвѣчала 
Берта,—но разъ встрѣтилъ онъ въ лѣсу русалку и съ тоіі поры 
долгос время былъ задумчивъ и грустенъ. Вы навѣрно не 
иовѣрите моимъ словамъ,—нрнбавила она, испытующе взгля-
нувъ на меня, — но я свонми собственнымн уіпами слыша-
ла, какъ дядя это разсказывалъ. Дядя Мадсъ жилъ въ Кне, въ 
Хурдалѣ, и часто рубнлъ на горахъ лѣсъ, причемъ ему 
случалось оставаться тамъ по-нѣскольку дней. Тогда онъ 
устропвалъ себѣ шалашъ изъ сосновыхъ вѣтокъ, расклады-
валъ иередъ входомъ въ него огонь и снокоііно проводилъ 
тамъ ночь. Какъ-то і>азъ Мадсъ работалъ въ лѣсу съ двумя 
товарищами. Повалпвъ огромное дерево, онъ прнсѣлъ на 
иень отдохнуть, вдругъ видіггь — катится съ большаго кам-
ня клубокъ нитокъ и нрямо ему въ ноги. Это ему показа-
лось страннымъ и онъ сна,чала не рѣшался его поднять (и 
хорошо бы сдѣлалъ), да захотѣлось ему поглядѣть,—отку-
да явился клубокь! Поднялъ онъ глаза, да такъ и ахнулъ— 
на камнѣ сидптъ дѣвушка ослѣпителыюН красоты... сидпгь 
это она и шьетъ. 

«— ЭИ, какъ тебя! Принеси мнѣ мой клубокь,—говоритъ 
она ему. 



Мадсъ іюдалъ ей клубокъ, да залюбопался ею такъ, что 
долго глазъ отъ нея не могъ отвести. Наконецъ, опомнился, 
схватилъ тоиоръ и снова иринялея за рабѵту: поработавъ 

немного, онъопять украдкоіі ноглядѣлъ вь сторону красавицы, 
но она исчезла. 

Цѣлыіі день мечталъ объ ней Мадсъ, а вечеромъ, только 
его товарищи заснули, красавица явилась и увела Мадса за 
собою въ пещеру утеса, въ которой она жила. И какое-
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тамъ было велнколѣпіе!... Мадсъ во всю жизнь ничего 
подобнаго не видывалъ. 

/Кениішіпсь на красавнцѣ, дядя Мадсъ въ волшебномъ 
дворцѣ пропнровалъ три дня безъ иросыпу, только на чет-
вертое утро проснулся, глядь, а онъ оиять у себя въ хи-
жініѣ и лсжитъ между товарищами. Максъ ннчего нмъ не 
сказалъ о своеіі женитьбѣ, да и они его не разсирашивали, 
думая, что онъ отлучался домоіі за съѣстными нринасами. 

Только съ этихъ поръ съ нимъ сдѣлалось что то неладное: 
сиднтъ, бывало, спокоііно,—да вдругъ какъ вскочитъ, сдѣ-
лаетъ нѣсколько ирыжковъ и убѣжнгь. 

Много временн спустя рубнлъ какъ-то разъ дяди Мадсъ 
въ лѣсу колья для изгороди. Только забилъ онъ клннъ въ 
срублснныіі стволъ дерева, да такъ ловко, что расщепилъ 
его во всіо длину; вдругь вндитъ—идетъ его жена-русалка, 
нссетъ ему въ блестящемъ, какъ серебро, ведрѣ обѣдъ — 
похлебку изъ сметаны, и такую жирную. да вкусную, что 
просто нрелесть! Она сѣла на срублеішый стволъ, а Мадсъ 
помѣстилсн рядомъ на пнѣ, и только хотѣлъ онъ прннятьсн 
за обѣдъ, какъ виднтъ что въ щель ствола, на которомъ си-
дитъ его жена, высунулся кончикъ ея хвоста. 

Проворно и осторожно выбилъ дядп клннъ такъ, что 
защемилъ хвостъ въ стволъ, и затѣмъ цачертилъ крестъ на 
ведрѣ. Въ ту-же минуту жена вскочнла, оторвала ссбѣ хвосгь 
и убѣжала, а ведро иревратилось въ корзинку изъ бересты, 
въ которой лежала всякан гадость. Съ тоіі поры Мадсъ почти 
не заглядывалъ въ лѣсъ, боясь местп своеіі жены. 

Лѣтъ черезъ пять ириіилосъ ему идти въ лѣсъ на поискп 
пропавшей лошади. Самъ не понимая какимъ образомъ, очу-
тился онъ у окна хижины, въ которой хозяйничала какая-
то безобразная женщина, а въ углу сидѣлъ ребенокъ лѣтъ 
четырехъ. Вдругъ видитъ Мадсъ, женщина подаетъ ребенку 
кружку пива и говоритъ: 



«— Вынеси-ка нивца твоему отцу, онъ стоіітъ подъ окномъ 
Мадсъ такъ иснугался, что убѣжалъ безъ оглядки, и 

хотя иослѣ этого не слыхалъ ни о женѣ, нн о ребенкѣ, но 
во всю сеою жизнь остался какимъ-то мудренымъ. 

— Да должно быть, онъ просто такъ дуракомъ и родился, 
твоіі дядя Мадсъ Кне,—сказалъ я,—и едвали онт> смыститъ 
что-нибудь въ заговорахъ, если самъ себя не могъ хорошо за-
щитнть! Но все-же исторія про клубокъ очень мнѣ нравится. 

Берта согласилась со мною, хотя продолжала увѣрять, 
что такого колдуна, какъМадсъ Кне и не было, и небудетъ. 

Я нопросилъ Берту принести мнѣ мой ягдташъ и, дос-
тавъ оттуда трубку, ііриготовнтся слушаіъ далѣе ен раз-
сказы. Она снова начала: 

— Въ доброе старое время жители Мельбуштадта гоняли 
скотъ настись на горные луга въ Халландъ. 

Разъ лѣтомъ скотъ, паешійся тамъ, сталъ такъ безпокоенъ 
и дикъ, что просто сладу съ нимъ не было. Мпогіе пас-
тушки наирасно старалнсь настп его, пока не пришла туда 
одна дѣвушка, только что передъ тѣмъ просватанная. Съ 
ея приходомъ скотина успокоилась и пастн ее стало такъ 
легко, что дѣвушка рѣшилась остаться тамъ одна одине-
шенька со своей вѣрной собакой. 

Разъ сидитъ она нослѣ полудня у себя въ хижннѣ; ви-
дитъ— подъѣхалъ и входнтъ ея женихъ. Сѣлъ женихъ подлѣ 
нея и сталъ егі говорить, что сегодня назначсна ихъ свадьба. 
Молчитъ дѣвушка, страшно и жутко у нея на сердцѣ. 
Вотъ ужь и поѣзжане наѣхали, и стали накрывать на столъ, 
установлнвать его серебромъ и всякими кушаньямп; подружки 
внеслн невѣстины уборы—платье и вѣнецъ. Убрали ее, на-
дѣли ей вѣнецъ на голову, по тогданшему обычаю, а руки 
унизали кольцами. Всѣ люди казались ей знакомыми, все 
это были сосѣдп и сосѣдки, но вѣрныіі песъ ея почуялъ, 
что дѣло не ладно, побѣжалъ въ Мельбуштадть, вылъ и .таялъ 



тамъ, нс давая людятъ покоя до тѣхъ поръ, пока не ношлн 
за нимъ. 

Женихъ дѣвушки тотчасъ взялъ ружье и отправился на 
горныН лугь Халланда. Не доходя хижины, увидѣлъ онъ 
множество стоявшихъ осѣдланныхъ лошадей. Онъ тихо под-
крался, носмотрѣлъ въ щелку двсри и увндѣлъ шіровавшнхъ. 

Ясно было что это духи и вѣдьмы; поэтому женихъ, не 
долго думая, выетрѣлилъ въ потолокъ. Въ ту-же минуту 
дверь расиахнулась и кучи клубковъ, одіпгь болыне другаго, 
покатились ему нодъ ноги; но онъ, не обращая на нихъ вни-
манія, вошелъ въ комнату и увидѣлъ свою невѣсту въ пол-
номъ подвѣнечнбмъ нарядѣ, — ей недоставало еще только 
лишь одного вѣнчальнаго колечка на мизинцѣ. 

— Скажи, радн Христа, что тутъ такое? — снросилъ 
Женихъ, о:шраясь кругомъ. 

Ссребряиая посуда еще стояла на столѣ, только всѣ ку-
шанья и с.іасти превратились въ мохъ, навозъ,лягушекъ и жабъ. 

— Что все это значнтъ, отчего ты въ брачномъ уборѣ? 
— Какь можешь ты меня объ этомъ спрашпвать?—воз-

разила дѣвушка, — когда ты самъ уговарнлъ меня сегодня 
вѣнчаться и все время сидѣлъ тутъ! 

— Какъ это я сидѣлъ тутъ?! Да вѣдь я только что при-
шелъ сюда! Должно быть, какой нибудь духъ принялъ мой 
образъ. 

Ыало-по-малу пришла въ ссбѣ невѣста, разсказала обо 
всемъ II жеішхъ тотчасъ-жс увезъ се, а чтобы духи онять 
не сыиграли съ ними такой-же штуки, они взяли да иоско-
рѣе н обвѣнчались. 

Вѣнецъ же и яее серебро до сихъ поръ у нихъ. 
— Я слышалъ, что все это ироизошло именно такъ, да 

только не въ Халландѣ, а иъ Вальдерсѣ,—замѣтилъ я Вертѣ, 
желая ее носердить. 

— Нѣтъ, нѣгь,—возразила она, — тамъ была подобная 







псторія, но не эта, — да вотъ, судите сами. Въ Вальдерсѣ 
жила дѣвушка по имени Барбро. Разъ, когда она работала 
на горномъ лугу, слынштъ она, что въ горѣ кто-то кри-
читъ: 

«— Король Хакенъ, король Хакенъ! 
«— Я туть,—отвѣчаль король Хакенъ, да такъ, что эхо 

кругомъ раскатилоеь. 
«— Король Хакенъ, сынъ мой, не хочешь-ли жениться? 
«— Хочу!—отвѣчалъ король Хакенъ,—но не иначе какъ 

на Барбро! 
«— Хорошо, сынъ мой, мы это дѣло устроимъ,—послы-

шался отвѣтъ, до того испугавшій Барбро, что у ней ноги 
подкосились. 

Тотчасъ явилось множество людей съ кушаньямн на се-
ребряныхъ блюдахъ и напитками въ ссребряныхъ кубкахъ, 
съ брачнымъ нарядомъ, вѣнцомъ и ожерельемъ. 

Онн пачали нриготовлять пиръ и наряжать Барбро, а 
та, отъ страху, пальцемъ шелохнуть не можетъ. 

У Барбро былъ женихъ и онъ въ тотъ день охотился не 
далеко въ горахъ, но на него напала такая тоска, что онъ 
поспѣшилъ на нагорныіі лугь къ Барбро. Пришелъ туда, 
увидѣлъ множество чсрныхъ лошадей со старинными сѣд-
лами п понялъ, что тугь дѣло нечисто. 

Заряднлъ онъ ружье серебряноіі прадѣдовской пуговицей, 
подкрался къ окну и видигь—рядомъ съ королемъ Хакеномъ 
сидитъ е г 0 невѣста, а дѣвушки кончаютъ ее наряжать. 

— Теиерь остается только оіі глаза отвести, — гово-
рягь оиѣ. 

Услыша это, женихъ прицѣлился и убилъ короля Х а -
кена наповалъ. Въ ту-же минуту ирисутствующіе схватили 
короля Хакена и убѣжали. Всѣ яства и питья превратились 
въ разную гадость, — лягушекь и змѣіі, которыя запрыгали 
и расползлись по щелямъ. Остались цѣлыми только 



нарядъ новѣсты, да ееробряное блюдо, ч т о до сихъ иоръ 
хранитен у внуковъ Барбро. 

Много Бсрта разеказыв іда .. вссго и не припомню,— 
нока послыпіался, наконецт>, у крыльца екрнпъ нодъѣхав-
іиихъ санеіі п ФЫрканье лошади. 

Подаривъ Бортѣ нѣско.іько піііллпнговъ, я простился съ 
нею и черезъ чстворть часа былъ дома. Холодные ком-
прессы скоро исцѣлнли мой вывнхъ, такъ что, когда черезъ 
нѣсколько дней Берта носѣтила меня и хвасталась на кухнЬ 
сноимъ чудеснымъ заговоромъ оть вывнха, дѣтн не выдер-
жали и съ хохотомъ спѣлн еіі хоромъ ея знаменптые стихи: 

Сегодня я ѣха.ть чаіцсіі лѣсноіі, 
Свихнулъ себѣ н о г у мой конь вороноіі; 
Сложилъ я кровь съ кровью п мясо съ мнсцомъ, 
I I сталъ конь мой снова здоровъ, — малодцомъ. 

Она, сначала, сильно обидѣ.тась, но вскорѣ мы іюмпрплік ь 
и она часто иотомъ разсказывала чудесныя исторіи, хотя я 
и продолжалъ постоянно подтрунпвать надъ нею. 

Однако мнѣ болыП(! не удалось выманнтъ у нея ни 
одноіі тайны ея колдовства. 
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СТРАНСТВОВАЛП ііо землѣ калнки-перехожіс и при-
шли къ кузшщѣ, надъ дверыо которой крупными бук-

вамп было наппсано: «Здѣсь живепгъ мастсръ надъ всѣми 
мастерами». Хозяинъ этоіі кузницы продалъ душу чорту н 
обязался сдать ее черезъ семь лѣтъ, а на все это время чортъ 
долженъ былъ сдѣлать его мастеромъ надъ мастерамп въ куз-
нсчномъ нскусствѣ. Вотъ прочелъ одинъ нзъ каликь вывѣску 
эту, входнтъ въ кузнпцу п спрашиваетъ мастера: 

— Какъ тсбя звать? 
— А поди и нрочнтай, что нашісано надъ дверыо, а 

коли чптать не умѣешь, иодожди, іюка кто-ннбудь грамот-
ный придетъ,—отвѣчалъ кузнецъ. 

Не успѣлъ онъ это выговорить. ьакь прнходитъ ч<мовѣкъ 
и нроситъ подковать ему лошадь. 
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— ІІе иозволишь-ли ты мнѣ это сдѣлать?—сираишваетъ 
одинъ изъ каликъ-нерехожнхъ. 

— Что-жь, попробуіі!—говоритъкузнецъ:—если и нанор-
тишь, такъ я здѣсь на то, чтобъ исправить. 

Калика подошелъ къ лошади, отнялъ прочь у неіі нс-
реднюю ногу, положилъ въ горнъ, раскалилъ подкову, за-
острилъ шнпы, вбнлъ гвоздн п сіюва ирпставилъ ногу на 
мѣсто. Такимъ жс снособомъ онъ распорядился и съ осталь-
ными ногами. 

— Не дурно подковываешь ты консіі!—восклнкнулъ мас-
теръ, когда онъ кончилъ. 

— Неужели!—сказалъ калика перехожііі. Вскорѣ вошла 
въ кузницу мать кузнеца — древняя-нредрезняя старушка, 
сгорбленная въ три погибели, все лицо въ морщинахъ, едва 
ноги волочитъ. Пришла она звать сына домой обѣдать. 

— Смотри хорошснько, что я дѣлать стану,—сказалъ ка-
лика-нерехожій. 

Взялъ онъ старуху, иоложилъ въ горнъ и выковатъ нзъ 
нея прелестную молодую дѣвушку. 

— Не говорилъ-ли я, что ты кузнецъ хоть куда, —ска-
залъ мастеръ.— У меня вывѣска: здѣсь живешъ мастеръ надъ 
мастерами, а мнѣ все-таки не худо у тебя поучиться, ви-
дно, по пословицѣ: вѣкъ живи, вѣкъ учисьі—II онъ, махнувъ 
рукоіі, пошелъ домоіі обѣдать. 

Когда онъ вернулся, привели иодковать другую лошадъ. 
— Теперь я ее живо обработаю!—сказалъ кузнецъ:—не 

дароігь выучился я ковать по новому способу,—скорехонько 
и хорошохонько, много времени не потрачу; только я не 
стану возиться съ каждоіі ногой ноочереди, а всѣ подкую 
сразу. 

И онъ принялся рѣзать и ломать ноги лошади, пока 
всѣхъ не отнялъ. Затѣмъ, онъ положилъ ихъ въ горнъ, какъ 
дѣлалъ это калика-перехожій, нрибавилъ углеіі й велѣлъ 
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подмастерышъ хорошенько дуть. Но, какъ н слѣдовало ожп-
дать, лошадішыя ноги сгорѣли и заплатилъ онъ пемало за 
лошадь хозяпну ея. Кузнецу это прніилось не по вкусу, да 
дѣлать нечего! Выглянулъ онъ изъ кузшщы, видитъ, прохо-
дптъ мимо старая нпщспка. «Колн одна гатука не вышла, 
авось другая выйдетъ», иодумалъ онъ, схватилъ старуху и 
запихалъ въ горнъ, какъ та ни плакала и ни молила. 

— Дура, для твосго-же добра стараюсь!—говорилъ онъ, 
пнхая ее: —сейчасъ мы сдѣлаемъ нзъ тебя молоденькую 
дѣвушку, да притомъ-же ни гроша за работу не возьмемъ.— 

И тутъ кузнецу не повезло: несчастная старуха сго-
рѣла, какъ лошадпныя ноги. 

— Непохвально поступасшь! — сказалъ калика-перехо-
жій. 

— Ну, объ нсіі-то ннкто жалѣть ие станетъ,—отвѣ-
чалъ кузнецъ. — Не въ томъ дѣло, а бѣдо въ томъ, что 
чортъ не нсполннетъ того, что написаио на вывѣскѣ. 

—• Хочешь, я исполню твон трп желанія, — сказалъ 
калика-перехожіп, - ну-ка скажн, чего-бы ты иожелалъ? 

— Обѣтцаіі нсполішть, тогда и увидншь!—отвѣчалъ куз-
нецъ. Калика обѣщалъ. 

— Перпо-наперво,— сказалъ кузнецъ,—сдѣлай такъ: кому 
я велю влѣзть на гругау, что растетъ у кузннцы, тогь 
пусть и сидитъ тамъ, пока н самъ не позволю слѣзть. Еще 
хочу я, чтобы кто ни іюпросится сѣсть на стулъ въ куз-
ннцѣ, пуеть не сможетъ встать, пока самъ не скажу ему 
встать. Еще хочу, чтобъ могъ я посаднть человѣка въ 
этотъ кошель изъ стальныхъ колечекъ, п пусть сидить онъ 
тамъ, пока я не позволю вылѣзть. 

— Вотъ вздоръ-то придумалъ:—замѣтнлъ другоіі изъ ка-
ликъ перехожихъ,—надо-бы прежде всего Божьяго милосердія 
тебѣ попросить. 

Но первыіі калпка сказалъ кузнецу: 
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— Будь по твому желаиію! — И іюшли калшш-нере-
хожіе своимъ путемъ-дорогою. 

Врѳмя шло тихо, но все подвигалось; настуинлъ срокъ 
договора съ чортомъ, и онъ явился за кузнецомъ. 

— Что, готовъ?—спросилъ чортъ, пріотворивъ дверь въ 
кузшщу и всунувъ въ щель носъ свой. 

— Постой, вотъ сейчасъ выкую головку этому гвоздю,— 
сказалъ кузнецъ,—а покуда я кую, иолѣзап на мою грушу и 
нарви себѣ плодовъ; ты вѣрно хочешь пать ІІ ммі; такой даль-
ней дороги. 

Чортъ иоблагодарилъ и залѣзъ на дерево. 
— Эка наиасть!—крикнулъ ему кузнецъ:—а мнѣ вѣдь съ 

гвоздемъ-то раньше четырехъ лѣтъ не справиться,—желѣзо 
чертовски твердо. Какъ-же тебѣ быть-то? Ты вѣдь не мо-
жешь слѣзть до тѣхъ поръ, пока я не кончу. Нечего дѣ-
лать, поеидн и отдохнп. 

Чортъ завертѣлся такъ и этакъ. Никакъ ему не слѣзть, 
ц сталъ онъ унижешю ироситься на волю. Ничего не помо-
гаетъ. И пришлось ему пообѣщать не приходить за кузне-
цомъ еще четыре года. 

— Слѣзаіі!—крикнулъ ему кузнецъ. 
Нрошло обѣщанное время, и чортъ снова япнлся. 
— Ну что-жь, готовъ?—спрашивастъ:—я думаю, у тебя 

было достаточно времени сковать головку гвоздя. 
— Головку-то я кончилъ,—сказалъ кузнецъ,—да вотъ не 

успѣлъ я еще заострить конецъ; уднвительно жесткое желѣ-
зо! Дай мнѣ доковать, а ты пока нрисядь на мой стулъ и 
отдохни, вѣрно изнурился. 

— Спасибо,—сказалъ чортъ н сѣлъ. 
Не успѣлъ онъ порядкомъ отдохнуть, какъ кузнецъ го-

воритъ: 
— Что за диво, никакъ съ гвоздемъ не справлюсь, 
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сще, кажпсь, четыре года провозитьсн иадъ нп.чъ нрндстся, 
а ты пока посидп тутъ, на моемъ стулѣ. 

Чортъ хочетъ вскочить и не можетъ. Ужь онъ вертѣлся, 
вертѣлся,—нпчто не помогаетъ! И давай онъ ласково упра-
пшвать кузнсца иозволить ему встать, а тотъ и не слу-
шаетъ. Чортъ разсерднлся и ну ругаться. А кузнецъ ему 
говорптъ: 

— Развѣ моя вина, что желѣзо такь твердо? Ну что тебѣ 
носидѣтьто, на стулѣ вѣдь покоііио. I I всего-то четыре 
годика носидшнь, а тамъ снова встанешь. 

Нечего было дѣлать: чортъ обѣщалъ дать ему отсрочку 
еще на четыре года; кузнецъ пустилт» его, н онъ удралъ во 
всѣ лопатки. 

Черсзъ четыре года снова прнходитъ чортъ за кузне-
цомъ. 

— Что, готовъ?— снрашивастъ онъ кузнеца, нросунувъ 
носъ въ щелку дверп. 

— Какъ есть въ аккуратѣ!—отвѣчаетъ кузнецъ:—велишь 
тотчасъ ндти — пдемъ. Только вотъ что, давно ломаю я себѣ 
голову надъ одноіі штукоіі, хотѣлъ было спросить тебя, а ты 
тутъ п самъ нрпшелъ.Правда ли, что чортъ, какъ говорятъ 
люди, можетъ сдѣлатьея самымъ крохотнымъ? 

— Правда-то оно, правда, да только все эго къ дѣлу не 
относится!—отвѣчалт, чортъ. 

— А впдіппь-лп, я хотѣлъ проснтъ тебя обь одной услу-
гѣ: залѣзаіі въ этотъ стальноіі кошелекъ и провѣрь, цѣло ли 
дио: я боюсь, какъ бы дорогой не растерять денегъ. 

— Ладно,—сказалъ чортъ, сжался въ комочекъ и залѣзъ 
въ кошелекъ, а кузнецъ тотчасъ его захлоннулъ. 

— Эіі, слушаіі, онъ всздѣ цѣлъ! — закрпчалъ чортъ изъ 
кошелька. 

— Такъ н иадо! — сказалъ кузнецъ. — Одиако береже-
наго Богъ бережетъ. Чтобъ какъ-ннбудь не разошлись ко-

А С В Ь В Р И О Е Н Ъ . СКА.ЧКИ. 0 
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лечки, нехудо снаять ихъ покрѣпче. И онъ бросилъ коше-
лекъ пъ горнъ н сталъ его накаливать 

— Ай, аіі! съ ума ты, что-ли, сошелъ! Я еіце въ ко-
шелькѣ!—кричалъ чортъ. 

— Ну, жаль мнѣ тсбн, а помочь не могу, старая посло-
вица гопорнтъ: «куіі желѣзо, нока горячо».—И, взявъ молотъ, 
онт. иоложилъ кошелекь на наковалыпо и загремѣлъ но немъ 
изо всѣхъ силъ. 

— Аіі, ай, ай!—вопилт. чортъ въ кошелькѣ:—голубчикъ, 
вынуети, я никогда болыпе къ тебѣ не прнду! 

— Готово,— говорптъ кузноцъ:—сііаялъвсѣ колечки,—мо-
жешь вылѣзатъ! 

Оиъ открылъ кошелекъ, и чоргь умчалон безъ оглядки. 
Тутъ кузнецъ еиохватплен, хорошо ли онъ сдѣлалъ, что 

обозлнлъ чорта. — «Что, если я не нопаду въ рай? — разду-
мыпалъ онъ,—останусь тогда иипрпчемъ. Глупо я раеіюрн-
ди.тся, право гдупо. Чортъ вѣдь хозяипъ ада^. ІІорѣпшлъ куз-
нецт. тутт, какъ можно скорѣгі пристроитьсн лнбо въ адь, 
.ш 'ні вт, раіі, чтобы, по крайнеіі мѣрѣ, пынсішть дѣло. I I 
вогь онъ пзналп.тъ па плечо большой молотъ и отправнлся 
нт, нуть. 

СкОрО добрался онъ до раепутья, гдѣ раздѣляются дороги 
въ адъ н въ раіі. Тугь онъ догналъ портняжиаго подмасторьн, 
которыіі тихонько пделсн ст> утюгомъ въ рукѣ. 

— Здравствуй, —сказалъ кузнецъ: — ты куда? 
— Въ раіі, еслп только пустятъ,—отвѣчалъ портной,— 

а ты? 
— Вь [іаіі мнѣ не понасть, такъ н прямо въ адъ иду,— 

сказалъ кузнецъ;—ужь и раньше того н былъ немного зна-
комъ съ чортомъ. 

Они распрощалнсь и иошли каждыіі своеіі дорогоіі. Но 
кузнецъ,—здоровенныіі мужчина,—шагалъ гораздо проворнѣе 
портнаго п скоро достигъ воротъ ада. Тутъ онъ обратился 
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къ часоному и понросилъ доложить, что нѣкто желалъ бы 
сказать чорту парочку словъ. 

— Поди и узнай, кто этотъ нѣкто,—сказалъ чортъ ча-
совому. 

— Кланяйся чорту,—сказалъкузнсцъчасовому,—н скажи, 
чтопрпшелъ кузнецъ, у котораго былъ кошелекъ... ужь онъ 
знаеть... да скажи, что я его очень ироіиу поскорѣй меня 
впустить, потому что я сегодня ковалъ съ утра до обѣда, 
да еще порядочныіі кусокъ дороги отмахалъ. 

Когда часовоіі передалъ отвѣтъ, чоргь приказалъ заиереть 
адскія ворота на всѣ девять заноровъ. 

— Да нацѣпи еще внсячііі замокь,—нрнбавилъ чортъ:— 
нотому что, если проклятыіі кузнсцт. заберется сюда, онъ не-
ревернетъ кверху дномъ весь адъ нашъ. 

— Стало быть, не нускаюгь, — рѣшилъ кузнсцъ, слыша, 
какъ изнутри запирали адскія ворота: —нечего дѣлать, попы-
тасмся пробраться въ раіі! 

Если кузнецъ не попалъ затѣмъ въ раіі, ужь я н пе 
знаю, куда онъ дѣвался. 



КАКЪ ТРИ КОЗЛА ШУМИЛЫ ПОШЛИ ГУЛЯТЬ въ 
ГОРЫ 

ИЛИ бы.ш трп козлнка; всѣ трое одпнаково пазы-
•* •*» ^вались Шумн.тами и всѣ трое сговори.тисі. поіідтн 
въ горы погулять, травы пощипать. Встрѣтился имъ на 
путп мост-ь, переброіиенныіі черсзъ горныіі потокъ, а иодь 
зтпмъ мостомъ жи.тъ большОЙ, противныіі Трол.тъ (горныіі 
духъ), съ глазамн, похожнмн на о.товяныя тарелки, и съ 
носомъ, точно ручка отъ граблеіі. 

Первымъ взошелъ на мостъ младшііі козелъ Шуми.то. 
«Трикъ, тракъ!» прозвуча.то по мосту. 
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— Кто тамъ топчстся на моемъ мосту'?—закричалъ Троллъ. 
— Утс я, младшііі козелъ Шумнло; мы пдемъ гулять 

пъ горы,—отвѣчалъ козликъ тоненькимъ голоскомъ. 
— Постоіі-же, вотъ я тебѣ іюймаю!—ироговорилъ Троллъ. 
— -Ахъ, не лови меня! Я еще такой малснькііі; подо-

жди немного — сейчасъ прндетъ другой козелъ Шумило, 
поболыпе меня. 

— Ну, ладно? — рѣшнлъ Троллъ. 
Проходип. чсрезт. нѣсколько времени другоіі козелъ Шу-

мило и хочетъ иереііти черезъ мостъ, только ступилъ — 
«трикъ, тракъ!» 

— Кто тамъ топчется? — опять закричалъ Троллъ. 
— Это я, козелъ ІПумило, иду въ горы гулять,—отвѣчалъ 

козелъ ужь не такимч. нѣжнымъ голосомъ, какъ псрвыіі. 
— Погоди, я сейчасъ тебн иоіімаю, — сказалъ Троллъ. 
— Ахъ, не ловн меня! Подожди немного, сейчасъ при-

детъ старшііі козелъ ПІумнло; онъ гораздо больше меня. 
Немного времени спустя приходнтъ стариіііі ІИумило. Онъ 

былъ такъ тяжелъ, что весь мосгь затрещаль и заскрнпѣлъ. 
— Кто тамъ топастъ у мсня на мосту,- завопилъ Троллъ. 
— Это я, старшііі козелъ Шумило, — отвѣчалъ козслъ 

грубы.мъ голосомъ. 
— Ну, такъ я тебя сейчасъ иоіімаю!—отвѣчаиъ Троллъ. 
— Нечего хнастать, подъ мостомъ прнчаеь! Иди-ка сюда 

на мостъ, коль не жаль тебѣ глазъ свопхъ! Жинаго нс вы-
нущу: попадешь мнѣ ирямо на рога!—насмѣінлнво сказалъ 
козелъ. Тутъ онъ бросился на протнвнаго горнаго Тролла, 
выкололъ ему глаза, пробилъ голову, сломалъ ноги и сбросилъ 
съ моста въ горныіі иотокъ, а самъ пошелъ съ другнми 
козликамп въ горы. 

Тамъ онп нагулялись и разжпрѣли. Еслн-жѳ не похудѣ-
ли, то II до сихъ иоръ такіе-же толстые. 



ПЕТРЪ ГПНТЪ 

ДАВНЫМЪ давно жилъ въ Квамѣ стрѣлокъ, 00 имени 
Петръ Гинтъ. Онъ ностоннно странствовалъ по горамъ 

и билъ оленсіі да медвѣдеіі въ дремучнхъ лѣсахъ, которые 
тогда нокрывали горы. 

Разъ позднею осенью, когда уже ночти весь скотъ 
сведенъ былъ въ долину, забрался Петръ въ горы. гдѣ оста-
валнсь трп настуха. Къ ночи достигъ онъ'до Хеврингъ-Аль-
па *) гдѣ собирался переночевать въ пастуіпескоіі хнжинѣ. 
Темь была страшная, а собаки его такъ и зашвалнсь лаемъ. 
Вдругъ паткнулея онъ на что-то большое, холодное и скольз-
кое, такъ что не могъ понять сразу, что это такое. Однако 
онъ нп мало не испугался. 

— Кто тутъ! — сироснлъ онъ, чувстпуя какъ это нѣчто 
движется. 

— Это я Хромо/К — послышался отвѣтъ. 
Петръ и не зналъ какоіі такоіі хромоіі. Свернулъ онъ въ 

сторону и рѣінился обойдтн нѳвѣдомаго хромаго, по немного 
пройдя, опйть на него наткнулся. 

— Кто тутъ? — спросилъ Петръ-Гпнтъ. 
— Э, да все я-же — Хромой, — былъ отвѣтъ. 
— Хромоіі ты или нѣтъ, нропуоти-ка меня лучпіе, — 

) Ллыю.иь ішываюгъ пь Норвегіи гориое ііастбіііцс П/пі.ѵ. иерев. 



сказалъ Петръ, сообразииъ, что это горный духъ не пус-
каетъ его въ хижину. 

Хромой постороннлся, и Петръ вошелъ въ хижину, но 
таыъ было не свѣтлѣе, чѣыъ снаружи, и, когда Петръ сталъ 
ощунывать стѣны, ему поналось подъ руки все тоже холод-
ное и скользкое тѣло. 

— ІѴГО ЭТ0]0ІІЯТЬ? — СІірОСНЛЪ ОН'Ь. 

— Да, все я-же — Полмюй-Хромоіі, 

Куда Петръ ни сунется, такъ вотъ и чувствуетъ, словно 
кто сго обхватываетъ. 

«Тутъ дѣло неладно,—подумалъ Петръ,—но я тотчасъ 
аоложу конецъ всѣмъ этныъ штукамъ!» 

Взялъ онъ ружья, подошелъ къ двери и сталъ ощуиью 
искать шею страннаго хромаго. 

Что-же ты за штука? 
— Я — Яолшой-Хромепъ изъ Этнедаля,—отвѣчалъ духъ. 
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Пѳтръ, сообразивъ, гдѣ его го.това, ириложился — трахъ! в 
прострѣлилъ ему ее три раза. 

— Стрѣляіі ещс разъ!—закрнчалъ духъ, но Пстръ от-
лично зналъ, что выстрѣли онъ еще разъ — псѣ пули вср-
нутся къ нему. Затѣмъ Петръ съ иомощью собакъ отта-
щилъ бо.тыиаго духа на дорогу и спойконо вошелъ въ хи-
жииу. Вд])угъ по сосѣднимъ горамъ пошелъ гамъ н хохотъ. 
Наконецъ какоіі-то голосъ крикнулъ: — ІІетръ побѣднлъ, но 
только благодаря собакамъ! 

На другое утро Петръ отнравился на охоту п увндѣлъ 
на вершинѣ горы дѣвушку, пасшую стадо овецъ н козъ. Но 
едва только онъ ирпбліізплся, она исчезла, а на томъ мѣстѣ 
очутилось стадо медвѣдей. 

— Никогда не видывалъ я, чтобы медвѣди ходили ста-
дами, — подумалъ Петръ п сталъ подбираться къ нимъ. 
но они тоже пзчезли, а въ ближнеіі горѣ послышался 
крпкъ: 

— Вереги свою свиныо: Петръ Гпнтъ идеть съ ружьемъ. 
— Моеіі свиньѣ нпчего не будетъ, а Петру плохо при-

дется онъ сегодня не мылся, — послышался отвѣтъ. 
Быстро вымылъ Петрь руки водоіі нзъ своеіі Ф Л Я Ж К И , 

выстрѣлилъ въ медвѣдеіі н убплъ.одного. 
А въ горѣ такъ н залились хохотомъ: 
— Ну, сберегь-же ты свою свпныо! Ты п не подумалъ. 

что у Петра вода съ собоіі взята. 
Петръ снялъ еъ медвѣдя шкуру съ головоіі, а тушу за-

валилъ камнямн и отправи.тся домоіі, но на дорогѣ встрѣтилъ 
гориую лпснцу. 

— Вншь-ты, ягненочекъ, какоіі ста.тъ ты жпрный! — 
крикнулъ голосъ въ горѣ. 

— Берегись лучше, видишь, какъ Петръ высоко держитъ 
споіі хвостъ, — пое.тышалось въ отвѣтъ. 

Въ ото время Пет])Ъ вскндывалъ ]іужье; онъ нрицѣлился п 



убилъ лису. Постунивъ съ лисицси точно также, какъ съ ме-
двѣдемъ, онъ вернулся въ пастугаыо хижину и укрѣпнлъ го-
ловы медвѣдя илисы съ разинутоіі пастью около двери, а піку-
рами затянулъ и дверь, и всѣ отверстія хпжииы. Потомъ раз-
велъ огонь и началъ варить суиъ, но дымъ такъ страшно 
ѣлъ ему глаза, что онъ принужденъ былъ ироткнуть 
отверсііе въ стѣнѣ, и въ ту-же минуту какоіі-то гор-
ныіі духъ всунулъ въ него своіі носъ, да такоіі длннныіі, 
что онъ доходилъ до середины хижинѣ. 

— Вндалъ-лп ты такой носъ?—сказалъ духъ. 
— А нробовалъ-ли ты такой горячііі суиъ?—отвѣчалъ 

Петръ и вылилъ ему на носъ весь котелъ съ кипящимъ су-
иомъ. 

Духъ отскочилъ и жалобно завылъ, а по горамъ только 
гулъ ношелъ отъ хохота. 

— Оліпарениыіі носъ, ошпаренный носъ! — Крпчали въ 
горахъ. Затѣмъ все стихло, но не надолго,—екоро опять под-
шілея страшныіі шумъ. Выглянулъ, Петръ и увидѣлъ, какъ 
самыіі ст])ашный изъ горныхъ духовъ сѣль въ телегу, за-
пряжешіую медвѣдями, и отправился въчгоры. Въ то время, 
какъ онъ смотрѣлъ на это, въ трубу хижины вылилось цѣлое 
ведро воды, огонь погасъ, Петръ очутился въ темномѣ, а по 
нсѣмъ угламъ послышался хохотъ, ликовапіе,—и какой-то 
голосъ восклнкнулъ: 

— Теперь Петру иридется такъ-же нлохо, какъ тремъ 
дѣвушкамъ въ Вальскоіі хнжииѣ. 

Петръ развелъ снова огонь, взялъ собакъ, заиеръ свою 
пастушью избушку и отпііавнлся на сѣвс{>ъ къ Вальскоіі 
хпжинѣ, гдѣ жили три дѣвушкн. 

Скоро онъ увидалъ стоявшее надъ хнжиноіі зарево и 
наткнулся на стадо волковъ, одну часть которыхъ, перестрѣ-
лялъ, а другую просто перебилъ прикладомъ. Къ Вальскоіі 
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хижіш ѣ онъ добрался въ полнѣіішеп темнотѣ — огня н елѣ-
довъ нс было, тѣмъ не менѣе дѣвушкамъ очені. прнходилосъ 
илохо; четыре горныхъ духа: Гусіиъ-и-Ле/>е< Трѳнг Всыъ-
фъельдетъ, Тьестелъ Аабикенъ и Ролъфъ длъдфѵрпунгенъ *) 
напали на нихъ. Густъ-и-Вере стоялъ у дверей, а трое осталь-
ныхъ уже воптли въ хнжину. Петръ выстрѣломъ заставплъ 
Густа дать себѣ дорогу н нроникъ въ хижішу, гдѣ бѣдныя 
дѣвушки былн нолумертвы отъ отчанпін и страха п ТОЛЬКО 

у одной изъ ннхъ, по прозванію Вѣшеноіі Кари, хватало 
мужества защищаться отъ наиадавіпихъ злодѣевъ. ІІоявленіе 
Петра си.тьно смутило духовъ; РольфЪ ЭльдФерпунгенъ бро-
сился поджигать хнжину, но собаки въ ту-же мииуту 
повалпли Тьестела Аабакена (воду) на очагъ, такъ что зола 
и угли разлетѣлись и потухлн. 

— Верегнсь, Петръ, сеіічасъ явятся мон змѣи! — вскри-
чалъ Тротгь ВальФьельдетъ, подразумѣван подъ змгъями 
волковъ. 

— Отуиаіі-же вслѣдъ за ними!—отвѣчалъііетръ. Тугь онъ 
застрѣлнлъ его и ударомъ прнклада убилъ Тьестсла Аабакена, 
одіигь Р О Л Ь Ф Ъ Э.тьдФерпунгенъ уепѣ.тъ спастись черезъ тру-
бу. Покоичивъ съ духа.ми, Петръ проводилъ освобожденныхъ 
дѣвушекъ до ихъ дома, такъ какъ онѣ не рѣшалиеь боль-
ше оставаться въ горахъ. 

Незадолго до Рождества прослышалъ Петръ, что на 
ОДНОЙ мызѣ въ Доврѣ въ еочелышьъ набираетсн столько ду-
ховъ, что жптьн отъ инхъ нѣтъ іі хозяева выѣзжаютъ на 
зто врема на сосѣднюю мызу. А у Пстра иросто страоть 
была бороться съ духами. 

Нарядился онъ въ старыи лохмотья, взялъ съ собою сво-

*) ІІмена четырехъ духовь ироизведены огь нмень чеіырехь э.іеыентовъ: 
Ѵйге — воздухъ; І]еМ — зем.ія; нп — вода; еЫ — огонь. Прнм. перси. 



его ручнаго, бѣлаго медвѣдн, захватилъ также шило, ку-
сокъ вару, дратву и отправился. 

Сначала хозяева мызы не хотѣли его пускать, увѣрня, 
что они и сами собнраются уѣзжать, но услыша его 
обѣщанье очистить мызу отъ духовъ, не толыю иустили 
его съ радостью, но еще подарпли ему цѣлую свиную 
шкурку. 

Петръ уложилъ своего медвѣдя за печку спать, а самъ 
сѣлъ передъ печкоіі, вынулт, шило, варъ и дратву и началъ 
іннть большоіі башмакъ изъ цѣлой свпноіі кожи, устроивъ 
такъ, что онъ могъ крѣпко затягнватьсн толстоіі веревкоіі; 
вдобавокъ, онъ прпготовплъ два здоровыхъ кнута. 

Толыю что успѣлъ Нетръ кончить свою работу, какъ 
явплнсь духи со скрипками и музыкантами и начали весе-
литься: однп танцовали, другіе ѣли, стоявшія на столѣ, 
кушанья и лакомства, наготовленныя хознсвамн на празднп-
кн. Иные жарнлн свиное сало, лнгушскъ, жабъ и другін 
противныя В6ЩИ. 

Наконецъ, они замѣтнли Петровъ башмакъ н стали его 
пробовать, да всѣ п засунулн ногн въ него, а Петръ толь-
ко этого и ждалъ, онъ ехвнтилъ концы веревки и, затнпувт, 
пхъ, поймалъ въ башмакъ всѣхъ духовъ за ногп. Между 
тѣмъ медвѣдь проснулся, рлзбужениыіі шумомъ и вы-
сунуглъ ност, пзъ за печкп, чун жаркое и другія птіе-
лестн. 

— Хочешь пнрожка, моя Кпска-бѣляпка?—спросилт, 
одннъ духъ и броснлт, медвіідю въ пасть горячую жареную 
лягушку. Мншка обжегся н пришелъ въ ярость. 

— Беіі и рви, Мншка,—приказалъ ему Петръ Гиптъ. И 
принялнсь они за дѣло:—медвѣдь принялся бить духовъ н рвать, 
а Ііетръ луннть ихъ въ два кнута. Духп убѣжали безъогляд-
ки п многіе годы носа туда не ноказывалп. 
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Петръ-же иропировалъ тутъ цѣлос Рождество, а на иро-
іцанье носовѣтова.ть хозяину развести бѣлыхъ жеребятъ 
отъ своей бѣлоіі кобылы и пасти ихъ по окрестнымъ горамъ. 

Прошло много-много лѣтъ. Вотъ разъ въ самый сочель-
инкъ хозяинъ рубилъ въ лѣсу дрова, вдругъ явился духъ 
и спросилъ: 

— А что, жива еще твоя болыпая бѣлая кошка? 
— Да, она лежнтъ дома, за печкой,—отвѣчалъ тотъ, у 

неіі родилось семь котятъ н всѣ проболыніе да вдвое злѣе, 
чѣмъ она сама! 

— Ну, такъ ирощаіі!—закрпчалъ духъ и исчезъ на 
вѣкн. 



ХРАБРЫІІ МИХАЙЛО ТОПТЫГИНЪ 

Какъ-то зимою поѣхалъ одинъ 
КреСТЬЯІШИЪ ІГЬ ГОрЫ З а ЛІІСТВОІІ для 
{ • К О Т І І І І Ы . Подъѣхалъ вплотную кьса-
р а ю съ лпстьями, влѣзъ В Ъ иего и 
началъ бросатъ нукн лнстьевъ въ 
сани. Въ сараѣ-же лежалъ медвѣдь, 
забравіиііісн туда на зимнюю спячку. 
ІІІумъ разбуднлт. Мишку, онъ бро-
сился вонъ н упалт. какь разт. нь 
сани. Лошадь, почуявъ медпѣди, пспу-
галась и помчалась стрѣлоіі къ ДОМу. 

Михаііло Иванычъ былъ не трусъ, но такая ѣзда ііршн-
лась ему больпо не повкусу—онъ насилу держален въ саняхъ 
и только боязливо иоглндыналъ по сторонамъ. А лошадь все 
мчнтся, да мчится. 

Поиадается имъна дорогѣ торгашъ; упндѣлъ онъ медвѣдя, 
нс разглндѣлъ его да и думаетъ: 



І І б ХРАБРЫІІ МИХАЙЛО ТОПТЫІІІНЪ 

«Куда это такъ летптъ госіюдинъ Фогтъ? Должно быть 
у него спѣшное дѣло, а дорога видно иредстоитъ ему нс 
близкая». 

Молча иролетѣлъ мпмо него Мпшка,— не до торгоша 
ему было. 

Вотъ бредетъ имъ навстрѣчу старушка. Остановилась и 
даваіі кланяться и нрнсѣдать и просить Христа ради подая-
нія,—но Мишка и еіі ни слова не сказалъ, промчавншсь 
мнмо нея стрѣлою. 

Летитъ онъ далѣе, а навстрѣчу ему бѣжптъ Реіінеке-
Лпсъ. 

- Эіі, эй, стой!—закрнча.ть тотъ,— возьмн меня съ со 
бой нрокатиться; я сяду спереди и буду кучеромъ. 

Но Мишка и вннманья на него не обратплъ. 
— Добро-же! Не хочсшь взять меня, такъ возьми мое 

пожеланіе, — сегодня ты ѣдешь барнномъ, а завтра твоя 
шуба будетъ висѣть иа гвозднкѣ, — закричалъ ему Лисъ, 
разсердившись. 

Но Мпшка ничего не слышалъ. Прпскакала лошадь на 
своіі дворъ и прямо броснлась въ стоііло, такъ что санп 
раз.тетѣлись въ дребезги, а храбрыіі Мшнка разбилъ себѣ 
черепъ о косякъ стоііла и растянулся мертвымъ. 

Крестьянннъ между тѣмъ преспокойно иродолжалъ бро-
сать въ воображаемыя санн пучкн листьевъ, накоиецъ, ду-
мая, что уже довольно, вылѣзъ изъ сарая — глядь, а санеіі 
съ лошадыо и слѣдъ иросты.ть. Прнш.іось идти иѣгакомъ! 

Встрѣчаетъ онъ торгаша и епрашнваетъ, не впдалъ-ли 
онъ его лошадн? 

— Нѣтъ, — отвѣчалъ тотъ, — впдѣ.тъ то.тько Фогта, онъ 
ужасно быстро ѣхалъ,—до.іжно быть, тороиился прйизвести 
какое нибудь взысканіе. 

Идетъ далыне крестьянинъ, повстрѣчалъ бѣдпую ета-
рушку и спрашпваетъ: 



ХРАБРЫЙ МІІХАШО ТОПТЫГІІНЪ 

— Не видала-лп, бабушка', лошадь н сани? 
— Нѣтъ, никого тутъ не проѣжало кромѣ ііастора, да 

и тотъ торопился—должно быть спѣшилъ къ умирающему— 
ѣхалъ въ крестъянскихъ саняхъ! 

А тутъ н Реіінеке-Дисъ подоспѣлъ. 
— Не видалъ-лн моей лошади? — спроснлъ его крестья-

нинъ. 
— Разумѣется, видѣлъ—она сеіічасъ проскакала тутъ, а 

Мишка сидѣлъ въ саняхъ! 
— Ну, пропала лошадь! — воекликнулъ крестьянннъ, — 

заѣздитъ ее Мишка до смерти! 
— Тогда сними съ него шкуру, а самого его изжарь,— 

посовѣтовалъ Лисъ; — а если наіідешь лошадь жпвоіі, 
тогда перевези меня черезъ горы въ награду! Ужасно хо-
чется прокатится на чужихъ ногахъ! 

— А что дашь за провозъ? 
— И сухое, и мокрое, чего іш пожелаешь; словомъ 

заіілачу столько-же, сколько получишь съ Мишки. 
— Ладно! — сказалъ крестьянинъ, — иодожди меня завтра 

объ зту-же пору здѣсь. 
Вернулся онъ домоіі, да и захватилъ ружье, а на другой 

день убилъ Реннеке-Лиса и получнлъ н медвѣжью шубу, и 
лисііі мѣхъ. 

Скаяки А С Б Ь К Р В С Е Н Ъ !() 



ПРЕДАНШ МЕЛЫШЦЫ 

СЛУЧИТСЯ-ЛИ со мною какая непріятность, посѣтитъ-
ли меня истинное горе — я всегда нредпринимаю про-

должительную прогулку подъ открытымъ небомъ, что, какъ 
мнѣ хорошо извѣстно по оиыту, лучшііі цѣлитель сердеч-
ныхъ ранъ. Не помню, какая случилась со мною невзгода, 
знаю только, что разъ лѣтомъ, нѣсколько лѣгь тому назадъ, 
взялъ я удочку и отправился по лѣвому берегу Акерсельва, 



протекающаго черезъ Торскаугъ, Сандакеръ и Дилихагъ, 
направлянсь къ ыѣсту его впаденья въ Маридальское озеро. 

Свѣжііі воздухъ, занахъ сѣна, ароматъ цвѣтовъ и весе-
лое щебетанье нтицъ скоро оказали свое живителыюе дѣіі-
ствіе и мое грустное настроеніе стало проходить. Когда я 
дошелъ до моста, находящагОся у впаденья рѣки въ Ммри-
дальское озеро, солнце уже садилось за горы, окраишвая 
облака вь блестящіе цвѣта или но временамъ проннзывая 
ихъ яркимъ лучемъ свѣта и золотя вершины темнаго хвоіі-
наго лѣса, которыіі высптся по ту сторону потока. 

Бросивъ въ рѣченку своіі поплавокъ, я механически слѣ-
дилъ за нимъ глазамп, вдыхая доносившіііся до меня освѣ-
жающііі запахъ сосенъ, прислушиваясь къ отдаленно.му 
грустному кукованью кукушки. Но вотъ въ струяхъ мель-
кнула золотнстая рыбка, шнуръ удочки съ нгумомъ сталъ 
разматываться. Я придержалъ его, но тогда удочка моя со-
гнулась чуть не кольцемъ, — на крючокъ нопалась Ф о р е л ь 

фунта съ три вѣсомъ. Теперь уже не было времени меч-
тать; нужно было призвать все свое присутствіе духа, всю 
опытность рыболова1, чтобы вытащить рыбу на берегъ. 
Теченье было очень быстрое, Ф о р е л ь сильна, а у меня не 
было съ собою сѣтки, такъ что я порядкомъ-таки пово-
зился, нока не завелъ рыбу въ маленькій заливчикъ и тамъ 
уже благополучно вытащилъ нрекрасную, покрытую пурцу-
ровыми иятнамн рыбу внушительной велнчины. Продолжая 
спускаться внпзъ по теченью, я дошелъ, наконецъ, до пиль. 
ной мелышцы и, взойдя на илотину для ловли сплавляемаго 
лѣса, продолжалъ тамъ свое уженье, но уже почти бе-
зуспѣшно. Вѣтеръ стихъ, стало темнѣть; только на гори-
зонтѣ еще оставалась полоса яблочно-зеленаго цвѣта, слабо 
озарявшая нрудъ мельницы, зеркально-гладкую поверхность 
котораго только и нарушалъ временами мой поплавокь, про-
изводя при своемъ паденьи дрожащіе расходящіеся круги. 



120 ПРЕЛЛНІЯ МЕЛЫПЛІЫ 

Мальчикъ — подростокъ, стоявшііі подлѣ меня на холмѣ, 
посовѣтовалъ мнѣ попробовать поудить на червяковъ н пред-
ложилъ накоиать ихъ цѣлую кучу. Я послѣдовалъ его со-
вѣту н вскорѣ блестящііі успѣхъ нревзошелъ всѣ мои ожп-
данья: съ перваго-же раза я вытащиль ФОрель въ нѣсколько 
Фувтовъ вѣсомъ. Но счастье мое на нлотннѣ этимъ н ограннчи-
лось — поплавокъ оставался спокоенъ, а въ тихоіі водѣ не 
замѣтно было ни одноіі рыбы, только изрѣдка летучія мы-
ши, сновавшія туда и сюда, гоняясь за насѣкомыми и схва-

тывая ихъ на иоверхностн воды, производили на ней дро-
жащіе расходящіеся круги. , 

Какъ разъ передо мною находилась пильная мельница, 
ярко освѣщенная пылающимъ очагомъ. Она была въ пол-
номъ ходу. Казалось, будто ея колеса, пилы и рычаги цтлэ. 
водились въ двнженье какоіі-нибудь сверхъестественной си-
лоіі, потому что не видать было ни души. 

Но вотъ показались на мельницѣ Фигуры работниковъ. 
Одинъ изъ ішхъ торопливо подошелъ съ длиннымъ багромъ 
къ запрудѣ и вытащилъ изъ нея болыпое бревно, приведя 



этимъ въ колебанье всю водяную поверхность. Другоіі че-
ловѣкъ подошелъ въ вытащенному бревну съ топоромъ, по-
ложилъ его, какъ слѣдуетъ, для пиленья, обтесалъ съ него 
кору и побросолъ ее обратно въ прудъ. Пнлы пилили, ры-
чаги работали, мелыпща свиетѣла, шипѣла, стонала, словно 
шло жесточайшее сраженье духовъ ночи съ гигантами, нри 
чемъ иилы служили имъ иечаіга. 

Съ сѣвера потянуло холодомъ п я жнво почуствовалъ 
орв этомъ, что я весь мокръ и сильно усталъ. 

Я рѣшился войти на пильную мелыпщу и обогрѣтьея 
у огонька. Поиросивъ, все еще стоявшаго подлѣ меня, маль-
чика, донести мнѣ туда корзинку съ рыбоіі, я отправился 
черезъ илотину, запруженную сплавнымъ лѣсомъ, гладкіе 
стволы котораго двигалпсь и иогружались въ воду при каж-
домъ моемъ шагѣ. 

На мельницѣ у очага сидѣлъ старый сѣдоН старнчекъ 
въ красноіі шаикѣ; разглядѣть его прежде мѣшала мнѣ труба 
мельницы. 

На мою просьбу нозволить мнѣ отдохнуть и обогрѣть-
ся—онъ сеіічасъ же любезно подтащилъ къ огню обрубокъ 
дерева и предложилъ миѣ сѣсть. 

— Прекрасная рыба,—сказалъ старикъ, взвѣшпвая мою 
добычу на рукѣ,—это хайрузь! Пожалуіі Фунта три вытя-
нетъ! Вы ее, должно быть, ноіімали здѣсь въ пруду? 

На моіі утверднтельныіі отвѣтъ старикъ, видимо быв-
шііі страстнымъ рыболовомъ, разразился жалобами на 
то, какъ мало теперь становится рыбы изъ-за пильныхъ 
мельницъ; при этомъ онъ разсказалъ мнѣ о своеИ прежней 
удачноН ловлѣ въ этихъ водахъ, лѣтъ тридцать тому назадъ, 
когда онъ только что иереселился сюда изъ ГудрунскоИ 
Д О Л І Ш Ы . 

— Рыба исчезаетъ, — говорилъ онъ такимъ громкимъ 
голосомъ, что я могь ясно слышать каждое его слово, не-



смотря на грохотъ мельницы,—теперь рѣдко, когда попадается 
хайрузь или Форель побольше этой, а пильныхъ мельницъ 
нарождается съ каждымъ годомъ все болынс п болыпе. 
Можно-ли удивляться тому, что рыба уходитъ изъ рѣки, 
если теперь стоитъ еіі, бѣдноіі, только разокъ глотнуть 
водицы, чтобы пмѣть нолонъ ротъ, набитыіі щеиками и 
онилками пильноіі мельнпцы. Проклятыя пильныя мельницы, 
прости Госиодн! — хоть онѣ и кормятъ меня п мою семыо, 
а я все-же не м о г у не сердиться, вспомпная о томъ, ка-
кая тутъ до постройки ихъ ловилась Форель . 

Въ э т о время прншелъ мальчикъ съ корзинкоіі рыбы. 
Шумъ и движенье мельницы видпмо смущали его. Осторож-
но ступалъ онъ по дрожащимъ половицамъ, со страхомъ 
прнслушпваясь къ шуму воды н колесъ подъ поломъ мель-
ницы. 

— Экое страшное мѣсто!—сказалъ онъ.—Хоть-бы мнѣ 
поскорѣе добраться цѣлымъ и невредимымъ до дому! 

— Развѣ ты не здѣшніи?—спросилъ я его. 
— Кто-же ты такой и откуда?—спросилъ его старикт» 

мельникъ. 
— Ахъ, я изъ Альтштадта.—Варннъ, жпвущііі въ Вреке, 

иосылалъ меня къ старостѣ съ иисьмомъ, да только я такъ 
боюсь идти, темно!—сказалъ мальчикъ, все время старав-
шіііся держаться около меня. 

— Стыднсь! Этакоіі болыпой, а внзжишь, какъ малень-
кііі,—сказалъ старпкъ итотчасъ прнбавнлъ въ видѣ успоко-
енья,—скоро взоіідетъ мѣсяцъ, да къ тому-же вотъ баринъ 
навѣрное охотно проводигь тебя! 

Я обѣщалъ мальчику проводить его до Веэрскаго моста 
и это видимо его успокопло. 

Въ это время мельніща остановилась и двое работниковъ 
принялись точнть пплы, что пронзводило ужасныіі, иронизы-
вающііі до мозга коетеіі, звукъ. Случается иногда въ тихую 



ПОГОДу, что звукъ отъ точащихся пнлъ на оьрестныхъ мель-
ницахъ слышнтся въ самомъ городѣ. Нервы трусливаго маль-
чнка вндимо страдали отъ ужаснаго визга и скрипа. 

— Ни за что на свѣтѣ не осталсябы я ночевать тутъ! 
—промолвплъ онъ, ознраясь, точно ожидая, что вотъ, вотъ 
выскочнтъ русалка или покажется въ уголкѣ мельницы до-
мовой. 

— А вотъ я сколько здѣсь ночеіі проводилъ.—сказалъ 
старикъ,—и ничего особеннаго ни разу не видалъ. 

— Мнѣ мать говорила не разъ, что въ такнхъ мельни-
цахъ всегда тьма духовъ и вѣдьмъ,—продолжалъ боязлнво 
мальчнкъ. 

— Положимъ, сомною случалось, когда я, бывало, вздремну 
маленько, что кто-то сиускалъ у меня воду или оиять ее 
останавливалъ... или-же слышался шорохъ въ колесѣ, но 
вндать—я нпчего не видывалъ! — сказалъ старикъ, пытливо 
взглянувъ на меня.—Да и не вѣрятъ. теперь ни во что боль-
ше,—прибавилъ онъ,—оттого духи и не являютея больше. 
Умныіі ужь больно, да ученый народъ теперь сталъ! 

— Пожалуіі, что ты и правъ,—сказалъ я, желая лучше 
выманпть у него какую-нибудь ннтересную легенду нли сказ-
ку, чѣмъ пускаться въ безплодныіі сиоръ съ нимъ о глу-
иости новѣрій п сказокъ. — И точно, люди теперь не вѣ-
рятъ больше въ духовъ н вѣдьмъ, или вѣрнѣе, стараются 
показать себя невѣрующими, а между тѣмъ въ горахъ до 
сихъ поръ вѣдьмы и духи посѣщаютъ и морочатъ людой, 
портятъ ихъ такъ-же, какъ и въ прежнія времена. Да вотъ 
послушаіі-ьа исторію,—продолжалъ я, думая окончательно 
расположпть старика къ разсказамъ,—только не пршюмшо, 
гдѣ она нроисходила. Видишь-ли: у одного мельника мель-
ница стояла на горномъ ручьѣ, и въ тоіі мельннцѣ поселил-
ся духъ, да такоіі злоіі, что мельникъ ничего не могъ съ 
нимъ подѣлать: ииивомъ иодчивалъ, н хлѣба бѣлаго давалъ 



иа Рождество, и чего-чего не дѣлалъ; всякій разъ, какъ на-
чиналась работа, духъ схватывалъ ось мельничнаго колеса 
и останавливалъ всю мельницу. Сообразивъ, наконецъ, что 
мелынща не работаетъ нзъ-за продѣлокъ духа, пришелъ 
разъ вечеромъ мелышкъ на мельнпцу работать п прпнесъ 
съ собою большой горшокъ, полныіі смолы и дегтю. 

Разложивши огонь на очагѣ и иоставпвъ на него при-
несенныіі горшокъ, мельникъ пустилъ мельннцу въ ходъ. 
Черезъ нѣсколько минутъ она остаиовилась, какъ всегда. 
Тогда мельникь началъ тыкать иалкою вокругъ оси мель-
иичнаго колеса. Потыкавъ немного и видя,—что это не по-
могаетъ, — не нугаетъ духа, мельникъ отворилъ дверку, выхо-
дившую на жолобъ для воды н на мельничныя колеса. 
Какъ разъ въ эту мпнуту духъ, стоявшііі тамъ зѣвнулъ, 
да такъ славно, что верхняя челюсть его рта касалась до 
иритолки, а нижнею онъ дотрогивался до норога дверки. 
Мельникъ живо схватилъ съ огня горшокъ съ кипящими 
смолой н дегтемъ и приготовился. 

«— Что, братъ, видалъ-ли ты когда-нибудь такую морду?» 
—сказалъ духъ мельнику. 

«— А пробовалъ-ли ты когда-нибудь такъ горячо состря-
ианное?»—отвѣчалъ тотъ, бросая ему въ пасть горшокъ кипя-
щей смолы и дегтю. Духъ страшно вскрикнулъ, и тотчасъ 
исчезъ. Съ тоіі поры никто о немъ не слыхалъ, а мельница 
стала отлично работать. 

— Мать мнѣ это разсказывала,—сказалъ мальчикъ, слу-
шавшііі меня съ величаіішнмъ вниманіемъ, —и еще она мнѣ 
разсказывала про другоіі случай,—какъ разъ наодной мель-
ницѣ было столько духовъ, что никто не былъ въ состоя-
ніи молоть на ней муку. Тамъ-же жила одна бѣдная жен-
щина. Разъ ей было необходимо намолоть муки и она стала 
просить иозволить намолоть ее ночыо 

«— Ну нѣтъ,—возразилъ мельникъ,—Боже тебя избави— 
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и ты погибнешь и мелышцу погубишь!» Но женщипа такъ 
просила, говоря, что у ея дѣгеіі нѣтъ ни одноіі гореточки 
муки, что ей, наконецъ, позволили молоть муку ночыо. При-
шедши туда, она развела огонь подъ стоявшимъ тамъ горш-
комъ дегтю, пустила мельницу и сѣла вязать чулокъ у ог-
ня. Вдругъ явнлась какая-то дѣвушка н говоритъ еіі: 

«— Добрыіі вечеръі» 
«— Добрыіі вечеръ,»—отвѣчала женщина, продолжая вя-

зать. Дѣвушка сѣла къ огню и начала разбрасывать огонь. 
Бѣдная женщнна нренокоііно снова сгребла его въ кучу. 

«— Какъ тебя зовутъ?»—спросила дѣвушка. 
«— Меня зовутъ: Я сама,»—отвѣчала женщина. 
Дѣвушка не спроснла, отчего у неіі такое странное имя, 

но нѣсколько разъ принималась разбрасывать огонь, такъ 
что, наконецъ, бѣдная женщина разсердплась и неожидаино 
облила вѣдьму кипящпмъ дегтемъ. Та съ громкимъ илачемъ 
бросплась вонъ изъ мельннцы, крича: 

«— Огецъ, отецъ—Я сама обварила руки и ноги!» 
«— Сама обварилаеь, сама итерни,»—послышался отвѣтъ 

въ горѣ... 
— Хорошо, что женщпна нашлась, а то-бы плохо ей 

пришлось! —замѣтплъ старикъ,—оиа и сама-бы сгорѣла, да 
и мельницу сожгла-бы. Нѣчто подобнос слышалъ я еще, 
когда былъ дома. У одного мелышка мельница горѣла два 
раза въ самыіі деиь Троицы. Прнблпжался опять Троицынъ 
день, а у мелышка жилъ тогда портноіі и шилъ ему н женѣ 
его праздничное платье. 

«— Что-то буіетъ съ мельнпцеіі въ эту Троицу,—ска-
залъ мельникъ портному,—какъ ты думаешь, сгорптъ она, 
какъ въ прошломъ году?» 

«— Не сгоритъ!—отвѣчалъ портноіі,—дай мнѣ только 
ключъ отъ нея и позволь ее сторожить.» 

Понравилось это мелышку. Вечеромъ портноіі, взявши 



ключъ отиравнлся въ только что отстроснную мельницу; 
сѣлъ на полъ, нарисовалъ вокругъ себя мѣломъ кругъ, а по 
кругу написалъ «Отчс нашъ» и смѣло сталъ ждать, хоть 
самъ чортъ ириходи! 

Въ нолночь двери распахнулнсь и влетѣло цѣлое стадо 
черныхъ кошекъ. Немного времснн спустя, ноставпли кошкн 
на очагъ болыпой горшокъ, развелп нодъ нпмъ огонь и ско-
ро въ горшкѣ закипѣло н зашппѣло, точно въ немъ была 
смола п деготь. 

«— Ага,—сказалъ іюртиой, штука-то вотъ въ чемъ!» 

И едва онъ это вымолвилъ, какъ одна нзъ кошекъ под-
скочила н протннула лапу, чтобы онрокннуть горшокъ. 

«— Берегись, кошка, обожжешься,»—закричалъ нортной. 
«— Берегноь, кошка, обожжешься,»—сказалъ мнѣ порт-

ноіі,—закричала кошка другимъ кошкамъ н онѣ всѣ броснлись 
къ кругу и началн скакать и илясать вкругъ него,— но 
вотъ опять та-же кошка подскочила къ горшку и опять про-
тянула лапу. 

«— Берегись, кошка, обожжешься!»—закричалъ опять 
портной. 
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«— Бсрегмсь, кошка, обожжешься!»—еказалъ мнѣ порт-
иой,—закрнчала кошка другимъ кошкамъ; опять всѣ онѣ 
начали плясать и скакать и опять та-же кошка нодскочила 
къ горшку. 

«— д ц берегись-же, кошка!»—закричалъ портной и таьъ 
ее толкнулъ, что всѣ кошкп попадали, но скоро опять под-
нялись и пршіялись снова плясать. 

Вотъ окружнли онѣ тотъ кругь, пъ которомъ сидѣлъ порт-
ноіі, и начали вертѣться все быстрѣе и быстрѣе, таьъ что 
у портнаго голова начала кружиться н онъ какъ въ туманѣ 
увидѣлъ, что одна изъ кошекъ старается его цапнуть. Онъ 
тогда выхватилъ ножъ и отрубплъ кошкѣ лапу. Въ ту-же 
минуту съ визгомъ н крикомъ всѣ кошкн бросились въ две-
ри и изчезли. Портноіі-же сиокоііно улегся въ своемъ кругу 
снать и проспалъ чуть не до полудня. Проснувшись, заперъ 
онъ мельницу и отправился къ мельнику въ домъ. 

«— Доброе утро,»—сказалъ онъ ме.тьнику. 
«— Доброе утро,»—отвѣчалъ тотъ съ радостью, видя его 

жнвымъ,— н иожалъ ему руку. 
Портноіі протянулъ руку и мелышчпхѣ; она лежала на 

лавкѣ со спрятанными подъ одѣяломъ руками и была такая 
блѣдная, точно сильно хворала. Мельничнха иротянула 
портному лѣвую руку, а правую спрятала еще глубже иодъ 
одѣяло... Тутъ разсказывавшій остановнлся и добавплъ за-
тѣмъ въ раздумьи. 

— Вотъ только я забылъ, что далыие было... 
— Значптъ, мелышчиха сама была вѣдьма? — спросилъ 

мальчнкъ. 
Разумѣется,—отвѣчалъ старикъ. 

Далыпе вести разговоръ было невозможно, такъ какъ 
мельница опять была пущена въ ходъ. 

Мѣсяцъ взошелъ, мы отдохнули и обсохлп, я распро-
щался со старикомъ и пошелъ вмѣстѣ съ малъчикомъ. 
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Мы шли по тропинкѣ, извивавшеііся у нодножія Г р е Ф Ф -

скихъ горъ ио направленію къ Г р е Ф Ф е . Бѣловатый туманъ 
подымался отъ болотъ долины и тянулся надъ рѣкоіі. Надъ 
городомъ высилась свопми башнямн Акерхусъ, рѣзко вы-
дѣляясь на голубоіі дали моря, въ которое далеко вда-
вался мысъ. Небо было заволочено облаками, такъ что 
всѣ нредметы неясно обрнсовывались въ сумракѣ, только 
горныя цѣпи Беруменъ и Аферъ рѣзко выдѣлялись те-
мными массами, составляя какъ-бы раму ландіпаФта, а вдали 
сиеркалъ заливъ, залитый мягкимъ лунны.мъ сіяньемъ. Надъ 
лугами иосился чудныіі ароматъ Ф І а л о к ъ и другнхъ ночныхъ 
цвѣтовъ, но съ бологъ и ручьевъ тянуло холодомъ, застав-
лявшимъ меня ио временамъ вздрагивать. 

— У менн морозъ по кожѣ пробѣгаетъ,— шепнулъ мнѣ 
моіі сиутникъ. Струи холоднаго воздуха казались ему ды-
ханьемъ духовъ и онъ помпнутно озирался, ожидая, что 
вотъ выскочитъ изъ того или другаго куста ві.дьма или 
кошкя съ горящими, какъ угольн, глазами. 
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ТРЕБОВАТЬ СВОЮ МУКУ ОБРАТНО 

онъ съ лѣстннцы амбара; вдругъ налстѣлъ СѣверныЙ вѣтеръ, 
выдулъ у него муку и умчалъ ее въ вихрѣ. Мальчикъ вер-
нулся въ амбаръ взялъ еще муки, но, какъ только онъ на-
чалъ спускаться съ лѣстницы — снова налетѣлъ Сѣверный 
вѣтсръ и выдулъ у него муку—и такъ до трсхъ разъ. Раз-
сердился мальчикъ на такую несираведливос ть Сѣвернаго 
вѣтра и рѣшилъ ноііти ьт, нему и потребовать свою муку 
обратно. Пошелъ онъ. Путь былъ дологъ и много ему при-
шлось пдтн, иока, наконецъ, онъ не добрался до жилища " 
Сѣвернаго вѣтра 

— Здравствуи!—сказалъ ему мальчикъ. 
— Здорово,—грубо отвѣчалъ Сѣверныіі вѣтеръ, — что 

тебѣ надо? 
— Будь такъ добръ,—сказалъ мальчикъ,—отдай намъ 

ту муку, что ты отнялъ у меня на лѣстницѣ. У насъ такъ 
ее мало. Если ты возьмешь эти послѣднія оставшіяся у иасъ 
прнгоршнн, намъ придется умереть съ голоду! 

— Мукн у меня нѣтъ.—отвѣтилъ вѣтеръ, но такъ какъ 
ты бѣденъ— воть тебѣ платокъ; онъ будетъ тебѣ доставлять 
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все, чего не пожелаешь, только скажи: «Развернись, нлатокъ, 
.да подай мнѣ хорошій обѣдъ». 

Мальчикъ остался этимъ очень доволенъ и иошелъ домоіі, 
но не могъ дойти въ тотъ-же день до своего жилища и оста-
новился ночевать въ гостнпницѣ. Настунило врема ужинать— 
мальчикъ положилъ нлатокъ на столъ въ уголку н сказалъ: 
«Развернись, платокъ. подаіі мнѣ вкусное блюдо». Едва онъ 
усиѣлъ это выговорнть, какъ платокъ [)азвернулся н на столѣ 
появились иревосходныя кушанья п разное питье. Всѣ ахну-
ли, увидавъ такое необычайнос угощенье, но никому такъ 
яе понравился платокъ какъ хозяйкѣ гостиницы. 

— Былъ-бы у меня такоіі платокъ, не было-бы мнѣ 
•болыие никакихъ хлопотъ — ни съ вареньемъ, ни съ жа-
реньемъ, ни съ накрываніемъ, ни съ убираніемъ!—подумала 
она. И какъ только наступила ночь и всѣ крѣпко заснули, 
язяла она у мальчика платокъ Сѣвернаго вѣтра н иоложила 
взамѣнъ такоіі-же съ виду, но самыіі обыкновенныіі: онъ 
яе то что обѣда, но одного чернаго хлѣба подать не могъ. 

Проснувшись, мальчикъ взялъ илатокъ и иродолжалъ путь. 
Пі)иходитъ онъ къ своей матери и говоритъ: 

— Былъ я у сѣвернаго вѣтра; онъ очень добрыіі малыіі;— 
далъ мнѣ вотъ этотъ платокъ. Стоитъ сму сказать: «Раз-
сернись, платоьъ, да иодаіі мнѣ обѣдать», и получишь сейчасъ 
все, чего ни пожелаешь? 

— Очень можегь быть, что это и правда,—сказала 
мать, —но я этому не повѣрю, пока не увижу своими гла-
•замп. 

Мальчикъ беретъ проворно столъ, ставитъ его псредъ 
матерыо, кладетъ на него платок-ь и говоритъ: «Развернись 
платокъ! дай мнѣ самыхъ лучшихъ кушаній». Но платокъ 
не то что ни корочки хлѣба не далъ, даже и не развер-
нулся! 

— Ничего тутъ больше не остается, какь снова идти къ 
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Сѣверному вѣтру,—сказалъ мальчнкъ; собрался въ ііуть и 
отправн.іся. 

Къ вечеру ириходмъ онъ опять въ жилище вѣтра: 
— Добрый вечеръ!—сказалъ мальчикъ. 
— Добрый вечеръ! —отвѣчалъ Сѣверный вѣтеръ. 
— Отдаіі мнѣ, пожалуйета, муку мою — сказалъ маль-

чикъ,—тотъ платокъ, что ты миѣдалъ,гроіиа мѣднаго не стоитъ. 
— Нѣгь у меня муки, — отвѣчалъ Сѣверный вѣтеръ,— 

возьми вотъ этого козла—стонтъ только сказать ему: «Ко-
зелъ, дай денегъ!» и онъ тебѣ дасгь золотыхъ червонцевъ-

Мальчнкъ остался очень доволенъ и поніелъ обратно; шелъ 
онъ шелъ, прнтомился н остановился онять ночевать въ тоіі-
же самой гостиннцѣ. 

Прпдя туда, ему захотѣлось узнать, иравду-ли говорилт. 
Сѣверныіі вѣтеръ, дасгь-лн ему козелъ червонцевъ, и сказалъ 
онъ ему: «Даіі депегъ.» 

Козелъ тотчасъ насыналъ міюго денегъ. 
— Что за чудесное жпвотное!—подумалъ хозяпнъ гости-

ппцы н какт. только мальчикт. заснулъ, взялъ волінебнаго козла, 
а на его мѣсто поставилъ нростаго. И на этотъ разъ мальчпкъ 
не замѣтилъ обмаиа. Приходитъ онъ къ матерп н говоритъ: 

— Прекрасныіі малыіі этотъ Сѣвсрныіі вѣтеръ! Онъ 
далъ мнѣ такого козла, которыіі умѣетъ дѣлать золото. 

— Снопа онъ вѣрно иодіпутилъ надъ тобоіі, — сказала 
мать,—я низачтоне повѣрю, пока сама не увпжу червонцевъ! 

— Козелъ, дай депегъ! прнказалъ мальчикъ, н козелъ 
далъ ему... но увы!—только не золота. 

Оиять ношелъ мальчикъ къ Сѣверному вѣтру, и говоритъ 
ему:—Твоіі козелъ ничего ие стоитъ, онъ самыіі обыкновен-
ныіі козе.ть. Отдаіі мнѣ скорѣе мою муку. 

— Ничего не могу дать тебѣ бо.тыне,—сказалъ вѣтеръ;— 
• развѣ возьмп ту старую дубинку, что стоитъ въ углу; но 

она не простая—скажп еіі только: «Беіі дубинка!» и она 
будетъ бпть, нока не скажсіиь еіі: «Дубннка персстань!» 

А С В Ь Е Р Н С Е Н Ъ . С к л з к в . 
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Пошелъ мальчикъ домой и опять остановилен псреноче-
вать въ тоіі-же гостнннцѣ. Ему пришло вдругь на мысль— 
ужь не тутъ-ли украли у него нлатокъ и козла. Онъ сеіі-
часъ-же легъ на лавку и прптворнлся сннщнмъ. Хознннъ 
увндѣвъ дубппку. смѣкнулъ, что она, должно быть, тоже не 
нростая, отыскалъ иохожую на нее н только собрался иод-
мѣнить ее, какъ мальчнкъ скомандовалъ: «Дубинка, беіі!» 

Какъ приметея дубинка бить хознина... Онъ отъ нея в 
подъ лавкп н на столы и во всѣ углы, а она колотитъ его 
вездѣ, да колотитъ. 

— Ахъ, Господи! Берн и платокъ, и козла,—измолилсн 
траьтпрщнкъ, — только вели дубпнкѣ перестать! 

Но мальчикъ исскоро еще остаиовплъ дубинку. Увидавъ, 
наконеиъ, что хозяинъ ужь достаточно иоплотился за свое 
воровство, онъ крикнулъ: «Дубипка, иерестаиь!» 

Бзялъ онъ дубппку въ руки, ноложилъ платокь въ кар-
манъ, козлу навязалъ веревку на рога и отправнлся домой. 

Да ужь по иравдѣ сказать хороніая была плата за муку! 



КОРОІЕВСКІЕ ЗЛІІЦЫ I I ІІАСТУХЪ І ІХЪ 

•У 

У одного е.тарнка было три сына: 
Петръ, ІІапелъ да Иванушка, всѣ трое 
болыпіе лѣнтян: ровно ничсго иикогдаію 
хотѣли дѣлать; а жадные такіе, что каза-

лось имъ иеего у пи.ѵь ма.ю, все бы у другнхъ отнялиЛУслы-
халъ старшііі братъ Пстръ. что король иіцетъ пастуха для 
своихъ ааііцсвъ, и гопо[)итъ отцу: 

— Поііду нъ паетухп; стану королевекн.хъ заііцсвъ пасти; 
нн у кого другаго, какъ у короля, служнть хочу! 

Какъ отецъ его нн отговарнвалъ, какъ нн доказывалъ, 
что лучше другнмъ какимъ ему дѣлом-ь зннятьсн; что го-
няться за заііцамн не то, что нзъ угла въ уголъ шататься; 
что нужно съ іінмп быть боіікнмъ, ловкимъ. Но сынт, н слы-
шать не хотѣлъ ішкакихъ доводовъ, вскпнулъ ранецъ на 
плечи, спустнлся съ горъ и отиравнлоя въ путь, перевали-
ваясь, какъ тюлень какоіі. Шелъ опъ долго иредолго, даль-

ІГ 



ше самаго дальняго мѣста зашелъ н вотъ видитъ онъ стоитъ 
на пути старуха, носъ въ пень защемленъ, рвется и мечется 
бѣдная, никакъ высвободить носа не можетъ. Увндалъ это 
ІІетръ, да какъ расхохочется. 

— Чеготы горло дерешь—то,—сказалабѣднаяженщина,— 
помопі лучше безпомощной старушкѣ; я хотѣла наколоть 
дровъ, да и іі|шщемила носъ въ щелп. Цѣлую сотню лѣтъ 
все маюсь, все это время крошки во рту не имѣла! 

ІІетръ захохоталъ нуще прежняго п пошелъ далыпе, 
крикнувъ старухѣ на нрощанье: 

— Нсли ты здѣсь сто лѣтъ простоила, можешь и дру-
гую сотню отдежурить! 

Вотъ прнходитъ онъ въ королевскііі замокъ и нанимается 
въ настухи къ заііцамъ. Дѣло ото съ виду иоказалоеь Пет])у 
совсѣмъ нетрудное, а ѣда н плата шли ему хорошія, къ то-
му-же исправному иастуху обѣщана была пршщсееавъ жены. 
Бѣда лишь въ томъ, что прпбавлено было: еели хоть одииъ 
заяцъ іі])0ііадсть, тогда пастуху вырѣжутъ нзъ ічшны три 
ремня, а самого его бросятъ въ змѣпныіі ] і о в ъ * ) . 

Нокуда Петръ иасъ заііцевъ на лугу, все шло хорошо; 
но лпшь только доіпелъ онъ съ ннми до лѣсу, заііцы разбѣ-
ѵкались по кустамъ п ио горамъ, и какъ онъ нн еттціался 
ноіімать хоть одиого изт» нпхт». ничего не мотъ подѣлать. 

Выбнвшнсь и з ъ си.тъ, онь уналъ в ъ изнеможеніи на 
траву. Отдохнувъ, о н ъ опять пустился на попски своего стада, 
но не нашелъ ни одного зайчишкіі и вернулся в ъ королев-
скііі замокъ одпнъ одііиешенекъ. 

А тамъ ужь и ножъ для него готовъ. 1іы])ѣза.іи ему пзъ 
сиины тра красные ремня, носытіали раны нерцемъ и солыо 

*) .V древнихъ пормаііііовъ п англо-еаксові. суіцествоваль ужасныГі родь ка-і-
нв—заклюпепіе вь подземной темнииіі, ппііолнешіой змілмн и вснкнми гадамн. 
'Іакъ постуннлъ :»тельредъ аііг.іінскій съ Гаральдомъ норвежскпмъ, попавшимъ 
къ нему въ плѣнь. Прпм. перев. ' 







І І б[)0сили несчастнаго нъ змѣиныіі ровъ. Нсыного врсмснн 
снусти, япнлся ко двору второіі братъ Павелъ. Какъ іш 
уговарнвалъ его старикъ отецъ, какі. іш убѣждалъ его, онъ 
все-таки настоялъ на своемъ и. ушелъ иэъ доыа родитель-
скаго. Павелъ тоже вндѣлъ на путн старуху, ущеыпвшую 
носъ въ пень, и тоже только насмѣялся надъ бѣднягой. 

I I Паилу не отказа.ш ВЪ мѣстѣ иастуха; но какъ онъ, 
ни бился, не могъ сберечь ни одного заііца. Гонялся онъ, 
гонялся за ними, и ію горамъ, н по доламъ, изъ силъ со-
всѣмъ выбнлся. а все—ѵкс долѵкенъ былъ верпуться одпнъ 

въ короленекііі замокъ. Тамъ его ждали съ ноѵкомъ у сама-
го порг.га. Тотчаеъ вырѣзалн ему три красныхъ ремня изъ 
спнны, аасьшали раны иерцекъ и солыо в бросилн его въ 
змѣиныіі ровъ. 

Тутъ еталъ Иванушка въ путь — дорогу СОбираться, и 
ему за.хотѣлось въ пастухи заііцовъ наняться. 

— Совсѣмъ работа по мнѣ,—говорплъ онъ,— гуляіі себѣ 
цѣлые дпн по лугамт. и по лѣсамъ, рви землянику, да спи 
ссбѣ на еолнышкѣ! 

Старпкъ отецъ ну его уговаривать: 
— Меходн, сынок-ъ, къкоролю, не бе[)исыіе за свос дѣло, 

тутъ у насъ для тобя лучше работа нашлась-бы. Куда ужь 
лѣнтяю въ заячыі пастухи наниматься. Ты стуиаешь, точно 
свинцомъ у тебя саногн иодбнты: станутъ заііцы разбѣ-



гаться, иужно летать на крыльяхъ, чтобы не растерять ихъ. 
Не воротитьсн тсбѣ домоіі цѣлымъ и невредпмымъ, вѣрь мнѣ, 
будетъ съ тобою то же, что случнлось съ братьямп твопмн. 

Но Иванушка и слушать не хотѣлъ. 
— И.іп королю с.іужить нли никому,—сказалъ онъ рѣ-

шительно,—да и зайцовъ пасти, нраво, не такъ ужь трудно, 
какъ козъ или телитъ. 

И, не долго думан, нсіинулъ онъ ранецъ за нлечн н от-
правился ВЪ путь. 

ІПс.іъ онъ, шелъ, норндкомъ нроголодался, пока набрелъ 
па то мѣсто, гдѣ ст.іруха въ пеиь своіі носъ защемнла. Все-
то она еще рвется и мечется бѣдпая, да нпкакъ выснободнть 
носа изъ щели не можетъ. 

— Доброе утро, бабушка,—говоритъ Иванушка ласково,— 
что это ты тутъ, бѣднан, мучаешься? 

— Ужс цѣлую сотню лѣгь ннкто по неличалъ менн ба-
бушкой, —сказала старушка,—освободи менн, молодецъ! Ты, 
какъ я впжу, иарень добрыіі! Даіі-ка ты мнѣ чего-нибудь 
иоѣсть; сто лѣтъ прошло, какъ я ьрошки во рту не имѣла. 
Сослужи мнѣ службу н я отблагодарло тебя. 

Иванушка расщешпъ пень. освободп.гь старушку,,а за-
тѣмъ раздѣлилъ съ нею своіі обѣдъ. Поѣвшп, старушка 
подарнла ему волшебную дудочку. Свистнешь съ одноіі сто-
роны въ нее, все, что пожелаешь, разлетнтся во всѣ сторо-
ны; свнстнешь съ другоіі стороны, всс снова слетится къ 
тебѣ. Чудеснан ото была дудочка! Къ тому-же, кто-бы ее 
пн взнлъ, опа сама оннть возвращалась къ хозяину. 

Въ королевскомъ за.мкѣ ІІваііушку тотчасъ. нринялп въ 
настухи, хорошее содержаніе ему ноложилп н обѣщалн от-
дать за него пршщссоу, еслп онъ будетъ нсправно пасти 
королевскихъ заііцевъ; но еслн пропадетъ хоть одинъ малень-
кій заііченокь, вырѣжутъ ему три красиыхъ ремня изъ 
СІНІІІЫ. 



Король зналъ, что Иванушкѣ заііцевъ не еберечь п ве-
лѣлъ ужь для него и ноѵкт, наточнть. 

— Этихъ заііцевъ совсѣмъ не трудно пастн,—подумалъ 
Ивануиіка, иидя, каьъ онн иослушно держались стадочкомъ, 
пока онъ ііасъ ихъ на лугу; но когд і добрались до горнаго 
лѣса и солнце стало прішскать на нроеѣкахт, и горныхт, 
склонахъ, заііцы поскакалн всѣ по горамт,. 

— Ну вась, убираіітссь! — закрнчалъ Иванушка имъ 
вслѣдъ и посвисталъ въ дудочку. Заііцы вмигь разбѣжались 
на всѣ четыре стороны и исчсзлп. Черезъ нѣсколько вре-
менп наше.гъ ІІванушка старое канустное поле п посвисталъ 
въ другой конецъ дудочки; пмпгъ явились заііцы и пыетрон-
лись передъ ннмъ рядамн, точно солдаты на парадѣ. 

— Чудесная дудочка! — подумалъ Иванушка и улегся 
сиать на солнышкѣ на холмѣ, а заііцы прыгали и паслись 
около него. Вечеромъ Иванушка прнвелъ ихъ въ королевскііі 
замокъ, точно стадо овецъ какое. Король, королева и прпн-
цесса стоялн на балконѣ и не могли наднвиться, какъ ото 
заііцы ЯВИЛИСЬ съ своимъ пастухомъ обратно. Ско.тько ко-
роль ихъ не считалъ и не иересчптыва.гь — всѣ были на 
лицо. 

— Вотъ этотъ молодецъ, такъ мо.тодецъ!—подумала нрин-
цесса. 

На другоіі день отправился Нванушка снова въ лѣсъ со 
сіюіімъ стадомъ; только что онъ развалился опять на травѣ, 
меѵкду земляникоіі, нришла къ нему Фрейлина, подос.танная 
королемъ узнать, какт, онъ можетъ такъ хорошо егонять 
заііцевъ? 

Оиъ охотно иоказалъ еіі дудочку и то, какъ зайцы по ея 
свнсту разбѣгаются во всѣ стороны и опять собираются и 
строятся рядами. 

Фреіілина восклпкну.та, что за такую чѵдеспую дудочку 
она охотно дала-бы ему сто талеровъ. 



— Да, дудочка хорошан,—согласился съ нею Иваііушка, 
но я ее не продамъ за однѣ деньги; а хочешь Фроіілпна 
имѣть ее,—сними съ меня сапоги, а то жарко, лѣнь мнѣ 
самому съ мѣста двинуться. 

— Вотъ вздоръ,—сказала Фреі ілпна,—стану я иастуха 
разуватъ! 

— Какъ знаешь,—сказалъ Иванушка,—а безъ этого ду-
дочки тебѣ не отдамъ. 

— Такъ и быть, —рѣшп.іа Ф р е п л и н а , ппдумавъ, — давай 
сюда ногу. Она разула иастуха, взя.та дудочку и иосиѣшила 
обратно въ короловскііі замокъ; но на дорогѣ дудочка псчез-

ла и возвратнлась къ Ивапушкѣ, такъ что всчеромъ онъ 
оиять явился со своимъ стадомъ, и какъ король ни считалъ— 
всѣ заііцы бы.тп,—на лицо до самаго послѣдняго заііченка. 

РІа третііі деиь король съ королевой послали принцессу, 
дочь свою, выманить у ѢІванушки дудочку. 

Прннцоеса нѣжно и кротко, какъ голубка, стала просить 
его устуішть ей дудочку за двѣсти талеровъ и научнть, какъ 
донести е въ цѣлостн до дому. 

— Дуд чка рѣдкая,—сказалъ Иванушка, — нп за чтобы 
ее не иродалъ, ну да ничего—изъ любви къ тебѣ устунлю 
се за дзѣсти талеровъ, да еіце вдобавокь ты мнѣ иабей та-
бакомъ т])убку и раскурп ее. А что до дудочки, то береги 
ее въ дорогѣ, какъ сама зпаешь,—это твое дѣло. 



— Дорога эта цѣна для такой дудочкн,—подумала прип-
цесса; но особенно протинно еіі было закурить трубку,—ну, 
да ничего, въ лѣсу ннкто не увидитъ, надо-же добыть эту 
дудочку. 

Она набила и закурила трубку Ивануиікѣ, занлатнла 
двѣсти талеровъ, взяла дудочку и всю дорогу ощупывала — 
тутъ-лн оня?—но все-же едва догала до замка, — дудочка 
выскользнула у неіі между иальцевъ н нсчезла. 

На четвертыіі день отиравнлась сама королева въ лѣсъ съ 
твердымънамѣреніемъ добыть дудочку. Какъ нн былаонаскупа 
и какъ ни торговалась, все-же должна была обѣщать за нее 
триста талеровъ. Но Иванупікѣ и этого было мало. Онъ но-
требовалъ еще, чтобы она ночистила ему куртку, въ нрн-
дачу. Королева отказала было ему наотрѣзъ чнстить куртку, 
но наконецъ согласилась. Получнвъ дудочку, она крѣпко за-
вязала ее въ платокъ и снрятала вт> карманъ. Но это однако 
ни на волосъ не помогло: —дудочка и у нея нронала, а ІІва-
нушка явился вечеро.мъ со всѣмп королевскимн заііцами, 
точно онп бы.ш пс заііцы, а кроткія овцы. 

— Эти глуиыя бабы не умѣютъ припяться за д ѣ л о , — 

сказалъ король,—нужно мнѣ самому ндтн,—пначе не добыть 
намь эту несносную дудку, а добыть надо ее, во что бы то ни 
стало. 

I I вотъ, на слѣдующее у т р о отиравляотся самъ король 
въ л ѣ с ъ . Засталъ онъ ІІвапуіику на т о м ъ же самомъ холмѣ, 
н а которомъ онъ велъ такую выгодную торговлю съ Ф р е й -

лнпоіі, прппцессоіі н королевоіі. 
Король и ІІііануінка соінлнсь очень любезно. Они долго 

разсматрпвали дудочку, пробовали ея чудесную силу н король 
такь ею заинтересовался. что сразу иредлоппілъ за иее Ива-
нунікѣ цѣлую тысячу талеровъ. 

— Дудочка по пстпнѣ волшебная,—сказалъ Пванушка,— 
и я н е отдалъ-бы ее ни за какія доньги, развѣ вотъ что. 
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Видпшь тамъ въ лѣсу бѣлую лошадь, иодъ болыпоіі сосноіі, 
на болотѣ? 

— Да, это — моя собствоннан лошадь,—сказалъ король. 
— Такъ дай мнѣ тысячу талеровъ и поцѣлуй ту лошадь— 

дудочка будетъ твон. 
— Нельзя-ли мнѣ иолучить дудочку за какую-ннбудь 

другую цѣну?—спросилъ король. 
— Нѣтъ, ни на что другое не согласенъ!—сказалъ Ива-

нушка. 
— А можно поцѣловать лошадь чсрезъ шелковый пла-

токъ? 
— ІІа ЭТО и согласенъ,—сказалъ Пнанушка. 
Вотт. король поцѣлопалъ лошадь, отдалъ пастуху дснежки, 

иолучилъ дудочку, н положнлъ ее въ кошелекъ; кошелекь 
спряталъ въ кармапъ, а кармаиъ застегнулъ пуговпцеіі. 
Пришелъ домой, досталъ съ торжествомъ кошслекъ—но что 
это? — дудочкн въ немъ какъ нн бывало. Вечеромъ ІІванушка 
снова прнвелъ свое стадо цѣлешенькимт.. 

Король страшно разсердился на свосго пастуха, такъ раз-
сердился, что рѣшилъ казнить его безъ всякихъ разговоровъ, 
а королева такъ вотъ и торопитъ, такъ вотъ п торонитъ его 
раздѣлаться съ мошенникомъ. 

Иванушка сталъ было оправдываться, говоря, что онъ 
исиолнялъ только то, что они сами прнказывали н ноэтому 
несправедливо и невозможно его казнить. 

— Пустяки,— сказалъ король,—сказано, что умрешь, и 
умрешь; помилую тебя только въ такомъ случаѣ, ссли съумѣ-
ешь насказать цѣлыіі коробъ лжн, да такъ, чтобы ложь че-
резъ край нош.іа. 

— Это для меня самое лсгкое н всселое дѣло!—еказалъ 
Иванушка и началъ разсказывать, что съ нимъ случнлось. 
Разсказывалъ онъ п иро женишну, заіцемившуіо носъ въ 
непь дерева, н о томъ, какъ Фро і ілпна у нсго торговала дудо-



чку за сто талеровъ, и въ придачу елужила ему какъ горшіч-
ная: снимала съ него сапоги. 

— Не можетъ быть!—закрнчали прндворныс. 
— Нужно-же мнѣ хоронюнько врать, чтобы скорѣе на-

полнить бочку,—отвѣчалъ Ивануіпка и сталъ разсказывать 
о томъ, какъ пришла къ нему въ лѣсъ на холмъ принцесса, 
какъ она торговала дудочку, а онъ заставплъ ее набивать и 
закурпвать себѣ трубку... 

— Экіс вракн!—закрнчали нрпдво])Ные. 
— Какъ-бы мнѣ еще получше солгать? — прнбавилт, 

Пвапушка и иачалъ разсказывать, какь явилась къ пему 
сама королева, какь она на дсньги скуиа, какъ долго торго-
валась; за то хорогао ему куртку вычнстила... 

— Доволыю, право допольно,—сказала королева,—бочка 
еовсѣмъ уже полна. 

— Пу, иѣп>—да.іеко еще не съ верхомъ! — рѣшилъ король. 
— I I потъ—продожалъ разсказывать Иванушка,—прпхо-

дитъ ко мнѣ самт, король. (.'идѣлъ я на горѣ, а внпзу, на 
болотѣ, подъ сосной стояла королевская лошадь — н вотъ... 
вѣдь надо-ѵкс мнѣ хоропю совратъ, чтобъ нанолнить бочкѵ... 

— Стоіі, стоіі!—закрпчалъ король, — развѣ ве видншь 
твоя ложь уже черезъ край ношла! 

Что было дѣлать? Отдалп король съ королевоіі за Ива-
нушку нриицессу и дали половнну королевства въ приданое. 



Л О Г Ш І М А К Р Е І Е Й 

Я выросъ на морѣ м съ ран-
шіго дѣтстла жплъ сроди волнъ н 
скалъ. Отечество мое богато хоро-
шимп морнкамп, что нполпѣ естествен-
но, такъ какъ всѣ онн привыкаютъ къ 
морю спозаранку: едва дѣтп выучатсн 
бѣіать, онп лазятъ каждое утро на 
прибрежгые утссы наблюдать море и 
погоду; лишь только онп въ состояніп 
поднять сесло, каьъ уже въ лодкѣ, и 
скоро начпнаюгь свыкаться съ мор-
скими опасностями. Въ молодостн я 
часто плавалъ съ однимъ мѣстнымъ 
лоцманомт., лучіпимт, изъ всѣхъ из-
вѣстныхъ мнѣ морнконъ. Чаеы, иро-
веденные еъ ішмъ, принадлежатъ къ 
МОПУЪ любпмѣі.шпмъ воспомннанінмъ. 
Свободенъ и веселъ, какь пттща, но-
силея я ио волнаи.ъ. То въ легкой лод-
ьѣ ѣздилн мы съ пимъ средп шхеръ ' ) 

на утиную, гагачыо нлп тюленыо охоту; то уходпли далеко 

ІІ1х(>і а—плоскій (калисіый островокт.. 11]>н.ті,ч. псрси. 



. ІОВ.ІЯ МАКРЕ.ІЕІІ і д З 

въ морс на палубноіі шлюпкѣ зовить макрслсіі. Есіи пстрѣ-
чалось судно, требовавшее лоцмана, я пршшмалъ іюмаиду 
надъ нашеіі ін.попкоіі и возвращался домоіі одинъ илн съ 
лоцманскнмъ юнгоіі. Съ этого-то времснн у меня явплась 
неудержимая страсть къ морю. 

Не стану расиространяться о прелестяхъ морскоіі жизни, 
лучше разскажу о ноѣздкѣ, совершенноіі намп иѣсколько 
лѣтъ тому назадъ во время моего отдыха на родинѣ. 

Мы уже нѣсколько дней находились въ отдаленнѣіішихъ 
шхерахъ, на болыпомъ иалубномъ ботѣ съ шпрютовымъ 
иарусомъ *) . Команда состояла нзъ Размуса Ольсена — 
моего друга, лоцманскаго юнгн и меня. Однажды на разсвѣтѣ 
пошлн мы па море на ловлю макре.іеіі. Съ земли тянулъ лег-
кііі вѣтврокь и съ трудомъ разгоинлъ густоіі туманъ, ле-
жавіпій надъ шхсрамп и голыми утесамп, откуда съ рѣзкпмъ 
крикомъ срывались то испугаиныя чаііки, то касаткн, то 
морскія сорокн, крикъ которыхъ такъ похожъ на смѣхъ че-
ловѣка, что псопытные людн прннпмаютъ его часто за хо-
хогь. Боздухъ былъ' густъ п тяжелъ; свинцовая иоверхность 
моря лпіиь иярѣдка оживлялнсь чпстикомъ, ныркомъ, стаеіі 
Гагъ или стонущимъ ДСЛЬФИПОМЪ . Размусъ—КрѢпкЙ мужчппа 
болыиаго'роста,—сндѣлъ у руля, а юнга, смотря по надо-
бпости, иаходнлсн то на носу, то на кормѣ. Загорѣлос, об-
вѣтрічиюе лицо стараго лоцмапа дышало добродушіемъ, по 
взглядъ его умиыхъ сѣрыхъ глазъ бы.іъ строгъ н пспы-
тующъ; видио было, чго оігь нривыкъ встрѣчать оиасность. 

Въ желтоватоіі курткѣ н зюдъ-весткѣ * * ) , натянутой до 
уиісіі, старикъ казалсн пъ утренисмъ туманѣ почти сверхъ-

*) Шнрюшошп парусь—косой парусъ, ііріікрѣіілсшшй къ ^іагопальноіі рвѣ 
[шпрютц), идутей отъ оспопанін мачгы въ верхнін паружный }голъ паруса; 
пішмѣръ —наруса чухоііскихъ лаіібъ. Прпміьч. псрса. 

**) Дозклепая іпляпа. Нъ русскомъ флотѣ аШисстѵами пазыпаютъ аообще 
всю дождевую одежду (намапіз происходитъ отъ Х\Ѵ, юго-:іаиадпаго вѣтра, 
обыкпонешю сопровождаюіцагося дурной погодой.) Лри.юъч. пц ен. 



естественноіі велнчины и напоминалъ привидѣніе изъ временъ 
внкннговъ — только въ тѣ времена не куріади табаку, какъ 
это дѣлалъ наиирснсправнѣіііиіічъ образомъ, Размусъ Оль-
сенъ. 

— Вѣтеръ такъ слабъ, что не неревернулъ бы берестя-
ноіі лодочкн въ водосточномъ жолобѣ, — сказалт. Размусъ, 
поглядывая во всѣ стороны н замѣннн свою табачную 
жвачку маленьксіі, до чериа обкурепноіі глпшшоіі трубоч-
коіі; — вчера на закатѣ все иебо было покрыто вѣтровыми 
облаками, а теперь вѣтра и полноіі шляны не насобираешь! 

Юнга, смотрѣвшііі виередъ н дѣііствовавшііі вееломъ съ 
ираваго борта, чтобы ботъ не сносило теченіемъ къ заиаду, 
возразнлъ, что вперсди, кажется, разънснннастъ. 

— Фу ты ироиасть!—совсѣмъ не похоже на утрениюю 
зарю, — продолжалт. Размусъ, — видно до самаго восхода 
солнца все такъ будетъ; ну, а тамъ ждн вѣтра болыне, 
чѣмъ намъ иужно. 

Однако, вскорѣ нотниуль свѣжііі вѣтерокъ; мы поіплн 
безъ номощи весла н быстро проскользнули въ море. Туманъ 
постепенно псчеза.п. п можно было разлпчить голубоватыіі 
берегъ и обнаженные холмы. Внередп разстилалось бсзко-
нечнос море, отливавшее красноватымъ блескомъ нодъ утрен-
нпми лучами солнца. 

Берсговоіі вѣтеръ еіце не улегся; но чѣмъ выгае іюдни-
малось солнце, тѣмъ свѣжѣіі задувало съ моря, и подымаю-
щіііся туманъ закутывалъ землю; вотъ потннулъ, наконецъ, 
настоящііі макрелыіыіі вѣтеръ. 

Мы скоро нонали въ стадо макрелеіі, закннулп удочкп 
н начали таскать одну за ДруТОЙ этихъ прелестныхъ серс-
бристыхъ обитаті-лышцт. морн. Но радость наша, какъ во-
днтся, была по особенпо продолжнтельпа. 

Къ середннѣ дня вѣтеръ окрѣнъ; море сдѣлалось нсспо-
коііпо, развело болыиое волненіе; наконецъ, удочки ие-
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рестали погружаться въ воду и грузики на ннхъ црыгали 
по гребнямъ волнъ. Хотя опытная рука лоцмаиа держала 
руль, громадные валы поминутно обрушивалнсь на нашу 
орѣховую сторлуьку и пѣна взлетала выше мачты. Мы 
нрішуждены бы.ш убрать удочки. 

Юнга сидѣлъ въ болыномъ люкѣ, болталъ ногами и зѣ-
валъ по сторонамъ. Иногда онъ спускался въ каюту и смо-
трѣлъ на свон часы, лежавшіе въ болыиомъ красномъ ко-
рабельномъ сундукѣ. 

— Все любуется на часы, да на супдукъ, — смѣясь и 
подмигивая замѣтнлъ Размусъ;—и какъ не любить е.му ихъ: 
кабы не они, гу.тять бы ему теперь съ рыбами по дну мор-
скому. 

Я поиросплъ его объяснить мнѣ—въ чемъ дѣ.то, и онъ 
разсказалъ слѣдующее: 

«Въ ирошломъ году въ октябрѣ стоялъ еилыіыіт штормъ; 
я съ большимъ трудомъ держался иа волненіи, но оставался 
таки въ морѣ, и мой юнга былъ со мноіі. Наконсцъ, я 
окликпулъ голлапдское судно и перешелъ на него; но мысль 
о моеіі шлюпкѣ н юигѣ не выходнла у мепя изъ головы и 
я ежеминутно поглядывалъ на нихъ. Вдругъ, внжу— огромная 
волиа накатилась сзади, шлюпка нырпу.та носомъ н пошла 
КО диу. Мы не могли иомочь, даже еслибъ и захотѣлъ 
шкииеръ—это было слншкомъ далеко. Я молился про себя 
и думалъ: нс видать мнѣ болыие моего юнги. I I что-жъ бы 
вьі думали? возвращаюсь домоіі, а онъ встрѣчаетъ меня, 
показываетъ свои часы и говоритъ: 

«— Я спасъ часы и они еще пдутъ. 
«—Слава Богу, что ты-то снасенъ,—подумалъ я; ну, а 

насчетъ шлюпки какъ-нибудь устроимся, хоть она мнѣ 
стоила полтораста талеровъ, да и новешепькіе паруса на 
ней были. Вы спросите, какъ онъ спасся? А вотъ изволите 
видѣть... да, да, малецъ,—обратился онъ къ юнгѣ, — кому 
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суждено Сыть новтченнымъ, шошъ не утонетъ... Такъ вотъ 
идетъ бригъ (онъ какъ разъ теперь стоитъ къ сѣверу отсю-
да на стоянкѣ); вдругъ, слынштъего команда крикъ (пмъи въ 
голову не приходило, что к]>икъ раздался снаружи); одинъ 
изъ матросовъ побѣжалъ на носъ, но тамъ все въ порядкѣ. А 
тутъ опять крики нодъ самымъ носомъ. ІІрибѣжалъ капнтанъ, 
выглянулъ и видитъ, нашъ юнга сидитъ на сундукѣ и дер-
жптъ часы высоко надъ волнамп. Капитанъ быстро далъ 
сигналъ рулевому останоппться; имъ удалось повернуть, 
бросить канатъ и взять юнгу на бортъ. 

Въ ото время вѣтеръ нсмного стихъ и мы снова иринялись 
уднть среди безконечныхъ разсказовъ. 

— Эгѳ,—сказалъ Размусъ, покачивая головоіі и набивая 
трубку,—тамъ па югѣ опять что-то собпрается. Вѣтерокъ, 
попгрпвінііі нами, изображалъ толыю утреннюю закусочку. 
Вотъ увидите, какь насъ потрсилетъ; даже рыба иредчув-
ствуетъ п не клюетъ болыне; и птнца тревожится: слыіппте, 
какъ она кричитъ, стараясь пробраться ближе кь землѣ. 
Къ вечеру разыграется дьявольская ногода. Глядите, глядите: 
эта бестія такъ близко вертится, что я могъ-бы... напле-
вать на него, хотѣлъ онъ сказать, но въ ту-же секунду гря-
нуло мое ружье по дельФину, пгравшему среди волнъ рядомъ 
съ намн. Онъ сильно ударилъ хвостомъ, такъ что вода 
Фонтапомъ взлетѣла до верха мачты и окатила насъ всѣхъ. 

— Если это оборотень, такъ ужь онъ намъ никакой 
штуки иавѣрно не устроитъ, сказалъ я, видн какъ вода 
окраснлась кровью д е л ь Ф і ш а . Скоро онъ однако опять по-
явился, силыю застонавъ, и повсрнулся брюхомъ кверху. 
Размусъ ловко вонзнлъ въ иего багоръ и втаіцнлъ его съ 
моеіі помощыо въ ботъ. Онъ вертѣлъ тяжслое животное съ 
бока на бокъ, ласкалъ его, какъ ребеночка, и наконецъ зая-
вилъ, что это жирнѣіішій водяноіі чортъ, который ОТЛІІЧНО 

прнгоднтся для сапожпоіі мази и ламповаго масла.. 
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Мызаговорнли объ оборотняхъ и вѣдьмахъ, вызывающпхъ 
бурю; мнѣ вспомнилась странная исторін, слышанная въ 
дѣтстаѣ отъ Размуса, но такъ смутно. точно я все это во 
снѣ видѣлъ. Я сообщнлъ это Размусу. 

— Ахъ, да! — сказалъ онъ и засмѣнлсн; это изъ тѣхъ 
разсказовъ, что зовутъ нынче враньемъ моряковъ, хотя въ 
старнну въ нихъ вѣрилн, какъ въ «Отче-Нашъ». Моіі старыіі 
дѣдь разсказывалъ эту исторію мнѣ, когда я былъ малень-
кимъ мальчишкоіі; но былъ-ли тогь юнга, съ которымъ 
случилась исторія, его дѣдомъ или прадѣдомъ, я ужь не могу 
пршюмнпть. Ну, да все равно, дѣло было такъ: 

— Этотъ юнга цѣлое лѣто илавалъ съ одинмъ шкипсромъ; 
когда-же стали собираться вт. осенній рейсъ, онъ вдругт. 
затосковалъ н не хотѣлъ отправляться. Шкиперъ любплъ 
его, потому что хотя онъ былъ еще молодъ, но отлично ио-
ипмалъ морское дѣло. Для своихъ лѣтъ онъ былъ очень ве-
ликъ н спленъ и не боялся тяжслоіі работы, иснолняя почти 
всю матросскую службу; прнтомъ же, онъ отлпчался весе-
лымъ нравомъ и оживлялъ весь экннажъ. Понятно, шкинеру 
не хотѣлось сго лишиться. Но малыіі ни за что не же-
лалъ пустнться въ осеинее плаванье и сказалъ, что оста-
нется на судиѣ, лшнь нокуда его нагрузнтъ. Разъ въ 
воскресенье, когда команда съѣхала на берегъ, а шкнперъ, 
желая обдѣлать дѣльце н на своіі паіі, отправился къ лѣс-
ному крестьннину закуипть дровъ н обрѣзковъ досокъ для 
палубнаго груза, юпгѣ поручили стеречь судно. Долженъ я 
вамъ замѣтнть, что онъ родился вт. воскресенье и нашелъ 
четыре-лпстныіі клеверъ; поэтому онъ былъ духовидецъ и 
могъ видѣть оборотнеіі, а тѣ его видѣть не могли. 

— Да, ди, знатная ногодка будетъ! — прервалъ вдругъ 
своіі разсказъ лоцмаиъ, вставъ и глядн на югъ, защитивъ 
глаза рукоіі отъ солнца, ярко сіявшаго на длинныхъ гладкихъ 
волнахъ. Глядите-ка, ісакая туча идстъ, съ грозоіі и молніей. 

12* 
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Надо-бы убираться во-время, а вѣтру нѣтъ—у насъ почти 
штиль; мы болтаемся на волнахъ, какъ куль сѣна. Нужно 
взять рііФЫ * ) , пока до насъ не дошло. Ионъ, жнпо! 

ПокудабралирііФЫ,ясталънарулѣ и смотрѣлъна прибли-
жающуюся грозу. Вокругъ насъ было свѣтло и почтн тнхо; 

вѣтѳръ улегся, но иаш'і> 
ботъкачался наволную-
щсмся морѣ. Далеко на 
югѣ иодымалась рѣзкп 
очерчспная темная ту-
ча. Сначала она имѣла 
видъ узенькоіі полоски, 
слнвавшеіісн еъ гори-
зонтомъ, затѣмъ стала 
постепснно выдвигатьсн 
широкой завѣсоіі, окаіі-
млешюіі тяжелымн, со-
ломеппо-желтыми,ском-
канны.ми грозовыми об-
лакамн. Минутамп туча 
свѣтлѣла н еквознла, 
словно кто сзади прохо-
дилъ съ огнемт>. Молніп 
не было видно,но доно-
силсн слабыіі грохоть; 

я думалъ сначала, что ато проето гудятъ волны. 
— Ну-съ,—сказалъ Размусъ, раскуривъ трубку и снова 

взявншсь за руль,—напгь юнга былъ духовпдцемъ. Вотъ сиднгь 
онъ въ матросскоіі каютѣ и слынштъ, какъ кто-то болтаегь 
въ трюмѣ. Онъ поглядѣлъ въ щелку: видитъ, сндятъ на попе-

*) Братъ рифы — убавлять парусъ, скрушвая его краіі и завлзывая осо-
бымп веревопками (рис|>ами), вшптыми въ парусъ. ІІрим. пергв. 



речной балкѣ три, какъ сыоль чериыхъ, вороны и говорнтъ 
о своихъ мужьяхъ; всѣмъ имъ они, вишь, до смерти надоѣлн. 
Легко было понять, что это вѣдьмьі, обериувшіяся въ птицъ. 

— Но вѣрно-ли, что насъ никто не слышитъ? — спро-
сила одна нзъ нихъ. Мальчикъ узналъ по голосу, что это 
жена шкппера. 

— Ты сама впдшнь, — мы здѣсь однѣ-одинешеньки, 
отвѣчали двѣ другихъ (это былн жеиы перваго п втораго 
штурмановъ). 

— Ну, такъ я вамъ скажу хорошее средство отдѣлаться 
отъ нашихъ мужей, снова начала жена шкипера и подска-
кала ноближе ісь остальнымъ: мы обратпмся въ три огромныхъ 
волны, смоемъ ихъ за бортъ н потоиимъ судно со всѣмъ 
экинажемъ. Прсдложеніе это ноиравилось ея собссѣдннцамъ и 
онѣ долго говорили, когда н гдѣ это сдѣлать. 

— Ннкто насъ не слышитъ? — опять спросила жена 
шкнпсра. 

— Сама знаешь, что никто—отвѣчали другія. 
— Такъ я вамъ скажу, ссть средство противъ иашего за-

мысла и если его прнмѣннть — мы погпблп. Надо купнть 
ровно три сажени березовыхъ дровъ, не торгуясь. Когда 
налетитъ первая волна, падо выброспть одну сажень по по-
лѣну; когда придетъ вторая,—выбросить вторую сажснь,— 
онять по иолѣну; обрушнтся трстья волиа,—тѣмъ-жс сносо-
бомъ выкннуть третыо сажень: тогда мы погпб.ііі. 

— Да, это правда, тогда мы погпбли, тогда мы ногибли! 
''лухо нрокаркали штурманскія жены; но вѣдь никто этого 
не знаетъ! воскликиули онѣ и, громко засмѣявшнсь, выле-
тѣлн изъ главнаго люка, крича и каркая, какь настоящія 
вороны. 

Когда пасталъ часъ .отплытін, мальчикъ ни за что на 
свѣтѣ не хотѣлъ ѣхать съ друпіми, какъ ни уговаривалъ 
сго шкпнеръ. Его спросили, наконецъ, не боится-лн онъ 
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осеннихъ бурь, прсдіючитан сидѣть у печки подъ юбкоіі 
матери. 

— Нѣтъ, сказалъ онъ, я не боюсь и вы навѣрно до 
сихъ поръ не считалп меня такоіі сухопутноіі крысоіі; чтобы 
доказать это еще разъ, я ѣду, но съ однимъ условіемъ: ку-
пнте, не торгуясь, три саженн хорошо смѣрянныхъ бере-
зовыхъ дровъ и даііте мнѣ команду иадь судномъ на одпиъ 
день,— въ тотъ день, когда я самъ назначу. 

— Вотъ-то, дурацкія шутки придумалъ!—сказалъ шки-
неръ; впданное-лн дѣло, чтобы юнгѣ норучалось управлоніе 
судномъ. 

Ыо мальчикь отвѣчалъ, что сму все равно; не хотятъ— 
н не надо, а его нога болыпе не будетъ у нихъ на борту. 

Это показалось шкинеру странпымъ, но онъ въ концѣ 
концовъ согласилси, желая в о ч т о бы то ни стало взить 
юнгу съ собоіі. 

— Даіі только выйти въ море, а ужь тамъ мы тебя на-
ставпмъ на умъ, подумалъ онъ. Штурманъ былъ того-же 
мнѣнія —«ничего, дадимъ ему нокомандовать; а будетъ сліпн-
комъ дрсііфить, мы исправимъ дѣло нодзатылышками». 

Итакь, купилн безъ торгу ровно три сажени березо-
выхъ дровъ и судио вышло въ море. 

Въ тотъ день, когда шкиперомъ долженъ былъ сдѣлаться 
юнга, была спокойиан, нрекраоная погода; но онъ вызвалъ 
всѣхъ навсрхь крѣиить паруса и брать рііФы. ІНкиперъ и 
команда смѣялись. 

— Ссйчасъ видно, каковъ каиитаиъ, говорплп они; не 
убрать-лн и послѣдиііі вершокъ иарусовъ? 

— Еще рано, но скоро поиадобится, отвѣчалъ юнга. 
Вдругъ налетѣлъ такоіі енльныіі шквалъ, что не будь 

паруеа з а р і і Ф л с н ы , судно немннуемо погибло бы. Когда по-
катилась черезъ него первая громадная волна, юнга скоман-
довалъ выбрасыватъ иервую сажень ДрОвъ, ио.тѣно за нолѣ-







номъ н отнюдь не по два сразу. На этотъ разъ моряіш про-
ворно послушалнсь: у нихъ нрошла охота смѣяться. Когда 
вылетѣло послѣднее полѣно, раздался чеіі-то предсмертныіі 
стонъ, н шквалъ тотчасъ стихъ. 

— Ьогъ спасъ! — перекрестилнсь моряки. 
— Я говорю п, — иовторяю это нередъ вссй нашей кора-

белыюіі комианіеіі,— что ты снасъ судно н грузъ, сказадь 
юнгѣ шкипсръ. 

— Все это ирекрасно, но мы еще не кончнли, возразилъ 
мальчнкъ; ско]Ю будетъ хуже. И онъ приказалъ убрать 
послѣдніе иаруса. 

Вотъ заревѣлъ второіі піквалъ, еще сильнѣіі перваго, и 
команда иришла въ ужасъ. Когда вѣтеръ достнгь наиболь-
шеіі снлы, мальчикъ нриказалъ бросать вторую сажень 
дровъ. Выбросивъ послѣдиее иолѣно, снова услыпіаш глу-
бокііі стонъ, п буря улеглась. 

— Теперь ждите еще шквала и самаго злаго!—сказалъ 
мальчикъ н іюставилъ каждаго матроса иа его ностъ. 

Налетѣлъ послѣднііі шквалъ, свнрѣпѣе обоихъ первыхъ: 
судно такъ и ложплось то на ту, то на другую сторону, всѣ 
боялись, что оно не встанетъ, и волиы неслись черезъ иалубу 
и шканцы. Юнга велѣлъ выбраеывать третыо сажень дровъ, 
по полѣну и отнюдь не по два. Когда полетѣло нослѣднее 
полѣно, послышался отчаянный воиль, ікчіускаемый чело-
вѣкомъ въ безнадежной борьбѣ со смертыо. Буря улеглась, 
а все море, сколько его можно было видѣть, окрасплось 
кровью. 

П])ибывъ въ иортъ назначенія, шкиперъ н штурманы 
хотѣли писать женамъ. 

— Оставьте, не пишите!—сказалъ имъ мальчнкъ; у васъ 
болыне нѣтъ женъ. 

— Это еще что за вздоръ, поросеноічъ, шнь что выду-
малъ: у иасъ нѣтъ больше женъ! восклшшу.ть шкиперъ. 



— Что-жс, ты что-ли спровадилъ ихъ на тотъ свѣтъ? 
прнбавилъ нітурмапъ. 

— Нс я одинъ, мы всѣ въ этомъ внноваты, возразплъ 
мальчикъ и разсказалъ все видѣнное имъ въ воскрссенье 
передъ отплытіемъ. 

Прпбывъ домой, они узнали, что пхъ жены исчезли въ 
день бури и никто ихъ больше не видалъ. 

Покуда Размусъ разсказывалъ это и много другпхъ ирс-
данііі, наступплъ вечеръ. Гроза надвнгалась, захватывая 
иебо; молнін то свсркали прямо въ море, то змѣилиеь гори-
зонталыю, окаіі.мляя огненноіі бахромоіі пышпыя складкн 
темной облачиоіі завѣсы; минутами она вся сквозпла, какъ 
тюль. Гроза еще далеко не дошла до насъ; грумовые удары 
чуть слыіпались и волны до самаго горизонта были свѣтлы 
н длпнны, отлнвая кровыо нодъ лучамп солнца, садивіиагося 
въ краеныя облака. Но мы ясно видѣли, что намъ не нзбѣ-
жать неиогоды. 

Волны стали вздыматься вышс. Тсчепіе несло насъ къ 
землѣ, а вѣтеръ толыю минутами трогалъ паруеъ. При по-
слѣднихъ лучахъ солнца, мы увидѣли далско на торизонтѣ чер-
ную нолосу; когда подошли ближс, вдоль нся показалась 
бѣлая каііма пѣны. Гроза настигла насъ и кругомъ былп 
мракъ н буря. Стрѣлоіі мчалась шлюпка и мы скоро 
былн у краііннхъ шхеръ, надъ которымп посилпсь бѣлыя 
облака иепуганныхъ морекихъ птшгь; но крнкь нхъ заглу-
шался ревомъ прпбоя. Шхеры ослаб.ія.тн нс.много волиеніе; за 
то ближе къ землѣ, гдѣ море опять стало свободно, оно снова 
усплилоеь, и мы видѣли, при свѣтѣ молыін, вдоль вссго бе-
рега пѣнящіеся буруны *) , грохотъ которы.ѵь оглушалъ насъ. 
Размусъ зорко вглядывался въ темноту, для меня непрони-

*) Бурун* — прнбой, выеокія волиы, встакщія, когда валъ пачатываетсл 
»;і приб|)ежныя отмели и каына. Нрим. персв. 



цасмую; я шідѣ.гь только пшрокую бѣлую полосу пѣны, къ 
котороіі мы прпближілись оъ грозноН быстротоіі. ІІаконсцъ, 
иояпилась малснькая чсрная точка и мы сталн спускаться 

въ нее. Черезъ нѣчюлько мгновенііі нішь боть влетѣль ме-
жду высокпхь бурунонт. вь маіенькііі зллнвъ подъ Улле})-
х о Ф е д о м ъ , заіцпщенныіі утесомъ отъ вѣтра и волнъ. 



п л у т ъ 

ИЛИ старнкъ со старухою; у нихъ были сынъ и 
дочь—двоіінп,—и до того похожіе другъ иа друга, 

что только по платью ихъ разлпчали. Сына звали Плутъ, 
потому что онъ постояино плутовалъ, надувалъ, обмднывалъ 
и дурачплъ людеіі; никому пе было отъ него покоя. Когда 
же умерли его роднтели, дѣла пошли еще хуже—работать 
Плутъ иичего не хотѣлъ, а только и дѣлалъ, что тратилъ 
отцовское наслѣдство, да ссорился съ сосѣдя.ми. Сестра ра-
ботала іізо всѣхъ силъ, но ея заработка не хватало на про-
житокъ н она часто выговарнвала брату за его глуиую 
лѣпь. 

— Чѣмъ-же мы будемъ жить, когда ты все истратишь?— 
спрапшвала оиа. 

— А я тогда надую кого-ннбудь, — говорплъ Плутъ. 
Когда все было прожито, Плутъ нринарядился и отпра-

вился въ путь. 
Шелъ онъ, шелъ, иока не приіпелъ въ столицу короля. 

Король стоялъ на балконѣ и, увидя мальчика, спросилъ: 
— Куда ты идешь, Плутъ? 
— Да вотъ хочу попробовать надуть кого-нибудь, — 

отвѣчалъ тотъ. 
— Пе можешь-ли ты меня надуть?—спросилъ король. 



ТІЛУТЬ і5Ь 

— Нѣтъ, нс могу,— возразилъ П.іутъ;— я забылъ свон 
плутни дома. 

— Ну, такъ ступаіі и ирннеси нхъ; мнѣ-бы хотѣлось 
посмотрѣть, такоіі-лп ты мошенникъ, какъ говорятъ, —прп-
бавилъ король. 

— Я плохоіі ходокъ, долго меня ждать прндется,— воз-
разилъ Плутъ. 

— Я одолжу тебѣ лошадь и сѣдло, сказалъ король. 
— Да и въ ѣздоки я не гожусь, упрямнлся Плутъ. 
— Мы тебя посаднмъ на лошадь,—сказалъ король:—ну, 

а тамъ ты каьъ пибудь удержишься. 
Плуть почесалъ въ затылкѣ — н согласплся. 
Все время, пока онъ не скрылся пзъ глазъ короля въ 

лѣсу за холмомъ, онъ такъ болтался въ сѣдлѣ, что король 
до слезъ смѣялся: такого всадннка онъ еще не видывалъ; но 
какъ только въѣхалъ онъ въ лѣсъ, такъ помчался стрѣлоіі 
въ блпжпііі городъ п продалъ лошадь съ сѣдломъ. Король 
между тѣмъ иохаишвалъ по дворцу, поджндая Плута съ сго 
плутнями и смѣялся, вспоминая его жалкую Ф і і г у р у , когда 
онъ болтался въ сѣдлѣ, точно мѣшокъ съ сѣномъ, того и 
гляди, на которую нибудь сторону да свалптся. Но время 
шло, а Плутъ нс являлся. 

Наконецъ, король иоиялъ, что онъ обманутъ, а лошадь и 
сѣдло украдсны, хотя Плутъ и но нмѣлъ нрн себѣ всѣхъ 
свонхъ илутнеіі. Тогда дѣло приня.іо другоіі оборотъ — ко-
роль разгнѣвалея и рѣпіилъ поііти убнть П.іута. 

Плутъ, узнавъ, въ какой день король хочстъ прпдти, 
приказалъ своей сестрѣ налить въ глпняныіі горшокъ ка-
пельку воды и поставить бго на огонь. Въ ту минуту, когда 
король входнлъ къ нему, Плутъ схватнлъ горшокъ съ ки-
пяткомъ съ огия, поставнлъ его на обрубокъ и сдѣлалъ видъ, 
что варнтъ кагау на обрубкѣ. Король очень этому удивился,— 
такъ удивился, что забылъ—зачѣмъ прншелъ. 



— Сколько ты хочешь получить за этотъ горшокъ?— 
спросилъ онъ. 

— Я не могу безъ ного обоіітиоь, — сказалъ Плутъ. 
— Отчсго это ты не можешь обоіітпсь бозъ нсго?—спро-

силъ король: — я бы тсбѣ далъ хорошую цѣну. 
— Эхъ-ма! — отвѣчалъ Плутъ.—Съ нпмъ мнѣ не нужно 

ни трудиться, нп деньги тратить; не нужно ни дровъ, нн 
дровосѣка, ни нагрузки,"ни перевозкп. 

— Все равно, я дамъ тебѣ сто талеровъ, сказалъ король. 
Ты меня надулъ на лошади,—на сѣдлѣ н уздѣ, но все это 
будетъ забыто, если отдашь мнѣ горшоігь. 

— Такъ н быть,—сказалъ Плутъ, — беритс его себѣ за 
сто талсровъ. 

Вернувшись домоіі, король созвалъ гостей на пиръ, 
но все кушанье приказалъ варить въ волшебномъ горшкѣ, 
которыН онъ собственноручно поставилъ на полъ средизалы-
Гостн нодумали, что съ королемъ что-то неладно, похажи-
вали около него, переглндывались, да нос.мѣнвалнсь падъ его 
выдумкой а король все ходп.гь около горшка и твердилъ: «Да, 
да, подождите—вотъ онъ сеіічасъ станетъ кнпятить»; но ни-
чего изъэтого не выгало. Сообразнлъ король, что Плутъ опнть 
сыгралъ съ нимъ штуку и опять собрался поііти н убить его. 
Приходитъ онъ къ Плуту, а тотъ стонтъ себѣ около амбара 
и сирашиваетъ: 

— До.тжно быть, горшокъ-то не хотѣ.ть кипятить? 
— Да не хотѣлъ, отвѣчалъ король:—ты со мою сеіічасъ 

за это расплатншься! и онъ выхватилъ мечъ. 
— Легко этому повѣрю, возразилъ П.тутъ,—ты вѣдь не 

взялъ съ собою чурбана? 
— Да не врешь-ли ты опять? спросилъ король. 
— Вея штука ВЪ чурбанѣ, на которомъ стоялъ горшокъ; 

безъ него онъ не станегь кипятить, сказалъ Плутъ. 
— Сколько-же ты за него хочешь? 



— Хоть онъ и стонтъ вѣрныхъ триста талеровъ, но пзъ 
уваженія къ королю, такъ н быть, возьму двѣсти, сказалъ 
ІІлутъ. 

Получивъ чурбанъ, король ушелъ съ ннмъ. Опять со-
звалъ онъ гостей на пиръ и поставилъ горшокъ на чурбанъ 
средн комнаты. Гости опять съ недовѣріемъ іюглядывали на 
его затѣи, считая подобное дѣло невѣроятнымъ, а король хо-
днлъ около горшка и говорилъ:—вы только подождите—тепсрь 
иавѣрное онъ станетъ кішитить, сеіічасъ въ немъ закипитъ ку-
шанье! Но горшокъ и на чурбанѣ также ;не хотѣлъ киия-
тить, какъ и стоя на полу. Надулъ опять Плутъ короля! 

Почесалъ король голову и рѣшилъ, что теііерь уже нѳ 
иощадитъ ІІлута — убьетъ его и никакихъ его разсказнсіі 
слушать не станегь; но Плутъ онять прнготовнлся кь его 
ирісму: убилъ барана, налилъ его крови въ пузырь н при-
казалъ своеіі сестрѣ спрятать его у себя на груди. 

— Гдѣ Плутъ? закричалъ король дрожащимъ отъ гнѣва 
голоеомъ. 

— Онъ снитъ и такъ слабъ, что шелохиуться не можетъ, 
отвѣчала сестра, наученная Плутомъ. 

— Разбудн <то, нриказалъ король. 
По сеетра не рѣшалась—Плутъ такоіі вспыльчнвыіі. 
— Э, я сщс вспыльчивѣе! закрнчалъ король:—еслп ты его 

сейчасъ-же не разбудишь — я тебя! н король схватилъ мечъ. 
Нечего дѣлать—пошла сестра будить Плута; тогъ вско-

чилъ и ударилъ ее ножемъ прямо въ грудь, такъ что кровь 
брызнула изъ пузыря Фонтаномъ; сестра упала и иритвори-
лась мертвою. 

— Что ты за злодѣіі, Плутъ — закололъ свою родную 
сеструдо смерти, —н къ тому-же въприсутствіитвоегокороля. 

— Это ничего—лишь бы только хоть искра жизнн оста-
лась въ тѣлѣ, я тотчасъ ее оживлю, возразилъ Нлутъ. Взялъ 
онъ рожокъ и сталъ трубнть. Протрубивъ свадебную пѣ-
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сенку, приетавилъ онъ рожокъ сестрѣ ко рту, дунулъ въ 
него и она встала, какъ ни въ чемъ не бывало. 

— Оборони насъ Боже отъ такихъ людеіі, какъ ты! ска-
заль король:—ты убиваошь п умѣешь опять ожиплять! 

— Что-же мнѣ остается дѣлать—я такой вспыльчивыіі, 
•что легко могу убить всякаго, съ кѣмъ имѣю дѣло, отвѣ. 
чалъ Плутъ. 

— Я самъ вспыльчивыіі, сказалъ король:—п этотъ ро-
жокъ мнѣ необходимъ. Даю тебѣ за него сто талеровъ, про-
щаю кражу лошади, то, что ты надулъ меня на горшкѣ и 
на чурбапѣ, и всѣ твои осталыіыс грѣхи. 

Трудно было Плуту обоіітись безъ рожка, нр пзъ ува-
женія къ королю онъ отдалъ его и король стрѣло.і помчался 
къ себѣ—такъ ему хотѣлось испытать силу рожка. 

Пріѣхалъ король домоіі и даваіі нарочно ссориться и бра-
питься съ королевою и своеіі старшей дочеі>ыо—тѣ въ долгу не 
оставались; но вдругъ король выхватнлъ мечъ и закололъ ихъ. 
Упалп онѣ обѣ мертвыми, а всѣ придворные разбѣжались 
отъ Страха. Король-же иохажиналъ, да болталъ всякііі вздоръ 
про то, какъ онъ ихъ оживитъ; наконецъ взялъ рожокъ н 
прниялся трубить. Трубилъ день, трубнлъ другоіі—трубилъ 
изо всѣхъ сплъ, по не могь оживить ни королевы, ни до-
чери,—пришлось ихъ похоропить, да еще поминки сдѣлать. 

Разгиѣвался король на Плута п рѣшнлъ опять убить его. 
Но, тому такп удалось узнать заранѣе врема ирихода 

короля и поэтому онъ сказалъ ссетрѣ:—обмѣияііся со мноіі 
платьемъ, возми все, что у насъ ссть и уходи. 

Сестра переодѣлась въ его платье, уложпла вещи и по-
спѣшпо ушла, а Плутъ, иереодѣтый сестрою, остался одинъ 
въ домѣ. 

— Гдѣ Плутъ? закрпчалъ король, входя, страшио разгнѣ-
ванныіі. 

— Онъ уѣхалъ, отвѣчала воображаемая сестра Плута. 



— Попадись онъ мнѣ! я-бы его убилъ, сказалъ король:— 
такой нсгодяй, какъ онъ, не заслуживаетъ пощады. 

— Плутъ узналъ, что король хочетъ его убить за его 
плутпи, ушелъ и бросилъ меші здѣсь безъ дснегъ и безъ 
ішщи, сказалъ переодѣтый Плугь и заплакалъ такъ жалобио, 
точно онъ и впрямь былъ красной дѣвушкой. 

— ІІоѣдемъ со мною въ мой королевскііі замокъ; тебѣ 
тамъ всего будетъ вволю, — сказалъ король. — Не годнтся 
дѣвушкѣ сидѣть тугь одной, да еще голодать. 

Плутъ этому былъ очень радъ. Король взялъ его съ со-
бою и сталъ любить и учить наравнѣ со своими дочерьмн; 
у него сталг> словно три дочери, такъ какъ Плутъ подруб-
лалъ и шилъ, іиалилъ и игралъ съ ними съ утра до вечера. 
Оиустя нѣкоторое врсмя пріѣзжаетъ къ нимъ сынъ одного 
короля — невѣстъ смотрѣть. 

— У меня три дочерн,—говорнтъ король, — которая тебѣ 
понравится, ту и берн. 

Поінелъ королевичъ въ комнаты иринцессъ — ноболтать 
съ ніімн н себя имъ показать. Плутъ іюнравплся королсвичу 
болыие всѣхъ; до того онъ ему понравился, что королевпчъ, 
бросилъ ему шелковыіі платокъ н сеіічасъ-же назпачиліі 
депь свадьбы. 

Наѣхалн родные королевнча, собралпсь всѣ придворные 
короля и началн иировать. 

Настуиилъ ужс вечеръ — вдругъ невѣста пропала! — 
ІІлутъ иснугался и бѣжалъ изъ королевскаго замка въ лѣсъ. 
Король ужаспо разсердился и огорчился, а обѣ королеины 
захчорали съ горя, такъ что свадебныіі пиръ кончился бѣ-
дой н всѣ разъѣхалпсь по домамъ. Сѣлъ король на лошадь 
и поѣхалъ прокатиться — такъ ему было скучно дома. Вы-
ѣхалъ онъ въ поле — глядь — а на придорожіюмъ камнѣ си-
дитъ Плутъ, одѣтыіі уже въ свое платье. 

— Какъ ты смѣешь тутъ сндѣгь, Плугь? — вскричалъ 
король. 

А С П Ь Е Р В С К І Г Ь . Сказкп. 
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— А гдѣ-же мнѣ больше спдѣть? — отвѣчалъ Плутъ. 
— Ты меня столько разъ дсрзко обманывалъ, что теперь 

я тебя казшо. Иди за мною! 
— Если ужь иначе нпчего нельзя иодѣлать — охотію 

иоііду, — сказалъ Плутъ. 
Какъ только они прпбыли въ королевскііі замокъ, король 

прпказалъ заколотить Плута въ бочку, отвезти на высокііі 

утесъ п оставить тамъ на три діш, чтобы онъ могъ хоро-
шенько раскаяться въ своихъ грѣхахъ, а на третііі день 
бочку сбросить въ Фіордъ. 

На третііі день проѣзжаетъ мимо одинъ богачъ и слы-
шнтъ, что Плутъ поетъ въ бочкѣ: 

Въ царство небесное, въ раіі къ Божыімъ 
ангеламъ 

Долженъ я тотчасъ летѣть! 
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Ахъ! если-бъ иа солнцѳ хоть разъ передъ 
странствіеыъ 

Я ыогъ-бы сще иосмотрѣть! 

Услышалъ эту пѣсню богачъ и сталъ просить Плута 
устуиить ему свое мѣсто. 

— Это не дешево стоитъ, — сказалъ Плутъ, — вѣдь не 
каждыіі день встрѣчается случай попасть въ царство не-
бесное. 

Богачъ обѣщалъ отдать сму все свое состояніе. Тогда Плутъ 
позволилъ ему выбить дно у бочкп и залѣзть въ нее на 
свое мѣсто. 

Въ скоромъ времени прншелъ король и нриказалъ сбро-
сить бочку въ Фіордъ. 

— Счаслнваго путн!—сказалъ онъ приэтомъ, думая, 
что въ бочкѣ сидитъ Плутъ.—Вотъ ты и отправился въ воду 
скорѣе, чѣмъ на саияхъ, запряженпыхъ оленями. Конецъ 
тебѣ и твонмъ плутнямъ! 

Не успѣла бочка иролетѣть нолъ-пути до воды, какъ 
разбиласъ въ дребезги объ утесъ. 

Вернулся король домой, въ свой замокь—глядь, а Плутъ 
уже тамъ—сидитъ у крыльца и на органѣ играетъ. 

— Какъ это ты тутъ сидишь, Пдутъ?—спрашиваетъ ко-
роль. 

— А гдѣ-же мнѣ болыие сидѣть?—отвѣчаетъ Плутъ.— 
Я хорошо заплачу за свое содержаніе — у меня вволю де-
негъ, скота и лошадеіі! 

— Куда-же я тебя бросилъ, что ты получплъ такое 
богатство? — спросилъ король. 

— Ты меня сбросилъ въ Фіордъ, а тамъ на днѣ есть 
что взять,—сказалъ Плутъ: — лошади и коровы стадами 
ходять, а золото болыпими грудами лежить. 



— Сколько ты возьмешь за то, чтобы сбросить меня въ 
Фіордъ, по тоіі-же дорогѣ?—сиросилъ король. 

— Тутъ и рѣчи нѣтъ о платѣ, — сказалъ ІІдутъ:—ты 
съ меня ничего не взялъ, я также услужу тебѣ даромъ. 

Посадіілъ опъ короля въ бочку, сбросилъ ее съ утеса въ 
Фіордъ, а самъ вернулся въ королевскій замокъ, женился 
на младшеіі дочери короля н такъ умно сталъ править своіімн 
подданными, что о ІІлутѣ и его плутняхъ н помину не 
было, а всѣ только и говорили, что о добромъ молодомъ 
королѣ. 

« 
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ЗАСПОРИЛИ разъ двѣ жснщішы — у которой изъ нихъ 
мужъ гдуііѣс. Одна говорптъ,—мой мужъ такъ простъ, 

что я могу сго увѣрить въ чемъ угодно. 
Другая кричигь: —едвалн-ли есть на свѣтѣ что либо глу-

пѣе моего мужа; я могу заставить сго дѣлать все, что только 
мнѣ вздумается: ужь онъ такъ глупъ, таіп.-то глупъ, страсть! 

И тазЕЬ-тО бабы объ этомъ заспорнли, что чуть въ во-
лосы другъ другу не вцѣиились. Наконецъ одна изъ нихъ 
н говоритъ: нонробуемъ, кто нзъ насъ лучшс нроведетъ 
своего мужа, тогда н увиднмъ, чеіі мужъ глунѣе. 
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На этомъ опѣ и помирились. 
Какъ только мужъ одноіі изъ жснщинъ всрнулся домой 

изъ лѣсу, она ему и говоритъ:—Госноди! что это съ тобою?— 
ты должно быть ужасно боленъ, того гляди—умрешь! 

— Я просто голоденъ и пить хочу, возразилъ мужъ. 
— Снаси насъ Госіюди! застонала жена:—вотъ бѣда-то! 

Ты лицемъ болынс похожъ на мертвеца, чѣмъ на жтіваго. 
Іожнсь скорѣіі! Охъ! чуетъ мое сердце, останусь я вдовоіі 
горе мыкать. 

И продолжала она причитать и стонать до тѣхъ норъ, 
нока не убѣдпла мужа, что онъ умираетъ. Оиа заставила 
его лечь, скрестить ]>укн и закрыть глаза. Уложила она 
такъ его, какъ нокоііника—вначалѣ па столъ, а потомъ и въ 
гробъ, въ которомъ предварптсльно нровертѣла дырки, чтобы 
мужъ могъ свободно дышать н видѣть, что около него иро-
исходитъ. 

Другая женщина сдѣлала иотъ что: взяла она гребснь, кото-
]>ымъ чешутъ шерсть, и стала дѣлать видъ, что чешетъ, ашер-
сти не взяла. Мужъ ея пришелъ какъ разъ на э т у комедію. 

— Прялка безъ колеса никуда не годна, а ужъ чесать 
иебывалую шерсть—просто изъ рукъ вонъ, сказалъ онт>. 

— Я-то чешу безъ шерсти? возразила жсна.—Эхъ-ты! 
шс])Сть-то у меня есть, только такая тонкая, что ты ее не 
видишь. 

Иачесавшп воздухъ виолю, жена взяла прялку н стала 
нрясть безъ пряжи. 

— Вотъ смѣшиая трата времеии, сказалъ мужъ:—ну не 
глупа-ли: сиднтъ и прядетъ на иустоіі ирялкѣ! 

— Каьгь на пустоіі ирялкѣ? сказала жена.—Тутъ только 
нужны хорошіе глаза, чтобы разглядѣтъ нитки — такъ онѣ 
тонки! 

Потомъ жена припесла ткацкііі станокъ, сдѣлала будто 
основу и нринялась ткать сукно такое же невндимое, какъ 
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была невндима ея пряжа. ЗІТѢМЪ она будто-бы раскронла сук-
но, сшила изъ нсго одежду для своего мужа и повѣсила ее въ 
кладовую. 

Хотя и не могъ мужъ разглядѣть ни сукна, ни нлатья, 
но онъ таки повѣрилъ женѣ и сказалъ: 

— Да, ужъ если все сдѣлано такъ тонко, что не видно 
простымъ глазомъ — ничего тутъ не подѣласшь! 

Дня черезъ два говорптъ ему жена: — сегодня тебѣ нуж-
но быть на поминкахъ нагаего сосѣда Нордигаарда—надѣваіі 
евое новое платье и пойдемъ. 

Мужъ охотнр согласился и жена усердно помогла ему 
одѣваться,—платье было такъ тонко, что онъ могъ разорвать 
его, если-бъ вздумалъ одѣваться самъ. 

ГІриходятъ они въ домъ иокойиаго, а тамъ уже ирово-
жавшіе успѣли напитьея до-пьяна и видъ нришедніихъ только 
ирибавнлъ сще новый поводъ къ ихъ веселью. Похорошюе 
шествіе направилось на кладбищс. Захотѣлось нокойнпку еще 
разъ поглядѣть въ дырочку гроба — увндѣлъ онъ паряднаго 
сосѣда, да каьгь расхохочется. Гробъ сильно затрясся п 
крышка съ него слетѣла. 

— Вотъ смѣхъ! крнкнулъ мішмыіі мертвецъ. Сосѣдъ Олс 
Соригардъ пришелъ на моп похороны нагпшомъ! 

Удивился и Соригардъ. Какъ-же это такч>? нокоііпикгь 
болтаетъ и хохочетъ въ гробу.—Тебѣ нристоіінѣе было-бы 
плакать, закричалъ онъ ему. 

— Эхъ братъ! никто не выплакалъ еще себя изъ гроба, 
отвѣчалъ нокойннкъ. 

Тутъ они разговорились и поняли, какую скверную 
шутку устронли съ ними жены. Пошли тогда мужья по до-
мамъ и иоступили съ женами такъ умно, какъ нпкогда еще 
не поступали. 

Если-же кто хочегь знать — какъ они съ ними постуиили, 
нускаіі спроситъ у тѣхъ женъ. 
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Ш Ъ бы.ть паеторъ ужасно чванлнвыіі. Вдетъ, бы-
вало, п еще пздалн кричитъ встрѣчнымъ: 

— Въ сторону, въ еторону—самъ иасторъ ѣдетъ! 
Разъ повстрѣчался опъ съ королемъ и, не узнавъ его, 

крпкнулъ по свому обыкновенію. 
— Сворачивай въ сторону! 
Но король спокоііно продолжалъ своіі путь н пастору 

самому ириіилось постороннться. Иоровнявшись СЪ ІНІМЪ, 
король говоритъ: 

— Завтра нзволь явиться ко мнѣ въ замокъ н еслп не 
съумѣешь отвѣтнть на т[ш вопроса, которые я тебѣ задамъ— 
поплатшпься за свое чванство своимъ мѣстомъ п саномъ. 

Не Прпвыкъ пасторъ, чтобы съ нимъ о чемъ серьезномъ 
говорплп: к[нічать, да чваииться онъ умѣлъ, а на вопросы 
отвѣчать не его было ді;ло. Позвалъ онъ своего пономарн, 
тотъ былъ умныіі—преумныіі, н говоритъ ему: 

— Не хочу я идти къ королю,—шюіі ученыіі дуракъ такоіі 
воиросъ задастъ, что десятп умнымъ на него нс отвѣтить. 
Стуиай за меня ты къ коро.тю. 



ІІАСТОРЪ II ПОНОМАРЪ 

Надѣлъ ііономарь нлатьо н воротникъ иастора н ношелъ 
въ замокъ. Король стоялъ на балконѣ въ коронѣ, со скн-
петромъ и былъ ослѣпительно хорошо одѣтъ. 

— А, вогь ты наконецъ!—сказалъ король.—Скажи мцѣ, 
сколько пути отъ запада до востока? 

— Пути-тоѴ— Да одинъ день пути! — отпѣчалъ поно-
марь. 

— Какь такъ? — удивился король. 
— А такъ, что солнце утромъ идетъ съ востока, а вече-

ромъ того-же дня приходитъ на западъ. 
— Да, это такъ,—сказалъ король.—Теиерь скажи мнѣ, 

сколько но твоему я стою — вотъ такъ, какъ я есть! 
— Хрнста оцѣнили въ 30 сребрянпиковъ, иоэтому не 

могу оцѣнить тебя дороже двадцати девяти, — сказалъ поно-
марь. 

— Такь, такъ, — сказалъ король. — Ну, если ты такъ 
умспъ, скажи-ка миѣ, что я теиерь ду.маю? 

— Э! ты думаеінь, что передъ тобоіі стоитъ насторъ, а 
я пономарь! 

— Ну, такъ будь-же ты пасторомъ, а тоть пусть будетъ 
пономаремъ! — рѣши.ть король. I I такъ п прожилп они 
оба всю осталыіую жизнь. 



ГОРНЫЙ ДУХЪ И ІОГАНЪ БІЕСЗОМЪ 

ДОМЪ священника въ Ваагѣ стоитъ у подножія обры-
вистой горы ІОтула, увѣнчанной соснами и изрытой 

пронастями. Съ одиоіі сторопы гора эта высится гладкой 
стѣиоіі, въ которой игра природы ясно обрисовала ворота. 
Если смотрѣть на нихъ съ моста, что переброшенъ чсрезъ 
дикую Финну, или съ тоіі стороны луга, да еще призвать 
себѣ на помощь Фантазію, то ясно увидишь среди прелест-
ной зелени и висячихъ гирлнндъ плакучихъ .березъ двоііную 
готическую арку. Бѣлые стволы старыхъ березъ стоятъ по 
бокамъ, какъ колонны, но и до половины арки не до дос-
тигаютъ дсрсвья свопми пыишыми всришпами, потому что во-
рота эти выше Ваагскоіі церкви съ ея колокольнеіі. При-
томъ это не простыя ворота, а входъ въ чертогъ Ютула или 
духа горъ; самый большой горный духъ съ пятидесятыо 
головами можетъ воііти въ ннхъ не сгибаясь. Въ доброе 
старос врсмя, когда люди болыне имѣли общаго съ духами, 
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если кто имѣлъ какую нибудь нужду нлп нросто хотѣлъ 
новидать горнаго духа — стоило ему только бросить въ во-
рота камнемъ и сказать: 

— Отворп, Ютулъ! 
Духъ тотчасъ являлся, и отворялъ свои ворота. 
Нѣсколько лѣтъ тому назадъ заѣхалъ я къ священнику, 

но всѣ были на лугу и дома оставался только одпнъ ста-
рикъ, который и повелъ меня, но моей просьбѣ, къ воро-
тамъ Ютула. Стучали мы въ нпхъ, стучали, ыо духъ 
не отворилъ намъ ворота, что меня не особеино удивило, 
потому что, судя по слѣдамъ, оставленнымъ на воротахъ 
бросавіпимися въ нихъ камнямн, бѣдному духу иорядкомъ 
таки наюѣдалп носѣтіітели, къ тому-же и старъ былъ 
Ютулъ! 

— Послѣдній, кто видѣлъ гопнаго духа, — сказалъ мнѣ 
старикъ,—былъ нашъ сосѣдъ — Іоганъ Блесзомъ, (да и тотъ 
навѣрное радъ былъ-бы никогда его не видать!) Этому 
Іогапу Блесзому случилось быть но дѣламъ въ Копенгагенѣ. 
Кончилъ онъ ихъ какъ разъ наканунѣ Рождества и уныло 
шелъ вдоль улпцы. Онъ соскучился по своему очагу. 
Ндругь быстро нроѣха.ть мпмо него какой-то человѣкъ изъ 
Баагп, высокііі и сильныіі, въ бѣломъ к аФтанѣ съ отворо-
тамп на карманахъ, съ пуговицами вслпчнпою въ талеръ. 
Блесзому онъ ноказался знакомымъ, но тотъ такъ скоро ѣхалъ, . 
что Іоганъ не могъ хорошо его разсмотрѣть и закричалъ: 

— і̂ 'уда это ты торопишься? 
— Я тороплюсь въ Ваагу, куда долженъ пріѣхать 

сегодня вечеромъ, — отвѣчалъ тоть. 
— Лхъ, какъ-бы я хотѣлъ цоѣхать съ тобою!—сказалъ 

Іоганъ. 
— Можеіиь стать назанятки моихъ санеіі, — сказалъ 

нсзнакомецъ.—Конь у меыя славыый — въ двѣнадцать ша-
говъ цѣлую милю пробѣгаетъ. I I они помчались вихремъ, 
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такъ что Блесзому стопло велпчаіішаго труда 'держаться на 
заняткахъ; онъ ничего не видалъ — только вѣтеръ свистѣлъ 
у него въ ушахъ. Разъ они остановились — дать вздохнуть 
коню; но гдѣ это было, Іоганъ не могь разсмотрѣть, только 
замѣтилъ мертвую голову, торчавшую на палкѣ изъ снѣга. 
Проѣхавъ еще немного, Іоганъ Блесзомъ сталъ мерзнуть н 
сказалъ: 

— Я забылъ на нашеіі остановкѣ перчатку и у меня мерз-
нетъ рука. 

— Потерпн, Блесзомъ, — сказалъ незнакомецъ, — теиер 
недалеко уже до Вааги. Мы остаиавлпвалнсь на полъ-путп. 

У Зандбовалъда, недалеко отъ моста чрезъ Финну, незна-
комецъ остановнлся и высадилъ Іогана пзъ саней. 

— Теперь тебѣ недалеко до дому, — сказалъ онъ, — но 
обѣщаіі мнѣ не оглядываться, чтобы ты іш слышалъ и 
ни вндѣлъ. 

Іоганъ обѣщалъ. Затѣмъ онъ поблагодарилъ нрнвезшаго его 
и незнакомецъ поѣхалъ на мостъ, а Іоганъ пошелъ черезъ 
холлгь къ своеіі Фермѣ. Вдругь услышалъ онъ шумъ со сто-
роны горы ІОтула н дорога передъ инмъ внезашю освѣтилась 
такъ ярко, что можио было булавку ва зедиѣ разглядѣть. Не 
подумавъо своемъ обѣщаиіи, онъ оглянулся и видитъ—Во{>ота 
Ютула, отворены, а среди воротъ стоитъ его спутникъ — 

* горныіі духъ. Но только съ тоіі поры голова у Блесзома 
такъ и остатась свернутоіі насторону. 



С О Ь Т О В И Щ Е 

І Т ГЕЛЪ-шелъ Матвѣй, вндитъ на дорогѣ деревян-
— * — I - ный ящнкъ; взялъ Матвѣй въ руки ящикъ—нлот-

ныіі онъ такоіі; хочетъ открыть,—не тутъ-то было, не от-
крывается; глядитъ,—а онъ на ключъ запертъ. 

Повертѣлъ онъ, повертѣлъ ящикъ, досада такая—ключнка 
пѣтъ, а въ ящикѣ, сдается сму драгоцѣнности какія-нибудь 
лежатъ: можетъ, золото тамъ, а можетъ и дорогіе камни. Да 
что станешь дѣлать, безъ ключика нс отопрешь. Пошелъ 
Матвѣіі далыне. 

Идетъ, а самъ все раздумываетъ, ящичекъ бережно не-
сетъ, какъ вдругъ видить—на дорогѣ блеститъ что-то. На-
гнулся: ключикъ, маленькііі такоіі, старенькііі 

«Дай, погляжу, — думаетъ, — не подоіідетъ-ли къ 
ящичку». 

Вложилъ въ замокъ, новерпулъ... тихо раздалось въ 
замочкѣ «щелкъ». 
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«Огь него ключъ и есть! Інішь мнѣ счастьс какое, что каьгь 
тамъ брильянты?» 

А у самаго рукн оть радости дрожатъ, голова идегь кру-
гомъ. Открываетъ, глядитъ, а въ ящикѣ-то хвосгь тсличій 
лежитъ. 

Если-бы хвостъ тотъбылъ іюболыпе, я сказалъ бы сказку 
подолыпс. 



сынъ вдовы 

ИЛА была вдова и былъ у нее единственныіі сынъ. 
Прокормила она его кое-какь до конФнрмаціи *) , а 

тамъ сказала: -у отыщи себѣ какую-нибудь работу и самъ 
добывай свой хлѣбъ; долѣе содержать тебя я не могу. 

Пошелъ мальчикь искать работы и на другой же день 
встрѣтился съ однимъ незнакомцемъ. 

— Куда ты пдешь? — спросилъ онъ мальчика. 
— Да хочу иоступить къ кому нибудь въ услуженіе, — 

отвѣчалъ мальчикъ. 
— Поступаіі ко мнѣ! 
— Ладно, мнѣ все равно, кому ни служить, — сказалъ 

мальчикъ. 
— Тебѣ у меня понравится,—только и дѣла будстъ, что 

при мнѣ состоять. 
И сдѣлался мальчикъ слугоіі незнакомца Кормили и поили 

его хорошо, работы совсѣмъ иочти не было, только скучалъ 
онъ:-никогда души человѣческоіі, кромѣ своего хозяина, онъ 
не впдалъ. 

Однажды незнакомецъ говоритъ мальчпку: 
— Я уѣзжаю на восемь дней, ты-же оставайся здѣсь 

*) Псрвое прпчастіе. 
АСВЬВРПОКНЪ. С к л а к и . 



одннъ. Можешь ходить по всѣмъ комнатамъ, только не входи 
въ тѣ четыре, которыя заперты. Если же воіідешь, я вер-
нусь и убью тебя. 

Мальчикъ обѣщалъ въ точности иснолнить это приказаніе. 
Прошло четыре дня н ему страхъ какъ захотѣлось узпать-
что тамъ,— въ этнхъ запертыхъ комнатахъ. Онъ не выдержалъ, 
вошслъ въ одну изъ ннхъ, но ничего въ неіі ие увидалъ, 
кромѣ полки надъ дверыо, а на полкѣ вѣтку терновника; и 
подумалъ про ссбя: 

— Очень нужно было такъ строго запрещать мнѣ гля-
дѣть на этотъ прутъ! 

Пріѣзжаетъ черезъ восемь дней хозяпнъ домой. 
— Входилъ ты въ заиертыя комнаты? — снрашиваетъ. 
— Право-жс, не входилъ! — отвѣчалъ мальчикъ. 
— Ну, это я сейчасъ увижу, — сказалъ незнакомецъ и 

съ этими словамн пошелъ ирямо въ ту комнату, въ которую 
мальчикъ входилъ. 

— Ты входилъ туда, несмотря на мое занрещеиье! — 
закричалъ онъ возвратясь, — и за это долженъ умереть! 

Мальчикъ сталъ такъ плакать и просить прощенья, что 
незнакомецъ даровалъ ему жпзнь, хотя порядочно избилъ его. 
А за тѣмъ все было забыто и они стали друзьями ионреж-
иему. 

Чрезъ нѣсколько времени опять незнакомецъ уѣхалъ, но 
уже не на восемь, а на четырнадцать днеіі и опять запре-
щаетъ мальчику входить только въ три запертыя комнаты; 
въту-же, въ которую уже онъ входилъ,—можетъ заглядывать 
сколько ему угодно. На этотъ разъ мальчикъ только черсзъ 
восемь днсіі не выдержалъ,—вошелъ въ одну изъ заперті іхъ 
комнатъ н опять ничего въ ней не нашелъ, кромѣ полочки 
надъ дзерыо; а на неіі булыжникъ и бутылочку воды. 

— Стоитъ такъ заботиться объ этакихъ пустякахъ, — 
подумалъ онъ. 
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Вернувчшсь домой, незиакомецъ опять снросилъ, вхо-
дилъ-ли мальчикъ въ запертыя комнаты'?—н мальчикъ опять 
сталъ увѣрять, что не входилъ. 

— А вотъ я это узнаю! — Сказалъ незнакомецъ. 
Убѣдившись, что мальчикь онять не послушался его, онъ 

закричалъ: 
— Тсперь нѣтъ тебѣ пощады — прнготовься умереть! 
Но мальчикъ опять сталъ плакать н просить нрощенья. 

Незнакомецъ помиловалъ его и на этотъ разъ, толыю страшно 
нзбилъ его. Поправился мальчикъ кое-какъ отъ нобоевъ н 
онять зажили они но прежнему складно да ладио. 

Пожили они тэкъ немного и сталъ снова нсзнакомецъ 
собираться въ нуть — на цѣлыхъ три недѣлн, а мальчику 
объявилъ, что если онъ войдетъ въ третью занертую ком-
нату, то чтобы не ждалъ больше никакоіі отъ него по-
щады. Черезъ четырнадцать дней мальчику такъ захотѣ-
лось посмотрѣть—что възапертоіі комнатѣ, что онъ опять 
не послушался и ирокрался въ нее. Комната была совсѣмъ 
пустая, только иосреди иола виднѣлась нодъемная дверь. 
Поднялъ мальчикъ эту дверь и видитъ, что подъ ноломъ 
стоитъ болыпой мѣдный котелъ, а въ пемъ кшштъ и шипптъ 
какая-то маеса, хоть подъ котломъ и не видно огня. 

— Дай-ка попробую-горячо ли! — сказалъ мальчикъ, су-
нулъ палецъ въ котелъ, а иалецъ и иокрылся позолотой, да 
такъ хорошо, что какъ мальчикъ ии оттиралъ ее, ничего 
подѣлать не могъ и завязалъ палецъ тряпкой. Когда незна-
комецъ вернулся и спросилъ, что у него съ пальцемъ, — 
онъ сказалъ, что сильно порѣзался. 

Сорвавъ повязку и увидѣвъ золотоіі палецъ, незнакомецъ 
такъ разсердился, что чуть тутъ-же не убилъ мальчика, — 
но снова сжалился надъ его мольбами и слезами и поща-
дилъ, только такъ избилъ, что тотъ три дня съ постели не 
вставалъ. Тогда незнакомецъ снялъ мѣшечекъ съ мазью со 



стѣны, вымазалъ ею раны мальчика — п опять сталъ тотъ 
здоровъ н все было забыто. 

Прншлось незнакомцу опять уѣзжать и въ этоть разъ 
онъ думалъ проѣздить цѣлый мѣсяцъ. Прощаясь, строго 
прнказалъ онъ мальчику въ четвертую заиертую комнату 
не заглядывать, подъ страхомъ смерти неминучей. 

Цѣлыя три нсдѣлн помнилъ мальчпкъ ирнказанье незна-
комца, но долыпе этого не могъ устоять, вошелъ въ иослѣд-
нюю комнату н увидѣлъ тамъ стоящаго въ стойлѣ чернаго 
коня съ грязнымъ мѣшкомъ на головѣ и съ корзиной для 
сѣна на хвостѣ. Подумавъ, что тутъ ошибка, мальчикъ сбро-
силъ грязныіі мѣшокъ и поставилъ корзину съ сѣномъ пе-
редъ мордоіі коня. 

— У тебя доброе сердце, — сказалъ тогда конь: — ты 
далъ мнѣ ѣсть, а я тебя спасу за это. Войди въ комнату, 
находящуюся надъ этой, возьми одну изъ висящихъ тамъ 
броней, только смотри свѣтлыхъ броней не трогаіі, а выбери 
самую заржавленную;—выбери себѣ мечь и сѣдло, да только 
тоже заржавлецные. 

Мальчикъ исполнилъ приказаніе лошади, но сѣдло и 
мечъ оказались такъ тяжелы, что онъ едва могъ нхъ иринестп. 

Тогда конь велѣлъ ему раздѣться и хорошенько выку-
патьея въ мѣдномъ котлѣ, который кипѣлъ въ сосѣдней ком-
натѣ. 

— Хорошъ я выііду изъ такоіі ванны! — подумалъ маль-
чикъ, но все таки выкуиался и вышелъ изъ котла статнымъ, 
сильнымъ, иросто красавцемъ кровь съ молокомъ. 

— Попробуіі теперь иоднять меня, — сказалъ конь. 
Іегко исполиилъ это нашъ молодецъ, да н мечомъ взмах-

нулъ онъ молодецки, словно перышкомъ. 
— Озѣдлаіі меня теперь, — сказалъ конь: — а самъ на-

дѣнь латы, возьми терновую вѣтку, камень, бутылочку съ 
водоіі и мѣшечекъ съ мазью,—и въ путь! 
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Вскочилъ молодецъ на коня и помчались они быстрѣе 
вѣтра. Скакалъ конь скакалъ, да вдругь и говоритъ: 

— Я слышу тонотъ. Обернись, не видншь-ли чего? 
— За нами гонится много, много людей — человѣкъ 

двадцать, — сказалъ молодецъ. 
— Это Троллъ *) — гонится со свонми людьми— сказалъ 

конь. 
Опять они помчалпсь; только вдругъ опять слышитъ конь, 

что ихъ Троллъ настигаетъ. 
— Врось теисрь тсрновый нрутъчерезъ плечо, — сказалъ 

онъ:—только какъ можно далыие отъ меня! 
Молодецъ бросилъ прутъ и тотчасъ выросъ огромный 

густой терновыіі лѣсъ, такъ что Троллъ прннужденъ б ылъ 
вернуться домой за топорамп, чтобы прорубить себѣ вт. 
лѣсу дорогу; а молодецъ между тѣмъ мчался да мчался. 

Опять говоритъ ему конь: 
— Оглянись, не увидпшь-ли чего? 
— Я внжу цѣлую толпу, — сказалъ молодецъ. 
— Это опять Троллъ и людеіі съ нпмъ болыне прежняго. 

Бросаіі камень, но подалыне отъ меня. 
Только успѣлъ молодецъ исполнить нриказаніе коня, какъ 

выросла болыпая, болыпая гора. 
Подскакалъ къ ней Троллъ и пришлось опять ему вер 

нуться за инструментами, чтобы пробивать себѣ дорогу 
въ горѣ; а молодецъ тѣмъ временемъ порядочно выгадалъ 
времени. 

Вотъ опять попросилъ его конь обернуться, и онъ уви-
далъ, что вдали двигалась цѣлая туча враговъ въ блестя-
щемъ вооруженіи. 

— Теперь Троллъ собралъ всѣхъ своихъ лгодей, — ска-

*) Троллъ общее норвежское названіе для злыхъ духовъ. 



залъ конь. — Іеи скорѣе воду изъ бутылочки, но берегись 
хоть каплю на меня капнуть! 

Какъ молодецъ ни старался, но уронилъ нѣсколько ка-
иель на коня. Сейчасъ же образовалось огромное озеро, но 
изъ канель, упавшихъ на коня, вода такъ на нихъ хлынула, 
что они едва могли добраться до берега. А Троллы, доска-
кавъ до озера, легли всѣ на берегъ и вздумали его вы-
пить. Пили, пили да вдругъ всѣ и лоннули. 

— Вотъ мы отъ нихъ и избавились,—сказалъ конь. 
Долго, долго они ѣхали, наконецъ выѣхали на зеленый 

лугъ въ лѣсу. 
— Сними теперь свое вооруженье и одѣнься въ нреж-

нія лохмотья, — сказалъ конь: — разсѣдлай меня, нусти на 
волю, а сѣдло и вооружснье спрячь въ дуплѣ большой лины; 
потомъ сдѣлай себѣ^ парикъ изо мха, стуиай въ столицу 
короля, она недалеко отсюда, и попщи тамъ мѣста, а иона-
доблюсь я тебѣ—приходи сюда и нозвони уздой,—я тотчасъ 
явлюсь. 

Молодецъ исполнилъ все, какъ сказалъ конь. Іишь только 
надѣлъ онъ парикъ изо мха, какъ сдѣлался такимъ блѣднымъ, 
жалкимъ и тощимъ, что никто-бы его не узналъ. Пошелъ 
онъ въ столицу короля и сталъ просить взять его на кухню 
дрова и воду носить. 

— Зачѣмъ это ты надѣлъ противный парикъ изо мха?— 
спросила его кухарка. 

— Да голова у меня не очень то чиста, — отвѣчалъ ей 
молодецъ. 

— И ты воображаешь, что я тебя возьму въ такомъ 
видѣ на кухню!—закричала она; — убирайся лучше на ко-
нюшню, поироси кучера поручить тебѣ чистку стойлъ. 

Но и кучеръ не взялъ его въ его ужасномъ парикѣ, а 
послалъ его къ садовнику землю копать. 

Садовникъ далъ ему у себя мѣсто, по никто изъ при-
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слуги не хотѣлъ спать съ нимъ, и ему приказали ноче-
вать подъ лѣстницей бесѣдки, стоявшеіі въ саду на стол-
бикахъ; бросили ему туда немного мху, — тамъ онъ 
и укладывался, какъ умѣлъ. 

Такъ прожилъ онъ нѣсколько времени. Только разъ слу-
чилось,— снялъ онъ утромъ своіі парикъ на восходѣ 
солнца, и сталъ мыться, причемъ онъ всегда дѣлался 
такимъ же красавцемъ, какъ былъ прежде,—увидала его 
пршщесса въ окио и показалось ей, что такого красавца 
она еще въ жизнь не встрѣчала. И спрашиваетъ она у садов-
ника, отчего его работникъ снитъ нодъ лѣстницей? 

— Да никто изъ прислуги не хочетъ съ нимъ спать,— 
отвѣчалъ тотъ. 

— Прикажи ему сегодня лечь у норога моеіі комнаты, — 
сказала принцесса: — послѣ этого ужь навѣрное прислуга 
нуститъ его въ домъ къ себѣ. 

Садовникь иередалъ это молодцу. 
— Неужели ты думаешь, что я это сдѣлаю!—возразилъ 

тотъ: — вѣдь люди стали-бы невѣсть что говорить объ 
этомъ. 

— Станутъ о тебѣ говорить, нечего сказать, хорошъ 
гусь! — сказалъ садовникъ. 

— Ну ладно, я сдѣлаю по твоему, — рѣшилъ молодецъ 
и въ тотъ же вечеръ пошелъ въ теремъ принцессы, но такъ 
топалъ и шумѣлъ, гюдымаясь по лѣстницѣ, что принуждены 
былн просить его не шумѣть, чтобы не услышалъ король 
Добрался молодецъ до порога комнаты прннцессы, легъ и 
сеіічасъ захрапѣлъ. А та послала свою служапку тихонько 
снять съ него парикъ нзо мха. Какъ ни тихонько взялась 
та за парикъ, однако онъ все такн услыхалъ, вцѣнился въ 
парикъ обѣими руьами и объявилъ, что низачто его не 
отдастъ ей, а затѣмъ опять легъ и захрапѣлъ. Тогда прин-
цесса опять кивнула служанкѣ, та быстро сорвала парикъ; 
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и увидали онѣ того-же красавца, котораго ирішцосса видѣла 
на восходѣ солнца. 

Дошло до короля, что работникъ садовника былъ въ ком-
натѣ иринцессы. Онъ страшно разгнѣвался на это и при-
казалъ работника казнить, а до казни заключилъ въ баншю; 
цринцессу же занеръ въ ея комнатѣ, и какъ она ни илакала 
и ни иросила за себя и за молодца, король ничего слугаать 
не хотѣлъ, только все болѣе и болѣе гнѣвался. 

Прослышалъ разъ молодецъ, что король собираетъ вой-
ско,—отражать нападенье сосѣдняго короля и упросилъ онъ 
тюремщика передать королю его покорную просьбу пожало-
вать ему какое-нибудь вооруженье н взять съ собою на 
иойну. Разсмѣшила всѣхъ такая просьба и приказалъ ко-
роль для смѣху дать уродцу кое-какое вооруженье и хромую 
клячу. Отправились они на войну, но едва отъѣхали отъ 
столицы, какъ молодецъ завязъ со своей клячей въ болотѣ. 
Какь ни работалъ онъ руками и ногами, какъ ни кричалъ 
кошо—Эіі ты, вылѣзай, эіі ты!.. Ничего не помогло. 

Всѣ иосмѣялись надъ нимъ вволю и нроѣхали мішо, но 
толыю усиѣли они скрыться изъ виду, молодецъ ирямо от-
правплся на зеленую поляну, вооружился, брякнулъ уздоіі 
н въ ту же минуту явился конь. 

— Ты свое дѣло дѣлай, а я не онлошаю!—сказалъ онъ 
молодцу. 

Они догнали воііско короля, когда боіі уже начался и 
королю приходилось плохо; но не успѣли воины и оглянуться, 
какъ молодецъ разбилъ врага, прогналъ его съ поля битвы 
и исчезъ. 

Король и все войско ломали голову, что за герой помогъ 
нмъ, да такъ и не догадались. А на возвратномъ пути ви-
дятъ,— сидитъ молодецъ со своей клячей все еще въ болотѣ 
да руками и ногами клячу погоняетъ. 
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— Поглядите-ко, дуракъ-то все тутъ сидитъ! крикнулп 
ему. Посмѣялись и проѣхалн мимо. 

На другое утро опять отиравилнсь вонны на битву и, 
проѣзжан мимо болота, видѣли, что молодецъ все еще сидитъ 
тамъ со своеіі клячеіі. Оиять иосмѣялись надъ нимъ и про-
ѣхали, не вытащивъ его, а онъ снова іюбѣжалъ къ своему 
коню, вооружился, выручилъ ихъ, какъ въ прошлыіі разъ,— 
и снова исчезъ. 

Возвращаясь домоіі, увидали воішы, что молодецъ все еще 

нс выбрался изъ болота, стали надъ пимъ насмѣхаться, а 
одннъ взялъ, выстрѣлилъ въ него и попалъ ему скрѣлой въ но-
гу. Тутъ молодецъ такъ сталъ кричать и стонать, что король 
сжалился надъ нимъ и броеилъ ему своіі платокъ, чтобы 
перевязать рану. 

Выѣзжаютъ на битву на третье утро—все сидитъ моло-
децъ въ болотѣ! 

— Да онъ тутъ досидитъ до того, что съ голоду умретъ! 
смѣялись воины и такъ пмъ казалось это забавно, что онп 
чуть съ лошадсіі со смѣху не попадали. 
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А молодецъ оиять отправился къ коню, явился на битву 
какъ разъ во время и убилъ на этотъ разъ вражьяго коро-
ля. Въ тотъ день и воііна кончилась. 

При концѣ битвы замѣтилъ король своіі илатокъ на ногѣ 
незнакомаго витязя и узналъ по немъ молодца. 

Тогда всѣ съ радостыо окружили его и съ торжествомъ 
повезли въ столицу, а нринцесса, увидавъ его въ окошко. 
страшно обрадовалась н сказала: 

— Вотъ мой жепихъ, не ноііду за другаго! 

Взялъ молодецъ мѣшечекъ съ мазыо, помазалъ ею себѣ 
ногу, а потомъ всѣхъ раненыхъ—и всѣ сталн опять въ ту 
же минуту здоровы. 

Въ награду за его подвиги король женнлъ молодца на 
принцессѣ и далъ за ней въ приданое иолъ королевства. 

Въ дснь свадьбы зашелъ молодой король въ стойло сво-
сго коия,—глядитъ, а тотъ голову повѣсилъ—нс ѣстъ и не 
пьетъ. 

Спрашиваетъ король, что съ нимъ? 
— Выручилъ я тебя изъ бѣды,—отвѣчалъ конь, не хочу 

болыпе жить,—возьмн мечъ и отруби мнѣ голову! 
— Ни за что этого не сдѣлаю! возразилъ молодой ко-
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ролевичъ: напротивъ, доставлю тебѣ все, что захочешь, и отъ 
всякой работы освобожу тебя навсегда. 

— Коли не хочешь сдѣлать по моему, — такъ я самъ 
убью тебя!—вскричалъ конъ. 

Что было тутъ королевичу дѣлать? Поднялъ онъ свой мечь, 
отвернулся и отрубилъ голову коня. Только что онъ это 
сдѣлалъ-^глядитъ, на мѣстѣ коня стоитъ принцъ-красавецъ 
и говоритъ: 

— Спасибо тебѣ! злой король отнялъ у меня корону, 
превратилъ въ коня и продалъ Троллу. Ты вчера убилъ 
злодѣя и я снова король. Мы теперь сосѣди съ тобою и 
ужь навѣрное не станемъ друтъ съ другомъ воевать. 

И въ самомъ дѣлѣ, до самоіі смерти были они друзьями 
и часто ѣздили въ гостп одинъ къ другому. 
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У одного кростьянииа были 
ирекраспыя дѣти, особенно ылад-

шая дочь, но такъ много ихъ у него 
было, что бѣднякъ съ трудомъ могь 
ихъ кормить и одѣвать. 

Разъ иозднею осенью, въ четвергъ 
вечсроыъ, иоднялась страпшая буря— 
томно—хоть глазъ выколи, дождь ли.гь 
какъ изъ ведра, а вѣтеръ таісь и ша-
талъ стѣны ихъ домика. Вся семья 
усѣлась у очага и что-то работала. 
Вдругъ слышатъ, кто-то постучалъ три 
раза въ окошко. Крестьянинъ вышелъ 
иосмотрѣть, кто стучптся, и видитъ 
етрить огромныіі бѣлыіі медвѣдь. 

— Добрыіі вечеръ! говоритъ мед-
вѣдь. 

— Добрыіі вечеръ! — отвѣчаетъ 
крестьянинъ. 

— Отдай за меня одну изъ твоихъ 
дочерей, я тебя за это сдѣлаю столь-же богатымъ, какъ ты 
теперь бѣденъ. 

Крестьянину это понравилось, но онъ сказалъ, что нужно 
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согласіе дочери. Вошелъ онъ въ домъ н спрашиваетъ доче-
рей—не пойдетъ-ли которая изъ нітхъ замужъ за бѣлаго мед-
вѣдя, тогда-бы они всѣ стали страсть какъ богаты! Но до-
чери низачто не соглашались. Вернулся крестьяпипъ къ бѣ-
лому медвѣдю и проснлъ его прндти за отвѣтомъ въ слѣдую-
щііі четвергь. А къ тому времени отецъ н мать уговорили 
младшую дочку поііти за медвѣдя. Ооблазннвшись богатст-
вомъ, она охотно вымыла н вычинила свои лохмотья, кое-
какъ нринарядилась п прнготовилась въ дорогу. 

Въ четпергь явился бѣлыіі мсдвѣдь за невѣстоіі; она сѣла 
со своимъ узелкомъ ему на снину и онн отправились въ путь. 
Пробѣжавъ немного, медвѣдь сирашивастъ: 

— Не страшно-ли тебѣ? 
— Нѣтъ, не страшно. 
— Дсржись только крѣиче за мою шерсть и не боііся 

нпчего, сказалъ ошкуй. 
Долго-ли, коротко-ли они ѣхали, наконецъ иодъѣхали къ 

болыиому утссу. Медвѣдь постучалъ и тотчасъ отворилась 
дверь въ утесѣ. Они вошли и очутились въ богатомъ замкѣ; 
множестао ярко освѣщенныхъ комнатъ сіяло серебромъ н 
золотомъ. Въ одноіі изъ залъ стоялъ накрытыіі столъ, и чего 
только на немъ не было! Тутъ медвѣдь далъ красавицѣ се-
ребряный колокольчикъ. Стоило только иозвонить въ него и 
тотчасъ исполнится все, чего ни пожелаешь. 

Покушавъ, захотѣла красавица спать, такъ какъ насту-
пилъ уже вечеръ, къ тому-же она была утомлена дорогоіі. 
Она иозвоннла въ колокольчикъ и тотчасъ очутилась въ 
спальнѣ, гдѣ стояла великолѣпная кровать съ шелковыми 
иодушкамн и занавѣсами съ золотыми шнурками; вся прочая 
мебель была изъ золота и серебра. Только что дѣвушка 
легла сиать п нотушила свѣчу, слышитъ вошелъ кто-то 
въ сосѣднюю комнату, раздѣвается и ложится спать. Это былъ 
самъ бѣлый медвѣдь — ночью онъ сбрасывалъ свой мѣхъ и 
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превращался въ человѣка, но какъ только начинался раз-
свѣть, опять становипся ошкуемъ. 

Прошло такъ много временн. Какъ ни хорошо было кра-
савицѣ, но, не видя никого, стала она скучать и тосковать 
объ отцѣ съ матерью—о сестрахъ и братьяхъ. Вѣлый мед-
вѣдь замѣтилъ ея грусть^ , узнавъ прнчпну, сказалъ: 

— Этому горю легко пособить, только обѣщаіі мнѣ ни-
когда не оставаться съ твоею матерью съ глазу на глазъ, 
ииаче съ нами обонми случйлря несчастіе. 

И вотъ, разъ въ воскресенье, сѣла красавнца бѣлому 
медвѣдю на спину н они отправились въ обратный путь. 

Долго, долго бѣжалъ ошкуіі, наконецъ увидали они 
болыпоіі бѣлый домъ и около нсго бѣгавшихъ и играв-
шнхъ сестеръ и братьевъ красавицы. 

— Вотъ тутъ живутъ твон родители, сказалъ бѣлыіі 
медвѣдь, только пожалуііста помни свое обѣщанье! 

Красавица обѣщала вѣрно сдержать свое слово, простн-
лась съ бѣлымъ медвѣдемъ н вошла въ домъ, а ошкуй от-
иравился обратно. 

Родители чрезвычаііио обрадовались иріѣзду дочкп и не-
знали, какъ благодарпть ее за все, что она д.тя ннхъ сдѣлала, 
такъ пмъ было теперь хорошо. 

Послѣ обѣда стала мать звать ее въ свою комнату ио-
говорить наединѣ н какъ красавица ни отговаривалась, номня 
свое слово, мать взяла ее за руки, уве.та въ комнату и стала 
снрашивать, хорошо-ли ей самой-то живется. 

— 0, да, очепь хорошо, отвѣчала красавица: всего вволю, 
чего ни пожелаю, всс есть; только я все одна одинешенька. 
Да вотъ еще что смущастъ меня. Какъ я лягу только спать, 
приходитъ кто-то въ сосѣднюю комнату н тожс ложится, 
но кто это—не знаю: только лншь забрезжитъ свѣтъ, какъ 
онъ нсчезаетъ! 

— Горе намъ! сказала мать:— отдалн мы тебя въ домъ къ 
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оборотню; но я номогу твоей бѣдѣ, дамъ тебѣ кусочекъ 
сальной свѣчки; какъ только тотъ, кто Ш тебѣ нрпходнтъ, 
заенетъ, ты тихонько воііди въ его комнату, засвѣтп ее и 
посмотри, кто онъ такой. Смотри, будь только осторожна:— 
каинешь на него саломъ, пронадешь. 

Красавица сирнтала свѣчку на груди. а вечеромъ явилсн 
<5ѣлый медвѣдь н унесъ ее къ себѣ. Только дорогоіі н спра-
шнваетъонъее,сдержала-ли она свое слово? Немогла краеавн-
ца ему солгать и созналась во всемъ. 

— Смотрн-же, не исполняй совѣта матерн, иначе • оба 
мы будемъ несчастны и навсегда разлучимся, сказалъ мед-
вѣдь. Красавица обѣщала ненре.мѣнно исполнпть его совѣгь. 

Но пріѣхавъ домой, она не могла удержаться отъ любо-
пытства, вьпкдала глухую полночь, когда была увѣрена, что 
сосѣдъ ея крѣпко спитъ, встала, зажгла свѣчку и нодкралась 
къ спящему. Видитъ лежитъ пріпщъ, да такоіі красавецъ. Она 
испугалась, рука у нсй дрогнула, пламя свѣчи заколебалось 
и три кап.іи горнчаго сала унали ему на грудь. Прпіщъ 
проснулся. 

— Лхъ, что ты сдѣ.іала! —сказалъ онъ: еели-бы ты 
только годъ выдержала, не видавшп мснн, н бы освободился 
отъ чаръ моеіі мачнхи, благодаря колдовству котороіі я но-
чыо —чсловѣкь, а днемъ—бѣлыіі медвѣдь. 'Геперь-же арощай 
навсегда, я должень умчаться въ замокъ, находяіціііся на 
воотокъ отъ солнца и на западъ отъ луны, гдѣ мсня ждетъ 
нринцесса съ носомъ въ три локтн длины, на кото]»ой я до-
асеяъ яѵенптьсн! 

Какь ни нлакала, какь ни просила красакпца — онъ не 
ыогъ нн остатьсн, нп взнть се съ собою. 

Укажн мнѣ то.іько до]>огу, что ведетъ къ тому замку-
я доберусь до тебя п нпчто п никто иеяя не удержитъ, 
сказала она. 

— 0, если-бы ты могла туда доііти! Но замоіа на вос-
А О В Ь В Р В С К Н Ъ . С К А З К И . 15* 



токъ отъ солнца, на занадъ отъ луны п къ нсму нѣтъ до-
роги! Никогда педобратьея тсбѣ до него, отвѣчалъ еіі прннцъ. 

ІІроснулась красавица на другое утро, вндитъ,— принцъ 
уже умчался въ далыіііі замокъ, а сама она лежитъ въ тем-
помъ, густомъ лѣсу на травѣ н іюдлѣ нея лежитъ ея узе-
локъ со старымъ тряньемъ, взятымъ ею изъ дому. Нанла-
кавпінсь до устали, стала она выбнратьса изъ лѣсу, но 
проблуждала много, много днеіі, нока нтконецъ не ирнінла 
къ высокоіі горѣ, у подножія котороіі сндѣла старушка и 
играла золотымъ яблокомъ. 

Дѣвушка спросила у нея, не знаегь-лн она дорэгу къ 
ирницу, которыіі живстъ у свосіі мачихп въ замкѣ на вос-
токъ отъ солнца и на занадъ отъ луны; онъ прпнужденъ же-
нитьсн на прннцессѣ съ носомъ въ трн аріиина длпною. 

— Ты-же почемъ его знаешь?— спроснла ее старушка: 
ужъ не та-ли ты дѣвушка, на котороіі онъ самъ хотѣлъ 
женпться? 

— Да, это я, отвѣчала красавица. 
— Жаль мнѣ очень тебя, но не знаю я дороги къ тому 

замку; да если п доберешься ты туда, то слишкомъ иоздно. 
ІІожалуіі, возьми мою лошадь и іюѣзжаіі на иеіі до моеіі со-
сѣдки, можстъ быть она укажетъ тебѣ дорогу; только какъ 
доѣдешь до нея — ударь лошадь иодъ лѣвое ухо и прикажи 
еіі идти домой. Возьмн себѣ также мое золотое яблоко. 

Красавнца сѣла на лошадь и ноѣхала. Долго опа ѣхала 
и пріѣзжаетъ къ горѣ, у которой сидитъ другая старушка 

'съ золотымъ мотовиломъ. Но и эта не могла указать дорогу 
къ замку. Она увѣряла дѣиушку, что она или никогда пс 
пріѣдетъ, или не поспѣетъ во время. 

— На, возьми мою лошадь, сказала она наконецъ и 
доѣзжай на неіі до моеіі сосѣдки, а потомъ ударь лошадь 
подъ лѣвое ухо и пошлп домой! 

И она дала еіі на всякііі случаіі свое золотое мотопнло. 
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Опать иустилась красавица въ иуть н оиять долго, долго 
ѣхала, иока не добралась до новоіі горы, у котороіі си-
дѣла старупіка и пряла на золотоіі нрялкѣ. Спросила ее 
дѣвушка: ие знаеть-ли она гдѣ тотъ замокъ, что лежнтъ 
на востокъ отъ солнца, на западь отъ луны'? 

Но и эта старушка знала не больше прежнпхъ днухъ. 
Узнавъ однако, что передъ нею стоитъ та самая дѣвушка, на. 
котороіі зако.ідованный прпицъ хотѣлъ женитьея, старушка 
сказала: садись на мою лошадь п поѣзжай къ Восточному 
вѣтру, онъ навѣрное знастъ дорогу кь замку и донесетъ 
тсбя туда, да кстатн возьми мою золотую прялку, можетъ 
быть она тебѣ пригодится. 

Міюго днеіі ѣхала красавица, нока не доѣхала до жилшца 
Восточнаго вѣтра. 

— Слыхалъ я о иринцѣ и о замкѣ, гдѣ онъ живетъ 
сказалъ Воеточный вѣторъ, и дорогу туда знаю, но иикогда 
не залеталъ такъ далеко. Если хочешь, саднсь мнѣ на 
снипу и я донссу тебя до брата моего, Занадиаго вѣтра,— 
можетъ быть, онъ тсбя п доетавитъ до мѣста: онъ сильаѣѳ 
меня. Дѣвугака согласилась н онн помчались. Долетѣвт. до 
Западнаго вѣтра, Восточныіі иѣтеръ {іазеказаль ему, что онъ 
пршіееъ певѣсту принца, которая пробирастся кь нему въ 
его далекій замокь и проситъ указать еіі дорогу. 

— Не леталъ я такь далеко, сказалъ Заиадныіі вѣтсръ 
дѣнушкѣ; но еслп желаешь, готовъ донестн тебя до Южнато 
иѣтра: онъ сильнѣе насъ съ братомъ, болыие п дальше насъ 
летаетъ, онъ тсбѣ поможегь. Садпсь мнѣ на снину ! 

Долго-ли, коротко ли летѣлп оии, и прилетаютъ наконець 
къ Южному вѣтру и ироснтъ указать дорогу. 

— Бына.гь я около того замка, но до него не добрался, 
сказалъ красавицѣ Юѵкныіі вѣтеръ. Хочешь, я тебя донесу 
до нашего старшаго И самого силыіаго брата, Сѣвернаго 



нѣтра; если онъ тебѣ не поыожетъ, не добраться тебѣ до 
заыка во вѣки! 

Сѣла крисавпца ему на снину н ноычалиеь они нпхремъ 
къ жнлиніу Сѣвернаго вѣтра; но тотъ былъ дикь и золъ, 
еще издалн такъ повѣялъ на нихъ холодоыъ и такъ закри-
чалъ—что вамъ надо? что у нихъ морозъ по кожѣ поніелъ. 

— Не сердиеь,—сказалъ Южныіі вѣтеръ: я принесъ 
СЪ собою дѣвушку, невѣсту іі]шнца, что ЯчТівстъ въ замкѣ 
на востокъ отъ солнца, на западъ оть луны. Пожалуііста, 
помоги еіі добраться до него. 

— Былъ я тамъ разъ, отвѣчалъ СѣвсрныЙ вѣтеръ:—дом-
чалъ туда осиновыіі лпстокь, но до того усталъ, что мпого 
днеіі иослѣ этого не могъ и дунуть. Если не боишься. кра-
саішца,—попробую донести тебя туді на своеіі сппнѣ. 

Дѣпушка обрадопалась и сказала, что ничего не боптся и 
неренесетъ все, каьъ-бы ни прншлось сіі плохо. 

— Тогда псрепочуіі тутъ, ]іѣшплъ Сѣвс])ііыіі нѣтеръ;— 
намъ нужпо быть въ пути цѣлыіі день. 

Рано утромъ разбудплъ Сѣверякъ красавнцу, а самъ такъ 
надулся, что страшно было глядѣть; и помчались они въ 
ураганѣ высоко—высоко, точно на краіі снѣта собрались. 
Пролсталн-ли они надъ землею—дома и лѣса валнлись, ле-
тѣлп-ли надъ огромнымъ моремъ —сотнями корабли тонули. 

Все дальше н далыпе мчалнсь они надъ моремъ, а все 
ему ьтшца не было. Усталъ Сѣверныіі вѣтеръ, истомнлся и 
едва дулъ. Все нпже и ннже опускался онъ, наконецъ гребни 
волнъ началн достигать ногъ дѣвушкп. 

— Не страшно-ли тебѣ, красавнца? снросилъ Сѣверныіі 
вѣтеръ. 

— Нѣть,—сказала она,—ннчего не боюсь я. 
Вотъ показалась землн, но вѣтеръ такъ ос.іабѣлъ, что една 

имѣлъ снлы бросить ее иа берегь подъ окна замка, что 
стонтъ на воетокъ отъ солнца, на занадъ отъ луны, и самъ 



хіного днеіі тамъ нролежалъ отдыхая, нрежде чѣмъ смогь вер-
иутьсн домой. 

На другое утро сѣла дѣвушка подъ окно замка н стала 
пгратъ золотымъ ябло-
комъ. Увидѣла ее длин-
поносая нротнвная прин-
п.есса, на котороіі застав-
лялн женнтьсн принца, 
открыла окно и спраши-
ваетъ: 

— Что стоитъ, дѣвуш-
ка, твое золотое яблоко? 

— ІІе возьму за него 
ни золота, нисеребра, от-
вѣчала та. 

— Чего-же ты хо-
чешь?—сказала иринцес-
са;—требуй за него, чего 
только пожелаешь! 

— Еслн-бы ты по-
могла мнѣ добраться до 
принца, которыіі живстъ 
здѣсь, я охотно отдала-бы 
тебѣ нблоко. 

Принцесса тотчасъ жс 
согласилась, но ировела 
ее въ комнату ирипца 
только ночыо. 

Опять красавица уви-
дала своего принца, но спніцаго, и как-ь ни будила и ни 
звала его — онъ не проспулсн, такъ что она опять горько, 
горько заплакала. Чуть забрезжіілъ свѣтъ, явнлась длин-
нопосая нрпнцесса и прогнала се пзъ дпорца. Сѣла кра-



савица подъ окнами дворца и стала разматывать нряжу 
на золотомъ мотовилѣ. Длинноносая принцесса увидала зо-
лотое мотовило н опять стала проспть ес продать его еіі. 
Красавица согласнлась устунить мотовило за позволенье 
проіітн сіце разокъ въ комнату н р п п ц а . Опять длинноиосая 
нриицесса провела ее ночыо, когда онъ спалъ; и какъ кра-
савица 11ІІ нлакала, какъ ни звала его, какъ ни трясла за 
руки —онъ не нросиулси; а иа р а з с в ѣ т ѣ прншла длинноно-
сая нрннцссса и опнть ирогпала сс. 

Взнла тогда красавнца свою золотую прнлку и стала 
ирнсть подъ окнамп дворца. Ѵвидала ее прішцссса, отворп.іа. 
окно и епраіиинаетъ: 

— Что ты хочешь за прнлку? 
— Не хочу ни серебра, н и золота, а ироведн меня еще 

разъ въ комнату иринца! 
Принцесса съ удовольствіехгь согласп.іась. 
Между тѣхгь въ томъ замкѣ, кро.мѣ п р н н ц а , тохшлось въ 

заточсньи еще нѣсколько хрпстіаігь, они находились въ од-
но.чъ помѣщеныі рядомъ съ кохшатоіі н р н и ц а . 

Онн слышали, какъ двѣ ночн і ю д ъ р я д ъ жснскій голосъ 
плакалъ и звалъ п р и и ц а , и сказали ему объ этомъ. 

Вечсромъ длинноносая принцесса подала нрипцу иитье 
на ночь, но онъ сдѣлалъ только видъ, что выннлъ, а сахгь 
вылнлъ его себѣ черезъ плѳчо, сообрааивъ, что прннцесса 
давала ему каждыіі вечеръ сонное нитье. 

— ЗдравствуЙ, красавпца, ты во врсмн прпшла! сказалъ 
радостно ирпнцъ, лшнь только вошла дѣвушка.—На завтра 
назначена хюя свадьба, но теперь и ннзачто не Иченюсь на 
ДЛІИІІІОІТОСОХГЬ уродѣ и ты одна можсшь мени спасти. Дѣло 
вотъ въ чехіъ: только христіанка можетъ выхіыть три саль-
ныхъ пятна, которын ты сдѣлала иа моеіі рубашкѣ, ію ни-
какъ не такія вѣдьмы, какъ мон иареченная невѣста,—на 
наше счастье, это не въ ихъ сплахъ. Завтра я скажу, что-



НА ВОСТ. ОТЪ СО.ШЦЛ, НЛ ЗАІІ. ОТЪ ЛУНЫ 19З 

прежде чѣмъ жеппться на длипноносоіі нрпнцессѣ, я хочу 
испытать сможетъ ли она пымыть этн пятиа. 

Когда на другоіі дліь ирпготовплись отираздновать свадьбу. 
нринцъ и говоритъ своей мачихѣ: 

— Позвольте мнѣ сндчала испытать свою невѣсту? 
Мачиха согласилась. 
— У меня есть тонкая рубашка, которую я испремѣнно 

хочу кадѣть иа свадьбу, только на неіі трн сальныхъ ият-
нышка—иускаіі моя невѣста вымоетъ мнѣ ихъ; я далъ за-
рокъ, что только на той женюсь, которая съумѣетъ это 
сдѣлать. 

— Ну, это не трудная задача, сказали всѣ женщины и 
принцесса начала мыть; но чѣмъ дольше она мыла, тѣмъ боль-
ше становилпсь иятна. 

— Не умѣешь ты совсѣмъ стнрать, сказалаеіі сгаран вѣдь-
ма—ея мать: даіі-ка мнѣ понробовать. Но только она взяла 
ее въ руки, какъ рубашка сдѣлалась еще грязнѣе и какъ іш 
терла и нн стнрала вѣдьма, пятна все рослп н темнѣли. 

Тутъ принялнсь стирать но очередн всѣ вѣдьмы и добн-
лись только того, что рубаіпка иодъ конецъ нхъ стирки имѣ-
ла видъ такой, точио пзъ трубы ее достали. 

— Ни одпа изъ васъ ннкуда но годится - сказалъ тогда 
прпнцъ: — позовите-ка ннщенку, что стоитъ иодъ окномъ, 
пускаіі она иопробуетъ вымыть мою рубашку. 

— Поди сюда, дѣнушка!—закричалъ онъ. 
Красавпца вошла. 
— Можешь ты вымыть огу рубашку?—сиросилъ онъ. 
— Не знаю, отвѣчала она, но—ностарагось. 
Едва взяла она рубашку въ рукн и смочила водой, какъ 

та сдѣлалась бѣлѣс снѣга. 
— На тебѣ я н женюсь, — сказалъ приицъ. 
Тогда старая вѣдьма такъ разееріилась, что лопнула, да 



кажетсн и длинноносая принцесса и всѣ осталыіыя вѣдьмы 
тоже лоннули, потому что всѣ съ тоіі иоры пропали. 

А нринцъ со своею невѣстоіі красавицеіі освободнлн всѣхъ 
христіанъ, томившихся въ замкѣ, забрали оттуда золота и 
серебра столько, сколыю могли увезти, и уѣхали навсегда 
изъ замка, что стоитъ на востокъ отъ солнца и на западъ 
отъ луиы. 



СКАЗКА ІІРО ИВАНУШКУ-ДУРАКА, ПРЕВЗОШЕДІІІАГО 
ВО ЛЖІІ ІІРШІЦЕССУ 

БЫЛА у одного короля дочь, да такая лгунья, что ннкто 
не могь ее перещеголять во лжн. 

Вотъ разъ король и объявилъ, что отдастъ ее тому въ 
жены да еще но.ть-королевства дастъ въ приданное, — кто 
окажстся болѣе ея искуснымъ лгуномъ. 

Много нашлось охотниковъ, но всѣ потернѣли иеудачу. 
Услышали объ этомъ три брата,—два умные, третій ду-

рачекъ,—и задумалн также попытать счастья. Сперва от-
правились два старшіе, но никакъ не моглн превзойтн во лжи 
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принцсссу. Явился наконецъ ІІванушка дурачекъ. Онъ за-
сталъ прннцессу въ коровнпкѣ. 

— ЗдравствуЙте,—сказалъ Иванушка. 
— Здраветвуйте,—отвѣчала нринцесса.—Не правда-ли, 

что нигдѣ нѣтъ такого большаго коровннка, какь у насъ? — 
Когда въ одномъ углу пастухъ играотъ иа рожкѣ, въ другомъ 
углу ничего не слыхатъ. 

— Ну,нашъ-топоболыпсбудетъ!—отвѣчалъИнанушка:— 
онъ такъ велнкъ, что коровы въ цѣлую недѣлю не могугьего 
перейти. 

— Да, это болыіюіі коровникъ!—еогласцлась принцесса, 
нотакого быка у васъ навѣрное нѣтъ, какъ у насъ,—носмо-
трите-ка! Если ему сѣсть на одпиъ рогъ, то до другаго 
саженной палкой не достанешь! 

— Это что!—у наінего быка на одномъ рогу на альиііі-
скомъ рожкѣ играють, а на другомъ ничего не слыхать! 

— Вотъ такъ быкъ! Ну, а столько-лн у васъ молока, 
какъ у пасъ? Мы его доимъ въ болыпія всдра, нотомъ сли-
иаемъ въ котлы н дѣласмъ большіе, болыпіе сыры. 

— А мы ирямо доимъ въ огромныс ушаты, яыпознмъ 
ихъ, елпваемъ въ нивные котлы и дѣлаемъ сыры въ домъ 
велнчиною, а иашъ Гнѣдко ихъ утаптываетъ. Разъ ноѣхалъ 
я на Гнѣдкѣ на мельнпцу и сломалъ ему какъ-то сінніу. 
Но я пособилъ горю—прп.іаднлъ сму вмѣсто сннпы слку и 
такъ Гпѣдко II жилъ у насъ съ елыо вмѣсто сиины; только 
начала елка расти, — росла, росла — да до нсба н доросла. 
Влѣзъ я туда ио неіі—внжу, сидитъ на небѣ твоя матушка 
и вьетъ канаты изъ каши. Я заглядѣлся на ея работу, а 
елка-то возьми, да и подломись,—хорошо, что твоя матушка 
номогла мнѣ—сііустила на канатѣ изъ каши на землю, прямо 
въ лнсью нору, гдѣ твоіі батюшка съ моеіі тетушкой чи-
іш.тн старые башмаки. Толыю разеердилась иа что-то моя 





• 
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тстушка, да каьъ иримется бить башмакомъ тиоего батюшку 
по нустоіі голові!... 

— ІІу, п врешь-жс ты!—вскричала прпнцесса:—никогда 
у моего батюіики не было пустоіі головы! 

Такъ-то Иванушка-дурачокъ н превзошолъ во лѵки даже 
лгунью—прннцессу. 

ЛСВЬЕРНОК.ПЪ. С к л а к н . и 



ВЕЧЕРЪ ВЪ ОДНОЙ НОРВЕЖСКОЙ КУХНВ 

Е веселыіі былъ вечеръ—на дворѣ свнрѣпствовала мя-
- I - -1 - тель; въ комнатѣ хозянна, гдѣ мы съ нимъ сидѣли 
вдвоемъ, тускло горѣлаевѣча: нзо всѣхъ нредметовъ,окружав-
шихъ насъ, можно было ясно различить только зеркало въ ста-
ромодной рамѣ, большіе часы да прадѣдовскую серебряную 
кружку. Я сидѣлъ съ книгоіі въ углу дивана, а въдругомъ— 
расиоложился хозяинъ съ пачкою нумеровъ газеты, озаглавлен-
ной «Опытъ выраженія высоконатріотическихъ чувствъ для 
блага родины» и подписанноіі изъ скромности—Анонимъ. 



Серьезное изученіе этого сокровища, разумѣется, навсло по-
мѣщика на не менѣе глубокомысленныя размышлснія, къ 
тому-же онъ во многомъ не соглашался съ авторомъ, чрезвы-
чаііно критически относился кь нему и, будучи отъ природы 
спорщнкъ, прпгаелъ, наконецъ, въ такоіі азартъ, что мѣховая 
шапочка его слетѣла и оиъ забѣгалъ по комнатѣ, размахи-
вая руками и полами свосго длиинаго Фризоваго сгортука; 
Пламя свѣчи силыю колебалось и мѣшало мпѣ читать, а 
его «крылатыя слова» жужжали у меня въ ушахъ, какъ 
маііскіе жукв на липѣ, и еще болѣе мѣшали чтенію. Я 

зналъ наизустъ всѣ его вычурныя выраженія, надутую рѣчь, 
и притворныіі наѳосъ: все это приходилось слушать чуть не 
въ сотыіі разъ. Я далеко не отличался ангельскимъ терпѣ-
ніемъ, но отступлеиіе было мнѣ отрѣзано,—полъ въ моей 
комнатѣ только что вымыли для наступающаго праздника и 
она была полна пара. 

Наконецъ, я не выдержалъ и убѣжалъ въ кухню, откуда 
уже давно доносился до меня веселый смѣхъ. Тамъ кузнецъ 
Христіанъ разсказывалъ сказки. 



«Дѣтская забава и ложь», послышалось ынѣ въ догонку 
изъ гостиной; «это стыдъ для ученыхъ, ио выражаяеь, какъ 
здравомыслнщііі патріотъ....» болѣе я ничего уже не слы-
шалъ, затворнвъ за собоіі дверь. 

Свѣтъ, веселье и жизнь царили въ обширноіі, чистоіі 
кухнѣ. На очагѣ пылалъ огонь, освѣщавшііі самые далыііс 
уголки кухни, а передъ нимъ сидѣла добродушиая, ласкопая 
хозяііка, окруженная грызущныи орѣхи дѣтьыи, служан-
каыи и сосѣдкаыи съ веретенаыи. Работнпкн, вернувшіеся 
съ ыолотьбы, обчищались въ сѣняхъ отъ снѣга, входили въ 
кухню и усаживались за длпнный столъ, на которомъ ку-
харка поставила ужпиъ: миску съ молокомъ п горшокъ 
густоіі капін. 

Кузпецъ стоялъ, ирпслоиясь сииноіі къ очагу, п ноку-
рива.гь трубочку, при чеыъ сго испачкаппое сижей лнцо 
ясно нзображало, что онъ только что разсказалъ нѣчто и 
съ болыпиыъ успѣхомъ. 

— Добрыіі вечеръ, кузнецъ,—сказалъ н:—что это ты 
разсказывалъ такое веселое? 

— Хн-хи-хи! засмѣнлнсь мальчики:—Хрнстіанъ разска • 
зывалъ о чортѣ и кузнецѣ, о мальчикѣ, иоіімавшсмъ чорта 
въ орѣхъ, и теперь обѣщалъ разсказать про ду.ховъ, удср-
жнвавншхъ лошадь Петра Саннума на Асмирерскомъ холмѣ. 

— Ну, такъ слушаііте-же, — началъ кузнецъ:—Петръ 
Саннумъ ѵкнль недалеко отъ кирхн. Онъ славился своими 
заклинанінми, не менѣе Берты Тушіенгаугъ. За нимъ часто 
прнсылали санн, просн нріѣхать и помочь въ бѣдѣ; онъ 
лечнлъ загопорами людеіі и скотину. Какъ бы тамъ ни было, 
его все-таки нельзя включить въ число умныхъ, такъ какъ 
духи его разъ такъ обошли, что онъ цѣлую ночь простоялъ 
на своемъ дворѣ со скошеннымъ на сторону лицомъ и съ 
тѣхъ поръ етало съ нимъ твориться что-то неладное. Онъ 
былъ всегда порядочныіі сиорщикъ, задира и любилъ ссо-



риться, ну точь въ точь.... гм.... ГМ...1 Былъ у него разъ 
нроцессъ въ Христіанін и ему назначилн явитьсн туда ровно 
въ десять часовъ утра. Петръ Саннумъ выѣхалъ изъ дому 
съ вечера, думая къ утру поспѣть въ городъ и явиться во 
время, но только что въѣхалъ онъ на Асмирерскііі холмъ, 
какъ лошадь его стала, словно кто схватилъ ес нодь уздцы, 
и какъ Петръ ни бнлъ и ни погонялъ ее—лошадь кружилась 
и билась на одномъ мѣстѣ, ни взадъ, ни впередъ не дви-
гаясь. Асмирерскііі холмъ нечистое мѣсто — на немъ разъ 
былъ наііденъ повѣсивіпійся и потомъ часто слышали та.мъ 
иодъ землеіі прекрасную музыку—ну вотъ такую, какая была 
у старосты въ 1814 году.—Правда это, Берта?—обратился 
онъ къ одноіі изъ женщинъ, сидѣвшеіі у очага и чесавшеіі 
шерсть. 

— Чистѣіішая правда, батюшка,—отвѣчала та. 
— И такъ, Петръ Саннумъ цѣлую ночь ничего не могъ 

нодѣлать съ лошадыо. Наконецъ, на разсвѣтѣ онъ слѣзъ съ 
нея, отправился къ Ингебрету, что жилъ па Асмирерскомъ 
холмѣ, и иопросилъ его принести горящую головешку и 
броснть въ лошадь, а самъ оиять сѣлъ на иее. Только что 
Ингебретъ броснлт. головнего, лошадь, разумѣется, помчалась 
какъ бѣшеная, такъ что Петръ едва удержалсн въ сѣдлѣ, 
но прискакавъ въ городъ, • бѣдная тварь упала и нздохла. 

— Я слыхивала объ этомъ и нреждс—сказала старая 
Берта;—но ие вѣрила, чтобы Петръ былъ до такоіі стеиени 
глупъ, ну а ужь тебѣ—не могу не повѣрить. 

— Да ужь я лгать не стану,—отвѣчалъ кузнецъ;—мнѣ 
все это разсказывалъ самъ Ингебретъ 

— Петру слѣдовало посмотрѣть черезъ узду, не такъ-ли, 
бабушка Берта?—спросилъ одинъ изъ мальчиковъ. 

— Разумѣется,—отвѣчала Берта;—онъ тогда увидѣлъ бы, 
кто держитъ его лошадь, н этимъ заставилъ бы отпустить 
ее. Мнѣ передалъ это средство знатокъ этого дѣла; его звали 



у насъ Гансъ Фреіімутъ, а по сосѣдству его прозвалн 
«Гансъ-по чести» изъ за его вѣчной поговорки «по чести...» 
Онъ былъ похищенъ духа.чн и многіе годы находился у 
нихъ; они даже хотѣли его женить на одной изъ своихъ 
дочерей. Но такъ какъ за Ганса нѣсколько разъ трезвонили 
въ кирхѣ, они принуждены были его отпустить и съ досады 
сбросили его съ горы, кажется съ Хорде, да такъ искусно, 
что онъ чуть не скатился въ Фіордъ и иослѣ этого сталъ 
совсѣмъ дурачкомъ—сиднтъ, бывало, да вдругъ какъ захохо-
четъ: 

— Хи, хи, хи! Кари-Карино, это ты! —это ему все 
видѣлась его прежпяя невѣста. Она и на самомъ дѣлѣ 
всегда, невиднмо для другихъ, ходила за нимъ. 

Гансъ съ тѣхъ поръ только тѣмъ и кормился, что ходилъ 
изъ села въ село, разсказывая чудныя нсторіи. Между про-
чимъ онъ разсказывалъ, что, живя съ духами, онъ постонн-
но ходилъ съ нпми за хлѣбоиъ и молокомт, потому что они 
самн не могли брать того, что было осѣнено крестомъ во 
имя Іисуса Христа. I I вотъ Гансъ забиралъ для нихъ цѣ-
лыя кучи всякой-всячины, а одинъ изъ духовъ, силачъ 
Ваатъ, несъ все это. Иногда и самого Ганса пагружали но-
шеіі, особенио во врсмя грозъ,—ихъ страшно духи боятся. 
Этотъ духъ-силачъ Ваатъ удержалъ разъ въ глубокой Гал-
лаидскоіі долинѣ Фогта изъ Рингерике, ѣхавшаго въ саияхъ. 
Чего только ни иродѣлывалъ Фогтъ съ кучеромъ, чтобы 
заставить идти лошадь, какъ страшно ни били ее, ничего 
не могли подѣлать; наконецъ кучсръ догадался, соскочилъ 
съ саисіі и поглядѣлъ черезъ узду. Туть Ваать иустилъ 
лошадь, но за то духи проводили Фогта такимъ хохотомъ, 
что у него морозъ пробѣжалъ по кожѣ. 

— Я слышалъ о такомъ-же приключеніи съ пасторомъ 
въ Ііерѣ,—сказалъ одинъ изъ работииковъ, уроженецъ со-
сѣдняго округа:—пасторъ этотъ хотѣлъ напутствовать уми-



рашпую старуху, бывшую всю жизнь страшноіі безбожнн-
цеіі. Только что въѣхалъ онъ въ лѣсъ, какъ кто-то остано-
вилъ лошадь, но ліерскій пасторъ былъ молодецъ, сеіічасъ-
же вскочнлъ верхомъ на лошадь прямо съ сапеіі, поглядѣлЪ 
въ узду и увидалъ кто держалъ его лошадь: это былъ от-
вратителыіыіі старикашка—чуть-ли не самъ чортъ, какъ го-
ворили потомъ. 

— Пусти закричалъ ему пасторъ,—ие получишь ты на 
этотъ разъ души старухи. Чортъ нустилъ. но ударилъ ло-
шадь и она иолетѣла такъ, что искры сыпалнсь нзъ-подъ 
копытъ и кучеръ съ пастороМъ едва держались въ саняхъ, 
но все же насторъ посиѣлъ напутствовать умирающую. 

— Какъ мнѣ быть съ коровами, матушка?—сказала слу-
жанка, входя съ ведромъ молока.—Коровамъ надо сѣна, а я 
не рѣшаюсь идти на сѣновалъ: копюхн всегда бранятся. 

— Вотъ что я тебѣ посовѣтую, Марья,—сказалъ одинъ 
мальчикъ, съ коварнывъ намѣрсньемъ одурачить бѣднягу.— 
Свари киссль изъ нрокнслаго молока и поставь въ четвергъ 
вечеромъ подъ ясли въ стоііло. Тогда домовоіі поможетъ тебѣ 
носить сѣно незамѣтно. 

— Да, хорошо, еслп бы онъ былъ тутъ!—сказала, ничего 
не подозрѣвая, старая скотница. Но здѣсь нѣтъ ни одного 
домового. не то что у капитана въ Несѣ, гдѣ я служила 
прежде. 

— А ты почему знаешь, что тамъ былъ домовой?—спро-
снла хозяйка. Ты его развѣ видѣла? 

— Конечно, вндѣла, такъ-же ясно, какъ васъ вижу. 
— Ахъ, разскажи, разскажи! стали просить ее дѣти. 
— Съ удовольствіемъ. Это было въ воскресенье вечеромъ. 

Кучеръ попросилъ меня задать корму за него лошадямъ— 
самъ онъ торопіілся къ своей невѣстѣ. Я и отправилась; 
всынала корму двумъ лошадямъ и подошла съ охапкой сѣна 



къ ворховому коню каіштана, а онъ тутъ какъ разъ и сва-
лился мнѣ на рукн. 

— Кто, кто? — всрховоіі конь-то? засмѣялись маль-
чики. 

— Божс упаси! не конь, а домовоіі. Испугалась я, бро-
сила сѣно и убѣжала. Потомъ разсказываю Нетру конюху, 
что со мною случилось и что «Гнѣдко» пе кормленъ, а Петръ 

и говоритъ мнѣ: «Ну, объ «Гнѣдкѣ» нечего безпокоиться: за 
нимъ самъ домовоіі ухаживаетъ». И вѣрно—«Гнѣдко» былъ 
просто заглядѣнье что за конь, бока у него такъ и лоснились. 

— А каковъ изъ себя домовой? сііросила хозяйка. 
— А вы думаете, я его такъ и разглядѣла? Вѣдь темь 
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была страшиая; но я ясно ночувствовала, что онъ волосатыіі 
и видѣла сго огнснные глаза. 

— Да вѣдь это была кошка! носклпкнулъ одшгь изъ 
мальчнковъ. 

— Кошка, какъ бы нс такъ! ирезрптсльно возразпла 
Марья,— нѣтъ, это былъ самъ домовой, у него всего четыре 
пальца, и онъ волосатыіі,—это такъ-же вѣрно, какъ-то, что 
я жнва. 

— Если у него было всего четыре пальца, разумѣется 
это былъ домовоіі,—подтверднлъ кузнецъ,— хотя я самъ н не 
имѣлъ съ домовымн никакого дѣла, но не мало слышалъ о 
пихъ. Они лучшіе кошохи и слуги; да не они однн, н дру-
гіе духи тоже услужливы, когда захотятъ. Въ Регли, на-
прнмѣръ, былъ случаіі, вышелъ какъ-то разъ хозяинъ вече-
ромъ изъ Реглн на поле посмотрѣть, высохъ-ли только что 
снятый ячмень (это было позднею осеныо). Вдругъ слышитъ 
голосъ:—«Убираіі ячмень, завтра будетъ снѣгъ». Хозяинъ 
послушался, до полуночп свозилъ хлѣбъ въ амбаръ. А на 
другоіі деиь спѣгъ выналъ на цѣлыіі <і>утъ! 

— Ыо вѣдь духи не всегда такъ ласковы — замѣтнлъ 
одинъ мальчпкъ,—помиишь, какъ духъ поѣлъ все угощенье 
на свадьбѣ въ Э.іьштатѣ и забылъ сщс свою шаику? 

— Тамъ дѣло было такъ, — пачалъ снова ьузнецъ, съ 
удовольствіемъ иользуясь случаемъ еще что-нибудь разска-
зать,—у нихъ въ Ольштатѣ не было печи н они все пекли 
и жарнлн у сосѣдеіі. Вечеромъ посылаютъ туда слугу, но 
только что онъ уложилъ все жаркое и неченье въ сани. 
вдруі*ъ слышпгь: 

— «Скажи въ Эльштатѣ Дсльдѣ, что Дильдъ сгорѣлъ!» 
Слуга помчался таісь, что вѣтеръ въ ушахъ носвисты-
валъ и все-таки въ слѣдъ ему нѣсколько разъ опять кто-то 
крикнулъ: 

— «Скажн Дельдѣ, Дильдъ сгорѣлъ!» 



20б ВЕЧЕРЪ ВЪ 04Н0ІІ НОРВЕЖСКОІІ КУХНЪ 

Счастливо доставивъ свою кладь до дому, елуга вошелъ 
въ комнаты и подошслъ къ длинному столу съ того конца, 
у котораго закусывала прислуга въ выдававшіяся еіі свобод-
пые минутки. 

— «Что это ты, нарень, на чортѣ ѣздилъ или еще не 
отиравлялся за жаркимъ?» спросилъ его кто-то изъ хозяевъ. 

— «0,да, я уже вернулся, отвѣчалъ слуга,—видишь, вонъ 
тамъ стоятъ іірнвезепныя мною жаркія и печенья; я, по 
правдѣ сказать, испугался и страшно гналъ лошадь, нотому что 
ироѣзжая черезъ пустырь слышалъ, какъ кто-то закричалъ: 

— «Скажи въ Эльдштатѣ Дельдѣ, что Дильдъ сгорѣлъі» 
— «Ахъ, это мое дитя сгорѣло!» крнкнулъ кто-то въ сто-

ловоіі и, выскочивъ оттуда, сталъ бросаться и бить всѣхъ 
по головамъ; наконецъ, шапка слетѣла съ невиднмаго суще-
ства и всѣ узнали въ немъ русалку. Когда она убѣжала, 
забывъ въ попыхалъ шапку-невидимку и серебряный ковшъ, 
хозяева увидѣли, что она съѣла мясо, жиръ, масло и пи-
рожпое, выпила все ниво и водку—однимъ словомъ, истре 
бнла все самое вкусное. ІПапку и ковшъ спрятали и ка-
жется до сихъ поръ сохраняютъ въ Эльдштатѣ, впрочемъ, 
навѣрное не знаю, не впдалъ! 

— Да, духи ловко крадутъ,—сказала старая Берта Туп-
пенгаухъ;—но хуже всего терпятъ отъ ннхъ при пастьбѣ 
скота. Тутъ ужь духамъ и русалкамъ раздолье, потому что 
пастушкн часто вѣтрепничаютъ и забываютъ иерекрестить 
молоко, сыры, сливкп н масло, адухи все это преснокоііно за-
бнраютъ. Часто случается, что люди ничего этого и въ глаза 
не видятъ, вотъ какъ случилоеь на ІІебербергскомъ горномъ 
лугу, въ церковномъ лѣсу. Въ томъ лѣсу работали дрово-
сѣки. Разъ вечеромъ приходятъ они въ хижину пастушекъ 
и говорятъ, что слышали въ лѣсу крикъ: 

— «Скажитс Кильдѣ, ея обоимъ дѣтямъ плохо, они обва-
рились изъ котла супомъ.» 







— «Бѣдныя мои малютки!» иослыіиался отчаянный крнкъ 
въ молочной н оттуда выбѣжала русалка съ ведромъ молока. 

— Много людіі болтаютъ всякаго вздору, презрптелыю 
замѣтилъ кузнецъ, хотя самъ чистосердечно вѣрилъ въ ду-
ховъ и русалокъ, но оскорбленныіі тѣмъ, что его перебилп. 
—его, лучшаго разскащика во всемъ округѣ?—Можно вѣрить 
только тому, что самъ илн кто изъ родни видѣлъ, вотъ какъ 
моіі свекоръ Джо изъ Строката. Онъ жилъ въ нмѣньн Лод-
дннгеръ ігь Улленсакерѣ. Тамъ у него были и коровы, и 
лошадь; зажиточныіі онъ, дѣльный былъ человѣкъ, къ тому-
же охотникъ и скрипачъ. Въ гостяхъ онъ охотно игралъ на 
скрнпкѣ, но дома, бывало, ничѣмъ его не уговоришь сыграть 
танцы, будь хоть полонъ домъ молодежи. Только разъ под-
іюили его и уговорнлп играть, да и то онъ неохотно игра.іъ, 
зная, какъ духи не любятъ шума и гама. Наконецъ, раз-
сердился п выгналъ веѣхъ гостеіі, а дочсреіі нослалъ спать. 
Уже иолураздѣтыіі подошелъ онъ къочагу выкурнть еще тру-
бочку иа еоиъ грядущііі; вдругъ вваливаетъ въ двери цѣлая 
толна н старыхъ, и малыхъ. 

— «А, вы оиять, вотъ я васъ!» закрпчалъ етарикъ, думан, 
что это вернулась резвеселнвшанся мсіло.кжъ, но увндавъ, 
что это нс оии, струснлъ. Сталъ онъ будпть дочерей, но 
тѣ со сна ничего не ноппмалн. 

«Сннлъ онъ тутъ ружье со стѣны и ирицѣлился въ нез-
накомцевъ.» 

— «Убнраіітесь сеіічасъ, или н такъ васъ выпровожу, что 
вы не будете знать, гдѣ у васъ голова, гдѣ ноги! закри-
чалъ онъ.» 

«Съ дикимъ крикомъ бросилась толпа сонъ, спотыкаясь и 
падая, точно куча клубковъ. Джо вернулся іп. очагу н ви-
дигь сидящаго тамъ крошечнаго старичка съ огромной боро-
доіі; онъ старался раскурить свою посіоянно нотухающую 
трубочку.» 
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— «А ты что? Тоже бродага? откуда явился, гдѣ жи-
вешь?» закричалъ на него Джо. 

— «Я. жнву не далско отсюда и совѣтую тебѣ не поднп-
мать тутъ болѣе такого шума, а то Я отстунлюсь отъ тебя, 
іі тогда нлохо тебѣ прндется, потому что я стерегу и под-
держиваю твою старую сушильню.» 

«Съ того дня о танцахъ въ имѣныі и помпну не было,— 
Джо закинулъ даже свою скрипку.» 

Въ эту мннуту дверь, ведущая нзъ кухни въ компату, 
отворилась, н хозяннъ высунулъ голову со словами: 

— Что, ты еще не кончилъ болтать чепухи, продол-
жаешь все врать? 

— Врать! обнжеішо возразилъ кузнсцъ,— я пикогда не 
пру, а теиерь особенио, потому что моя жена, Дарте, была 
тамъ и видѣла все сама. ІІравда, со сна она была, какъ 
одурѣлая. 

— Одурѣлая? нсрсбилъ его хозяинъ;—разумѣется такая-
же, какъ ты всегда бываешь, кромѣ развѣ того случая, когда 
ты пьянъ и совсѣмъ уже оселъ. Пейдемте, мальчики, спать, 
нечего вамъ слушать пустословіс этого нустомели. 

— Долженъ сознаться, возразплъ кузнецъ съ чувствомъ 
собственнаго превосходства, — что иослѣднііі разъ, когда я 
слышалъ глупости и враньс — это было семнадцатаго мая, 
когда вы ораторствовали на Небергскомъ холму. 

— Проклятыіі болтунъ! ворчалъ хозяинъ, нанравляясь 
черезъ кухню со свѣчкоіі и своими драгоцѣнными газетами 
въ рукахъ. 

— Лучше сядьте съ нами и іюслушайте, я вамъ раз-
скажу про драгуна, женившагося на русалкѣ! сказалъ 
кузнецъ. 

Но номѣщикъ съ бѣшенствомъ захлопнулъ за собою 
дверь. 



— Ну, такъ я вамъ разокажу, обратился кузиецъ къ 
своимъ нрежнимъ слушателямъ. 

— Давнымъ давно жиди на Фермѣ въ Голландѣ богатые 
иомѣщнкп. Едннственныіі сьшъ ихъ, красавецъ собою, слу-
ишлъ въ драгунахъ. Услышалъ опъ. разъ, что въ домпкѣ 
пастушекъ, на горахъ, носелнлись духи и между нпми нахо-
дится уднвительная красавица. Молодой человѣкъ надѣлъ 
свою драгунскую Ф о р м у , сѣлъ на коня, взялъ нистолеты и 
отправился. Подъѣхавъ къ домику, видитъ, что онъ ярко 
освѣщенъ. Слѣзъ онъ съ лошади, прнвязалъ ее къ соснѣ. 
взялъ въ рукн пистолетъ и вошелъ въ домъ. А тамъ сидѣлн 
мужъ и жена, да такіе гадкіе, что хуже ихъ никогда онъ 
ничего не видѣлъ; за то тутъ-же стояла ихъ дочь, такая 
красавица, что онъ чуть не умеръ отъ восторга, глядя на 
иее. Бѣда была въ томъ, что у всѣхъ у троихъ были коровыі 
хвосты. Драгунъ быстро расиахнулъ дверь и выстрѣлилъ 
въ дѣпушку. Она упола, и тотчасъ нрсвратилась въ страш-
наго урода. 

— «Бери ее — она твоя, сказалъ тогда отецъ, но драгунъ 
стоялъ, точно окаменѣлыіі — иальцемъ пе могъ шелохнуть. 
Тогда старикъ умылъ дѣвушку, она ожпла и уродлпвость 
ея пропала, но красота не вернулась; что было, то было— 
лгать нечего.» 

— «Бери ее, храбрыіі драгунъ, всзи домоіі, но нс забудь 
на свадьбѣ приготовить для меня съ жсною угощенье въ 
чуланчикѣ, и заііти къ намъ выпить за здоровье молодыхъ.» 

«Привезъ драгунъ невѣсту домоіі, обвѣнчался съ нею и 
во время свадьбы хвостъ ея исчезъ. Среди свадебнаго пира 
молодой зашелъ въ чуланчикъ, гдѣ все было нриготовлено 
для пріема стариковъ, и иашелъ тамъ цѣлыя кучи серебра 
и золота.» 

«Долгое время молодые жилн счастливо, и всякііі нразд-
никъ находили въ чуланчикѣ столько золота и серебра, что 



наконецъ нросто не знали, что съ нимъ дѣлать. Наконецъ, 
молодому надоѣла его некрасивая жена и онъ началъ ес 
поколачпвать. Разъ собрался драгунъ ВЪ городъ и сталъ 
нерсдъ дорогой нодковывать свою логиадь, нотому что самъ 
отлнчно зналъ это дѣло; но на этотъ разъ какт. на ста-

рался — ни одной подковы не могъ сковать: то выходила 
мала, то велика!» 

— <'Дай, ужь я помогу тебѣ, сказала его жена, взяла 
маленькую подкову, разогнула ее, какъ будто она была изъ 
олова и сказавъ мужу:—«видпшь, вотъ какъ надо дѣлать!» 
согнула ее опять, какъ разъ по ногѣ лошади.» 

— «Видалъ? спросила она. Такъ вотъ, что я скажу тебѣ: 
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что если-бы я тоже стала бнть тебя, какъ ты меня бьешь? 
Любя тебя, я не дѣлаю этого,—не обнжаіі же и ты меня». 

«И съ этого дкя зажили они оішть на славу, и драгунъ 
сдѣлался примѣрнымъ мужемъ». 

— Однако пора и спать! сказала хозяііка, нодымаясь.— 
Спокоііноп ночи! 

— Спокоііноіі ночи! Только не шумите, мальчнки,—ска-
залъ кузнецъ;—старикт. нашъ уже сшпъ! 

Мальчики стали просить его придти на слѣдующііі вечеръ 
опять разсказывать и сторговались за четверть Ф у н т а табаку, 
но увы! на другоіі день кузнецъ былъ мраченъ, молча же-
налъ табакъ, и мальчикн не могли его умилостивить ни таба-
комъ, ни водкоіі. 

Служапки объяснплп это тѣмъ, что онъ былъ въ ту 
ночь похищенъ духами н унесенъ ими на Асмпрерскііі 
холмъ, гдѣ его и нашли на разсвѣтѣ, лежащаго и болтаю-
щаго чепуху. 

Асаыгасм ь. ОІАВШ. П 
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ПРИНЦЕССУ 

ИІЪ-былъ король, а у него была дочь, да такая 
серьсзная, гордая—никогда не засмѣется; больно 

ужь она чванилась н всѣмъ сватавшимся за нее отказывала, 
хотя женихи былн хорошіе: принцы и богатыс дворяне. 
Короля это сердило и огорчало «Чего она ждетъ? думалось 
ему, она уже на возрастѣ, да и богата (полъ-королевства 
шлоеіівъ приданое, какъ наслѣдство послѣ матери). Выходила 
бы лучше замужъ, чѣмъ чваниться да дуться>. И приказалъ 
король объявить съ Киркъ-горы, что отдастъ ее за того, кто 
ее насмѣшитъ; а кому не удастся этого сдѣлать, тому вы-
рѣжутъ изъ спины три ремня и раны натрутъ солью. 

Съ сѣвера и юга, съ востока п запада стали съѣзжаться 
женихи. Имъ казалось вовсе иетруднымъ насмѣшнть прин-
цессу; но какъ они ни острили, какихъ смѣшныхъ выхо-
докъ ни продѣлывали,—прпнцесса оставалась мрачной и гру-
стноіі. И спины жениховъ болѣли невыносимо. 

Близъ столицы жилъ одинъ старикъ съ тремя сыновьями. 
Услышали они о рѣшеньи короля, и старшііі сынъ сеіічасъ-
же отправился попытать счастья, попробовать, не съумѣетъ-
ли онъ насмѣшить нринцессу. 

Вотъ пріѣзжаетъ онъ къ королю и говоритъ: — Я хочу 
попытаться разсмѣіиить твою дочь! 
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— Что-жь попробуіі. сказалъ король: но едва лп тебѣ 
это удастся—столько уже молодцовъ потерпѣло неудачу; моя 
дочь что-то слнпікомъ грустна,—и мнѣ не хотѣлось-бы, что-
бы еще люди страдали изъ за нея. 

Но женихъ былъ увѣреиъ въ своеіі удачѣ. Какъ ему 
было не насмѣшить нринцессу, когда всѣ Офицеры и солда-
ты хохотали, бывало, глядя, какъ онъ учится военному арти-
кулу иодъ командоіі ФельдФебеля Ннльса. Онъ сталъ подъ 
окно и представилъ самого ІІильса, но принцесса осталась 
мрачна. 

Вырѣзали бѣднягѣ-жениху три ремня изъ спины и отпра-
вили его домоіі. Тогда явился ко двору короля второй братъ— 
хромой учитель, на длинныхъ тонкихъ ногахъ; сталъ онъ 
иередъ окномъ принцессы и началъ передразннвать, какъ 
семь дьяконовъ и семь дьячковъ поютъ въ носъ и кривлнют-
ся. Король такъ хохоталъ, глядя на него, что чуть съ бал-
кона не упалъ, сама ирпнцесса чуть было не улыбнулась! 
Но нѣтъ, пересилила-таки себя и осталась мрачна и груст-
на по прсжнему, а бѣдному учителю вырѣзали три ремия 
изъ спины, натерли раны солыо и отправпли его домоіі. 

Собрался тогда въ городъ Иванушка-дурачокъ, младпіііі 
сынъ старнка, и какъ его братья ни дразнили, какъ отецъ 
ни отговаривалъ, онъ все нросилъ и ііылъ, и такъ, наконецъ, 
всѣмъ надоѣлъ, что его отнустили. Явившись въ городъ, 
Иванушка не пошелъ сеіічасъ объявлять себя искателемъ 
рукн иринцессы, а сталъ проснть себѣ мѣстечка. При ко-
ролсвскомъ дворцѣ никакого свободнаго мѣста не было, но 
Иванушка не смутился и продолжалъ надоѣдать свопми ирось-
бами, увѣряя, что въ такомъ болыпомъ хозяйствѣ, какъ у 
короля, навѣрное, наіідется ему мѣсто: пусть заставятъ его 
хоть воду и дрова носить кухаркѣ. Чтобы отвязаться отъ 
него, король велѣлъ, наконецъ, дать ему это мѣсто. И сталъ 
онъ кухаркѣ воду и дрова таскать. 

іт 
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Только разъ іюшелъ онъ на ручей за водоіі и увидал7> 
нодъ корягой болыную рыбу. Иванушка искусно поймалъ 
рыбу свонмъ ведромъ и іюшелъ домой. На пути встрѣти-
лась ему старушка съ золотымъ гусемъ. 

— Доброе утро, матушка, сказалъ еіі Иванушка-дура-
чокъ: вотъ у тебя гусь, такъ гусь! что за перышки, а какъ 
блестнтъ то! Съ такой птицеіі и лучины не надо. 

Старушкѣ межъ тѣмъ его рыба понравплась. Она и го-
воритъ ему:—вотъ еслн-бы ты мнѣ свою рыбу отдалъ, я бы 
тебѣ своего гуся уступила-бы. Это гусь волшебныіі, доба-
вила она при этомъ: если кто до него дотронется, стоитъ 
только его хозинну промолвить: дотронулся, така и держисъ, 
н рука тотчасъ нристанетъ къ гусю. 

Иванушка былъ не промахъ: тотчасъ согласился на мѣ-
ну, отдалъ старухѣ рыбу и взялъ гуся. Онъ тутъ же 
смекнулъ, какъ ему быть и что дѣлать съ гусемъ, — и отира-
вился прямо во дворецъ. Встрѣчаетъ онъ по пути старушку. 
Какъ увидала она г уся, такъ и разъохалась: ахъ, какоіі 
гусь, даіі мнѣ его погладить!—Іадно, говоритъ Иванушка: 
только не дергаіі перьевъ. Но только что дотронулась она 
до гуся, Иванушка крикнулъ: «дотронулась, такъ и держись 
крѣпче!»—и руки женщнны пристали къ гусю. Женщина 
рвалась и металась, но ничего не могла подѣлать—Ивануш-
ка потащилъ ее за собою; а межъ тѣмъ мужъ тоіі старухп. 
увидавъ, какъ жена прилипла къ золотому гусю, вздумалт, 
отомстить ей разомъ за все, подскочилъ и ударилъ ее сзади 
ногоіі. Въ ту-же минуту Иванушка сказалъ: «Дотронулсн. 
такъ и держись крѣиче!» и бѣдняга заковылялъ на одноіі 
ногѣ, а другая приросла къ жениноіі юбкѣ. Они уже под 
ходили ко дворцу, какъ повстрѣчался имъ кузнецъ, несшііі 
большія кузнечныя щипцы. Онь былъ веселыіі малый, гото-
вый на всякое дурачество. Увидавъ странное шсствіе, онъ 
такъ расхохотался, что у него въ бокахъ закололо.—Постоіі-
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те-же, я еще лучше сдѣлаю—удержу все это гусиное стадо 
разомъ! закричалъ онъ н схватилъ мужа сзадн щшщаміі; но 
лишь Иванушъа молвилъ: «Держись крѣпче!»—нриросъ и 
кузнецъ, и какъ ни унирался, долженъ былъ ндти за 
Иванушкой и участвовать, волеіі-неволеіі, въ комичномъ хо-
]>оводѣ. 

Только подошлн они ко дворцу, выскочилн собаки и 
ноднялн такой лай, словно онѣ волковъ илн бродягу увидали. 
Припцесса подошла къ окну, поглядѣть въ чемъ дѣло, уви-
дала все, да какъ расхохочется! 

Иванушка однако этимъ не удовольствовался. 
— Подождитс, она еще не такъ захохочетъ, сказалъ онъ 

и потащилъ свою свнту во дворъ королсвскаго дворца. Идутъ 
они мимо кухни, а въ той дверь настежь стоитъ, и кухарка 
мѣшаетъ ложкой кисель и мутовкой кашу подбиваетъ. Уви-
давъ такое необычаііное шествіе, она выскочила, съ ложкоіі 
въ одноіі рукѣ и съ мутовкой въ другой, и залилась смѣ-
хомъ. Нахохотавшись вволю, попросила опа Иванушку, что-
бы онъ ей далъ погладить гуся. 

— Позволь ей лучше погладнть меня, сказалъ кузнецъ. 
— Ладно! согласился Иванушка. 
Кухарка разозлнлась, хпатила кузнеца ложкой да н прн-

росла! И вотъ вся эта компанія потащплась за Иванушкоіі 
мимо балкона, на которомъ стояли король и принцссса. Какъ 
увндѣла принцесса кухарку съ ложкой въ одной рукѣ н съ 
мутовкоіі въ другой, бѣгущсю за всѣми,' она такъ захохота-
ла, что ей отъ хохота чуть дурно не сдѣлалось. 

Такъ вотъ Иванушка-дурачокъ и жсннлся на нринцессѣ, 
а король на радостяхъ такоіі пиръ задалъ, что о немъ до снхъ 
иоръ говорятъ. 



ЛѢТНИЯ НОЧЬ ВЪ КРОГЪ-ВАЛЬДѢ 

Л О Ж П Т Г І І тумаш. надъ болотомъ глѵхимь, 
Лъсъ сумріічію спнтъ подъ покровомъ іючпымь... 
И иризраковъ очн нзь мракіі глидитъ, 
II дикіс звуки ішмь кровь леденитъ, 
СмІ.шіись молчаны-мъ нѣмммъ. 

Геііерг,. 

ВЪ одинъ изъ вечеровъ подъ празднпкъ, вскорѣ послѣ 
Иванова дня, добрался я иѣшкомъ до послѣдней мызы 

въ Серкетской долииѣ. Мнѣ тогда было четырнадцать лѣтъ. 
Въ то время я уже исколссилъ порядкомъ большую дороіу 
между Хрнстіаиіей н Рингернке, ходить по ней приходи-
лось мнѣ п зимою, вотъ и вздумалось мнѣ, д.тя разнообразія, 
отиравиться черезъ Богштадъ въ Лпзе, а оттуда проіітн въ 
Керраденъ, въ Аасѣ, выочной трошшкой или нрямо черезь 
сѣверпую часть Крогъ-вальдекаго лѣса. 

Входя въ мызу, я не встрѣтилъ ни души: всѣ двери ея, 
стояли настежь. Я обошелъ всѣ комнаты, кухню п амбаръ, же-
лая найти кого-нибудь, кто-бы далъ мнѣ напиться и кого я могь 
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бы распросить о дальнѣИшеіі дорогѣ. Но въ домѣ оставались 
лншь—черная кошка, съ удовольетвіеыъ мурлыкавшая, сндя 
иа очагѣ, да ослѣпите.тьно бѣлыіі пѣтухъ, гордо расхажи-
вавшій въ сѣняхъ и безъ умолку кричавшііі, словно желан 
сказать: «Тутъ я тсперь старшіН!» 

Ласточки безстрашно рѣзвились вокругъ меня, шебетали 
и кружились въ солнечнымъ лучахъ. Привлечснныя обиліемт. 
насѣкомыхъ вблизи лѣса, онѣ налѣнилн массу гнѣздъ на 
амбарѣ п подъ кровелыіымъ жолобомъ. 

УтомленпыН длннноН <юрогоН въ жаркііі день, я броснлся 
на землю въ тѣни дерновоіі стѣны, окруи,-авшеіі дворъ, и 
лежалъ въ иолуснѣ, пока не испугалъ меня днкііі концсртъ: 
звонкій женскій голосъ старался успоконть ласковыми сло-
вами и ругательствамп хрюкающее свиное стадо. 

Подоіідя на звуки, я встрѣтилъ сѣдую босоногую жеи-
щину, наклоішвшуюся надъ корытомъ; а подлѣ шумныя 
тварн кусались, толкались, тсрлись и выли оть нетерпѣпья 
п радости. 

На моіі вопросъ относптельно дороги она отвѣчала во 
просомъ же, не подымаясь, а только повернувъ голову отъ 
свопхъ любимцевъ: 

— Откуда это вы? 
Получнпъ удоволетпорительный отиѣтъ, она продолжала, 

помішутно прерывая рѣчь обращенінмн къ стаду: 
— Такъ, такъ — вы, значнтъ, учитесь у Рпнгерпкскаго 

пастора?.. Тише вы, буяпы!.. Дорога къ Штубдалю въ 
Аасѣ, вы говорите?.. ЭН какъ тебя, что-жь ты другнмъ 
ннчего не хочешь оставить, иротивная тварь! Цыцъ, смирно!.. 
Ну, такъ слушаііте-же: дорога ндетъ черезъ лѣсъ такъ-такн 
прямо къ Керрадену. 

Подобное описаніс лѣсноН дороги въ добрыхъ двѣ мили 
длинои показалось мнѣ нѣсколько поверхностнымъ; я спро-
силъ, нельзя-ли нанять мальчика въ провожатые. 



— ІІѢтъ, этого нпкакъ нельзя! отвѣчала женщина, отходн 
огь свннаго хлѣва.—у насъ столько дѣла съ сѣнокосомъ, что 
люди едва успѣваютъ поѣсть. Но дорога идетъ прямехонько 
черезъ лѣсъ, и я вамъ ясно ее опишу, словно бы вы самн 
се видѣли. Сначала вы идете все въ гору, и дойдя до верху, 
у васъ будетъ шпрокая прямая дорога до Хеггели-Альиа. 
Рѣка все время остается влѣво, и если ее иногда не видгю, 
то слыишо. Блпзь Хеггели дорога дѣйствптелыю немного 
запутана, и кто не знаетъ, не легко се наНдетъ. Но Хег-
гели-то ужь вы найдете—онъ лежитъ при маленькомъ озерѣ. 
Оттуда идите вдоль озсра, нокуда не будетъ дамба, продѣ 
моста; далыпе надо забирать влѣво и оставлять всѣ дорожки 
ннраво, и тогда іюпадете на широкую хорошую дорогу 
нрнмо въ Штубдаль въ Аасѣ. 

Хотя и это объясненіе было не виолнѣ достаточно, осо-
бенно для меня, рискнуншаго въ первыН разъ свернуть съ 
почтовоП дороги, но я такн рѣшнлся двннуться въ путь. 

Со склона горы, между елеИ н высокихъ сосенъ, по 
временамъ открывался видъ на долину съ ея лиственнымн 
рощамн н лугами, по которымъ змѣнлась узенькой серсбря-
ноН лентоіі рѣчка. Красные крсстьянскіе домики такъ мнло 
II истпнно по норвежски стояли на вершинахъ зеленыхъ хол-
мовъ; гіарііп н дѣвушкн дѣятелыю работали на сѣнокосѣ. 
ІІзъ нѣкоторыхъ трубъ вился легкіН голубоИ дымокъ, ясно 
пыдѣ.іявшіііся на темномъ ФОНѢ покрытыхъ елямп горъ. 
Всюду царили миръ и тишинаі заставлянгаіе забывать о 
близостн столнцы. Когда я достигъ вершпны, раздались 
звуки охотничьяго рога и веселыП лаИ; все это многократно 
повторялось эхомъ, постоііешю удалялось и, наконецъ, за-
мерло вдали. 

Въ лѣсу налѣво дико ревѣла рѣка. Тропинка стала при-
ближаться къ неіі, горные хребты сдвинулись и я шелъ 
нѣсколько временп по дну глубокаго, темнаго ущелья, боль-



шая часть котораго иримыкала къ руслу рѣки. Потомъ дорога 
снова удалилась отъ воды, кружась изъ стороны въ сторону 
и мѣстами совсѣмъ нсчезая. Она шла въ гору, и когда я 
поднялся на маленькую возвышенность, среди сосновыхъ 
стволовъ засверкала пара лѣсныхъ озеръ; на берегу одного, 
на зеленомъ холмѣ, виднѣлась иастушья хижнна, позлащен-
ная вечернимъ солниемъ. Въ тѣнн холма подымались вы-
сокія заросли паиоротника. Напсрстиянка выставляла среди 
камней длинные колосья прслестныхъ красныхъ цвѣтовъ; 
рядомъ ядовптыіі аконитъ еще выше нодымалъ кудрявую 
голову, мрачно и сурово глядя на свою миловидную сосѣдку, 
кивая въ тактъ кукушкѣ, словно желая сосчитать, сколько 
дней ему осталось жить. На зеленомъ скатѣ у воды кра-
совались черемуха и рябина въ лѣтнсмъ цвѣточномъ нарядѣ. 
Они наполняли воздухъ сильнымъ освѣжающнмъ благоуха-
ніемъ и грустно покачивалп бѣлыми цвѣтами надъ отраже-
ніемъ холма въ темной водѣ, окруженной со всѣхъ сторонъ 
слями іі скаламн, обросшими мхомъ. Въ иастушьеіі хижинѣ 
никого не было. Я долго и тщетно стучалъ въ запертыя 
двери; наконецъ, присѣлъ на камень, чтобы немного подож-
дать; но никто не пришелъ. Настуиилъ вечеръ; ждать болѣе 
нельзя было; пришлось идти дальше. Въ лѣсу стало темнѣіі, 
но я безъ труда дошелъ до деревянной дамбы черезъ рѣчку, 
соединявшую два озера, и рѣшилъ, что это здѣсь надо 
забиратъ вліъво. Персйдя дамбу, я нашелъ влѣво только 
плоскія, гладкія, сѣрыя скалы—и ни слѣда дороги; по нравую 
сторону шла силыю утоптанная троииыка. Изслѣдовавъ нѣ-
сколько разъ оба берега, я избралъ дорожку на правоіі сто-
[юнѣ воды, хотяэто противорѣчило нолученному мною настав-
ленію. Вдоль темнаго озера тронинка была хороша и удобо-
ироходима, но вдругъ иовернула, ио моему соображенію, какъ 
разъ въ обратную сторону отъ цѣлп моего странствія и 



иотерялась въ глубинѣ лѣса среди спутанноіі сѣтн троии-
нокъ, про.юженныхъ скотомъ. 

Несказанно утомясь этими тревожнымн поисками, бро-
сился я на мягкііі мохъ, чтобы отдохнуть минутку; но уста-
лость пересилила страхълѣсной глуши, и я не знаю, когда за-
снулъ и какъ долго спалъ. ТІроснулся я отъ какого-то дикаго 
крика, эхо котораго долго еще звучало у меня въ ушахъ. Вско-
чилъ я,—вълѣсу все тихо, слышнтся нѣжное пѣнье малішовкп 
и веселыН боіі дрозда; Эти знакомые звуки нѣсколько меня 
ободрилп. Небо было облачно и мракъ въ лѣсу сгустился. 
Прошелъ ме.ікііі дожднкъ, иробудившііі новую жизнь въ 
растителыюмъ мірѣ и наполнившіН воздухъ свѣжимъ смо-
лпстымъ запахомъ; но вмѣстѣ съ этимъ проснулнсь всѣ 
ночные звуки лѣса. Среди вершинъ деревьевъ слышался 
то глухоН металлическііі звуьъ, вродѣ ьваканья, то пронзи-
тельныН свистъ. Вокругъ меня послышалось такое жужаиье, 
словно сто прялокъ работало разомъ; къ моему ужасу, звукп 
эти то раздавались у самаго уха, то уходили вдаль; иороіі 
они прерывались дикимъ крикомъ, сопровождаемымъ хло-
паньемъ крыльевъ, или далекимъ носопымъ зовомъ; затѣмъ 
наступала мгновенная тишина. Я былъ охвачеиъ неописан-
нымт> етрахомъ и дрожалъ ири каждомъ звукѣ. Между ство-
лами было сще темнѣе.—тамъвсѣ предметы казалнсь свсрхъ-
естественными, и тысячи руьъ тянулиеь ко миѣ. Въ моеіі 
испуганноН Фантазіи ожили всѣ сказки дѣтства и явилнсь 
въ окружавшихъ меня образахъ: я видѣлъ лѣсъ нанолнен-
нымъ прпвидѣніямн, эльФамн и насмѣшлпвыми карликами. 
Обезумѣпъ отъ страха, затаивъ дыханіе, бросился я виередъ, 
но нрп бѣгствѣ явились еще ужаснѣіішія видѣнія, и меня 
хватали ихъ цѣпкія руки. Вдругь послышались тяжелые 
шаги — кто-то медленно шелъ по трещавшимъ вѣтвямъ. Я 
увидѣлъ приблнжавшуюся темную массу и два глаза за-
сверкалн, какъ раскаленные уголья. Волосъ поднялся у меня на 
головѣ; я считалъ погнбсль мою непзбѣжноіі и безсознателыю 
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закричплъ, д.ія собстиеннаго ободреніа: «Ей, кто тутъ, какъ 
проіітн въ Штубдаль?!» 

Глухой ревъ былъ мнѣ отвѣтомъ, и темная масса быстро 
удалилась съ трескомъ н шумомъ. Я долго стоялъ. прис.іу-
пшнаясь къ тяжелыхгь шагамъ, и шенталъ: «будь носвѣтлѣй 
и если-бъ у меня было ружье, получнлъ бы ты, Мшика, 
пулю за то, что меня такъ напугалъ!» При этоіі дѣтскоіі 
угрозѣ исчезли мои страхн, п я спокоііно пошелъ впередъ 
по мягкому хюху. Нигдѣ не было нп слѣда троишіки. Ме-
жду стволовъ скоро засвѣтлѣло, и я вышелъ на обрывъ бе-
рега большаго озера, окруженнаго хвоііпыхгь лѣсохіъ, на 
протпвоположнохіъ берегу нсчезавшнхіъ въ ночномъ туманѣ. 
Пурпурное сіяніе на сѣверозаиадѣ отражалось въ темноіі 
водѣ; въ небѣ рѣяли дрожащимъ полетомъ летучія мыши и 
стрѣлоіі носилнсь болыиія итицы, съ кваканьемъ и свпстомъ, 
такъ нанугавшихіъ хісня. Я понялъ, что забрался на сѣверо-
востокъ, когда надо было идти на западъ. 

Раздухіывая, остаться-ли мнѣ тутъ до восхода солнца илп 
понробовать вернуться къ мосту, я, къ несказашюй своеіі 
радости, замѣтилъ неиодалеку блескъ огня между деревьямн 
и посиѣішю пошелъ на него; но скоро убѣдился, что огонь 
гораздо далыие, чѣмъ покааалось мнѣ сначала. Съ трудохіъ 
пробравпшсь черезъ лабиринтъ бурелома и взоіідя на кру-
тую возвышенность, я долго шелъ ио рѣдкому сосновому 
лѣсу, гдѣ деревья стояли рядахш, какъ стройныя колонны, 
и сухая почва звенѣла нодъ ногами. Тутъ вился маленькііі 
ручеекъ, вокругъ него тѣспились ольхи и ели, а на луячаіікѣ 
по ту сторону ручья пылалъ болыпоіі костеръ, бросавшііі 
красный свѣтъ далеко въ лѣсъ. У огня сидѣла чорная ФИ-
гура, казавшаяся на свѣтлохгь ФОНѢ ПОЧТИ сверхъестествен-
ноіі величины. Мнѣ вдругъ нришли на умъ старыя нсторін 
нро разбоііниковъ въ Крогъ-вальдѣ, н одну хшнуту я былъ 
готовъ убѣжать. Но за.мѣтивъ у огнн шалашъ изъ вѣтвеіі. 
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ещедвухъ человѣкъ, сндѣвшихъ блпзъ него, и нѣсколько топо 
ровъ, воткнутыхъ въ пень нодлѣ сваленной" сосны, я понялъ, 
что это иросто дровосѣки. 

Старикъ говорилъ; это я заключнлъ, вндя, какъ двигались 
его губы. Въ рукѣ онъ держалъ короткуьэ трубку и по 
временамъ иодносилъ ее ко рту, чтобы сильными затяжкамн 
иоддерживать въ неіі огонь. Когда я ириблизился, исторім 
кончилась или ее прервали, иотому что старикъ, захватшгь 
трубкой горячаго пепла, усиленно нопыхпвалъ. Онъ внима-
тельио слугаалъ, что говорилъ четвертыіі, только что подо-
шедшііі человѣкъ, очевидно изъ тоіі-же компаніи, потому 
что явился безъ шапки п на немъ была длшшая, нолосатая, 
исландская куртка. Это былъ болыпой, рыжііі, невзрачныіі 
нарень, чѣмъ-то иснуганныіі; въ рукѣ онъ держалъ ведро 
воды. 

Стариьъ обернулся и огонь ударплъ ему въ лицо пол-
нымъ свѣтомъ; онъ оказался человѣкомъ неболыпаго роста, 
съ длиниымъ крпвымъ носомъ. Голубая, съ красной лентоіі, 
остроконечная шляна едва сдерживала его лохматые, сѣдые 
волосы. Короткая рингернкская ФуФаііка изъ темносѣроіі 
баііки, съ изношенноіі бархатной обшивкой, дѣлала еще за-
мѣтнѣе сутуловатость его спины. 

Новонрибывшііі что-то разсказывалъ о медкѣдяхъ. 
— И я этому повѣрю? сказалъ старикъ: чего ему тугь 

соваться? Что ты слышалъ трескъ, это вѣрно; только это 
не медвѣдь, потому что въ чистомъ сосновомъ лѣсу ему не-
чего ломать и онъ не трещалъ бы. Мнѣ сдается, ты нросто 
напросто врешь, Петръ! Правду говорятъ, сосновый лѣсъ 
и рыжіе волоса не растутъ па доброіі землѣ, тихо прн-
бавилъ онъ: — будь еще это въ Стигдалѣ — я и Кнутъ, мы 
недавно слышали тамъ медвѣдя—но здѣсь? нѣтъ, нѣтъ, нѣтъ, 
такъ близко къ огню онъ не подходитъ. Ты нросто струсилъ! 

— Чортъ меня возьми, коли я не слышалъ, какъ онъ 
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трещалъ, иробираясь но сосновому лѣсу, любезный Торъ 
Іербергъ, обиженно возразилъ Пе ] ъ. 

— Ну, такъ это была бѣлка, навѣрное, бѣлка, любез-
нѣйшііі! 

Тутъ я выступилъ впередъ и сказалъ, что, вѣро-
ятно, это меня они слышали; затѣмъ разсказалъ, какъ я за-
блудился и какого набралея страха. Послѣ этого я спросилъ, 
гдѣ я, и не можетъ-ли одинъ изъ нихъ провести меня въ 
Штубдаль; наконецъ, сталъ жаловаться на голодъ и уста-
лость. Мое появленіе немало удшшло комнанію, что вырази-
лось не въ словахъ, а во вниманіи, съ которымъ они меня 
слушали. Старикъ, Торъ Іербергъ, въ особенности заинтере-
совался и, по привычкѣ громко выражать свои мысли, встав-
лялъ отрывочныя замѣчанія въ мой разсказъ: 

— Нѣтъ, нѣтъ, не такъ — надо было перейти черезъ... 
да, черезъ мостъ; вотъ она, гдѣ дорога-то въ Штубдаль... 
онъ заблудился... молодъ еще—боится лѣса... а, это вальд-
шнепъ... это козодой; оно странно звучитъ, ежели кто еще 
не слышалъ... такъ, такъ, кайра отвратительно кричитъ, 
особенно когда дождь идетъ... ага, его почуялъ медвѣдь— 
мальчикъ пришслся бы ему по вкусу. 

Я смѣло заявилъ:—будь свѣтло, будь я охотникъ, будь 
у меня заряженное ружьо и умѣй я изъ него стрѣлять,— 
медвѣдь былъ бы убитъ наповалъ. 

— Вотъ это такъ, ха, ха, ха! громко засмѣялся Торъ 
Лсрбергъ идругіе съ нимъ: — ѳто такъ, онъ навѣрно быль бы 
убитъ наиовалъ! 

— Но покуда, дѣло вотъ въ чемъ, продолжалъ онъ, 
обращаясь ко мнѣ:—теперь вы близ ь ШторФлаатена; это са-
мое болыпое озеро во всемъ лѣсу. Когда разсвѣтетъ, мы ужь 
какъ-нибудь отправимъ васъ далыие—у насъ естъ лодка и, 
если перевести васъ на тотъ берегъ, будетъ недалеко до 
Штубдаля. Теперь-же надо отдохнуть и закусить... вотъ 

АСВЬЕРНСЕНЪ. С к а а к и . 
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бѣда: у меня здѣсь только есть гороховый хлѣбъ съ прогорк-
шимъ саломъ, вы къ этому не нривыкли; вирочемъ, голодь не 
тетка... да, а не хотите-ли свѣжей рыбки? я и забылъ, 
что наловилъ ссгодня чудесныхъ ФОрелей — они тамъ, 
въ ручьѣ. 

Я съ благодарностью принялъ предложеніе; онъ позвалъ 
младшаго парня и п])пказалъ ему выбрать самую вкусную 
Форель н зажарить ее на угольяхъ. 

Скоро я съ болынимъ аииетитомъ ирииялся за ужинъ. 
Старикъ тѣмъ временемъ іюиросилъ одного изъ молодыхъ 
людей разсказать, что случилось съ его отцомъ на рубкѣ. 

— Это можно разсказать въ двухъ словахъ, началъ илечи-
стый парень съ здоровымъ, смѣлымъ лицомъ, не старше 
двадцати лѣтъ:—отецъ рубилъ лѣсъ въ Аскмаркѣ; вечеромъ 
онъ уходнлъ въ хижину Хельги Мира, что стоптъ подъ го-
рой, ближе къ селеныо... ты, разумѣется, зпаешь Хельгу, 
Торъ? Разъ отецъ слишкомъ долго просиалъ поелѣ обѣда— 
ужь такой-то глубокій сонъ напалъ на него,—когда онъ про-
спулся, солнце уже сѣло за горы. А нужно было ему еще 
нарубить сажень — другую дровъ, и оиъ продолжалъ рабо-
тать. Сначала все шло ладно, и онъ такъ рубилъ, что щен-
ки летѣли кругомъ. Становилось темнѣе и темнѣе. Отецъ 
собрался срубить ещс одну молоденькую ель, но едва сдѣ-
лалъ первый ударъ, — слетаетъ топоръ съ рукоятки. Долго 
искалъ онъ его и, наконецъ, нашелъ въ бо.тотистой ямѣ. 
Вдругь отцу иоказалось, словно кто зоветъ его ио имепи; 
не понимая, кто-бъ это могъ быть, онъ рѣгаилъ, что ему 
нросто нослышалось. Началъ снова онъ рубить—опять сле-
таетъ тоиоръ. Поискавъ, нашелъ онъ его въ ирежней ямѣ; 
но когда отецъ собрался подрубить дерево,—какъ разъ съ сѣ-
верной стороны, изъ горъ, раздался явственный голосъ «Халь-
форъ, ХальФоръ, рано ты являешься и поздно уходишь!» 

«Когда, говоритъ, я это услышалъ, у меня подкосились 







ноги... Вытащивъ топоръ изъ ели, я какъ побѣгу,—бѣ-
жалъ до самой хиншны Хельги». 

— Эту исторію мы слыхали, сказалъ Торъ Лербергь.—А 
воть разскажн, какъ онъ попалъ на свадьбу въ коровникъ 
близь Килебака. 

— Ага, знаю! дѣло было такъ, неутомимо продолжалъ 
разеказчикъ:—Въ 1815 году, незадолго до Пасхи, отецъ жилъ 
на Оппенской Ф е р м ѣ . Снѣгъ тогда еще не сошелъ. Вздума-
лось разъ отцу пойти въ лѣсъ на Хеллингенскую гору, про-
тивъ Аадальскоіі дороги, нарубить немного дровъ. Нашелъ 
онъ тамъ сухую сосну и принялся было рубить. Да едва толь-
ко вонзилъ въ нее топоръ—весь лѣсъ, что онъ видѣлъ во-
кругъ, показался ему сухими соснами. Пока онъ стоялъ, 
протирая глаза и удивляясь, подъѣхалъ свадебный поѣздъ 
на одиннадцати лошадяхъ мышннаго цвѣта. 

— «Что за людп, откуда и куда?» спросилъ отецъ. 
— «Мы изъ Естхалла близь Ульснаббена, отвѣчалъ одинъ 

изъ поѣзжанъ:—ѣдемъ въ ФейенгоФЪ на свадебпый пиръ; 
вотъ тотъ изъ насъ, что впереди—иасторъ; за нпмъ поѣзжане; 
а я свекоръ. Ты можешь стать ко мнѣназанятки. Отецъ сталъ. 
'Вдутъ. Свекоръ и говоритъ моему отцу: «Не моисешь ли ты 
сходить въ ФейенгоФъ и всыпать двѣ мѣры карто-
ФѲЛЮ вотъ въ эти мѣшки, пока мы вернемся домой?» 

— «Могу», сказалъ отецъ, взялъ мѣшки и сталъ опять на 
запятки. Онъ хотѣлъ доѣхать только до мѣста, откуда ему 
снодручнѣе было идти. Вотъ нроѣзжаютъ они мимо сѣвер-
наго Киллебаксна, гдѣ стоитъ старыіі коровникъ; но того— 
какъ не бывало, а на его мѣстѣ стоитъ большое-пребольшое, 
славное зданіе. Изъ двереіі вышло нѣсколыю человѣкъ имъ 
на встрѣчу и стали всѣхъ угощать виномъ; поднесли и отцу. 
Но онъ сказалъ: «Спасибо, я пить не стану; я въ рабочемд, 
платьѣ и вамъ нѳ компаиія». 

Тогда свекоръ сказалъ:—«Отпустите старика! возьмитело-



шадь и отвезите его». Такъ и сдѣлали—посадпли его въ са-
ни, запряженыыя лошадью мышниаго цвѣта, и одинъ изъ 
поѣзжанъ повезъ его. Доѣхавъ до маленькой долины, лежа-
щсіі къ сѣверу отъ Оппенхагена—еще тамъ, знаете, холмъ 
наноснаго псску—отецъ замѣтилъ, что сидитъ на бочкѣ... 
глядь,—и она вдругъ исчезла. Только тогда отецъ пришелъ 
въ себя; сталъ искать свой топоръ и пашелъ его все еще 
торчащимъ въ сухой сосиѣ. Онъ былъ такъ сбитъ съ тол-
ку, что вернувпшсь домоіі не зналъ, сколько дней пробылъ 
въ лѣсу; а въ дѣііствительности оставался тамъ лишь съ 
утра до вечера. Вогь и все; и болыпе съ нимъ ничего не 
было. 

— Да, здѣсь въ лѣсу бываютъ чудеса, подхватилъ Торъ 
Лербергъ:—и я могу кой что поразсказать: 

«Лѣтъ десять или двѣнадцать тому назадъ былъ у мсня 
уголыіый майданъ *) въ лѣсу блнзь Камненхауга. Жилъ я 
тамъ и зимоіі, держалъ двухъ лошадей и возилъ уголь на 
Берумерскій желѣзодѣлателыіыіі заводъ. Разъ случилось мнѣ 
заиоздать на заводъ, встрѣтивъ знакомыхъ изъ Рпнгернке. 
Поболтали мы промсжъ себя, разумѣется выпили при этомъ, 
и я іюналъ на своіі майдаиъ только къ десяти часамъ вече-
ра. Было ужасно темно. Зажегъ я огня, чтобы пагрузить 
уголь въ мѣшки. А нагрузнться надо было съ вечера — въ 
три часа утра приходилось снова отнравляться на заводъ, 
чтобы вернуться домоіі засвѣтло. Когда огонь разгорѣлся 
сталъ я накладывать уголь въ мѣшіш. Повернулся къ огшо 
и хочу взять еще бремя угля; вдругъ прплетѣла цѣлая охап-
ка снѣга и засыпала костеръ, такъ что опъ затрещалъ и по-
гасъ. Я и думаю»: 

— «Ахъ чортъ подери, должно быть лѣшій сердится, что 
я такъ поздно его тревожу!» высѣкъ огня и снова разжегъ 

*) Майдавъ—мѣсто, гдѣ вылшгаютъ уголь. Прим. перев. 
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костеръ. Гляжу,—лопата ые желаетъ ссыпать уголь въ ко-
робъ, — болыые половины высыпалось назадъ. Съ грѣхомъ 
пополамъ окоичплъ я нагрузку н хочу хорошенько завязать 
мѣшки, а надо вамъ сказать, а еще утромъ надѣлалъ свѣ-
жихъ ивовыхъ вицъ, — и вдругъ, чортъ возьми, они сталп 
рваться одна за другой, свѣжія вицы-то! Скрутилъ я но-
выхъ ивовыхт. црутьевъ и таки завязалъ угли. Потомъ за-
далъ лошадямъ корму на ночь, вползъ въ хижипу и легъ 
спать. И ты думаешь, я просиулся въ три часа?—какъ бы не 
такъ! проснулся я не раньше солнечнаго восхода. Голова тре-
щала, и во всемъ тѣлѣ были усталость и тягость. Закусилъ я 
пемного и пошелъ покормить лошадеіі, но оба стойла оказа-
лись пустехоньки, а лошадки тю-тю! Тутъ ужь я разсер-
дился и иринялся отчаяныо ругаться,—досталось и лѣшему, 
и его матушкѣ; а затѣмъ отиравился по слѣду. Ночью вы-
палъ свѣжііі снѣжокъ, и слѣдъ былъ какъ печатный: лоша-
ди не иошли ни на заводъ, ни въ долину, а нанравились 
къ сѣверу; рядомъ со слѣдами копытъ шли оттиски двухъ 
широкихъ короткихъ ступней. Я прошелъ за ними съ полъ 
мили по совершенно нспроѣзжешюй мѣстности; потомъ слѣ-
ды раздѣлились — одна лошадь пошла на востокъ, а другая 
на западъ, и слѣды человѣческмхъ ногъ исчезли. Я сначала 
отправился эа одной и, пройдя около трсхъ-четвертей мили, 
наконецъ, увндѣлъ ее—она стояла и ржала. Отвелъ ее къ 
хияшнѣ, привязалъ и накормилъ, а потомъ пошелъ за дру-
гой, за Буланкой. Когда привелъ ее на майданъ, былъ уже 
полдень. Поберегъ я лошадей и не заставилъ ихъ тащиться 
въ тоть же день на заводъ. Съ тѣхъ норъ я далъ себѣ за-
рокъ не тревожить работой ночыо лѣшаго. Однако, какъ не 
зарекаііся, отъ напасти не уйдешь. На слѣдущій годъ, ноз-
дно осенью и въ самую худшую дождливую пору, случи-
лось мнѣ быть въ Христіаніи. Было уже много нозже полу-
дня когда я выѣхалъ изъ города; хотѣлось попасть домой 



непремѣнно къ ночи, вотъ я и иоѣхалъ, свернулъ съ Сер-
кедальской дорогп у Бокштада и направился ирямо черёзъ 
лѣсъ. Это, какъ вамъ хорошо извѣстно, самая короткая до-
рога къ АасФьердингу». 

«Дулъ рѣзкіИ и холодный вѣтеръ, и уже смеркалось, когда 
я въѣзжалъ въ лѣсъ. Миновавъ маленькій мостъ у Хеггели, 
увидѣлъ я человѣка, шедшаго прямо на меня. Онъ былъ 
небольшаго роста, но страшно толстъ — косая сажень въ 
илечахъ, съ кулачищами ио полъ-пуда. Держа въ одноіі ру-
кѣ кожаный мѣшокъ, онъ тихонько крался впередъ. Когда 
я ириблизился, его глаза (величиной съ тарелку) засверка-
ли, какъ уголья, а волосы и борода встали дыбомъ. Яисну-
гался и принялся чсрезъ силу молиться; но едва дошелъ до 
словъ: «во имя Іисуса Хриша, аминьі»—призракъ ирова-
лился сквозь землю. Бормоча исаломъ, я ноѣхалъ далыие; 
вдругъ на склонѣ горы снова появляется этотъ негодяй и 
оиять крадется ко мнѣ; его волосы, борода и глаза сьшали 
искры. Я тотчасъ зашенталъ Отче-Нашъ; когда дошелъ до 
црошенія — *и избави насг, отъ лукаваю», онъ снова 
исчсзъ. Не цроѣхалъ я и четверти мили — оиять встрѣчаю 
жирнаго бездѣльника на одномъ мостикѣ. Тутъ ужь у него 
буквалыю сынались молніи изъ глазъ, волосъ и бороды, и 
онъ трясъ мѣпюкъ, откуда съ ужаснымъ трескомъ вылетали 
синіе, желтые и красные огненные языки. Я, наконецъ, 
разсердился.—Эіі ты, проклятый оборотень, маршъ сеНчасъ 
же въ адъ на вѣчную муку! закрпчалъ я, и онъ мпювенно 
исчезъ. Іэду дальше, а мнѣ все кажется, что за мноН кто-
то гонится, и я ужасно боялся, какъ бы снова не встрѣ-
тить мнѣ стараго оборотня. 

«Въ Іевли, куда я иріѣхалъ, жилъ одинъ моіі знакомыН, 
занимался оиъ рубкоіі лѣса. Я постучался къ неыу и про-
силъ позволенія остаться до разсвѣта. Что-жь вы дуыаете, ме-
ня пустили? Петръ отвѣтилъ, что я могу прекрасно ѣхать до 



разсвѣта, какъ всѣ люди, и потому нечего мнѣ тутъ ночевать. 
Какъ я ни упрашивалъ, ничего не могъ подѣлать. Должно 
быть, страшный старикъ побывалъ и здѣсь, отъучивъ Пстра 
отворять дверь ио ночамъ; пршнлось ѣхать дальше. Чтобъ 
ободрить себя я началъ пѣть, такъ что эхо вторило съ гор-
ныхъ хребтовъ, и продолжалъ это до самаго Штубдаля, гдѣ 
добился почлега, хотя ночь была наисходѣ». 

ВсеэтоТоръЯерЗергь разсказыпалъмедіенно ивыразитель-
но, часто повторяя отдѣльныя слова и элизоды, и прибавляя 
массу ненужныхъ поясненііі для слушателей. Вообще, онъ 
црибѣгалъ кьнодобнымъ пояснсніямъ, акуратно иослѣ каждаго 
усилія поддержать огонь въ своеіі потухающей трубкѣ; это 
такъ меня смѣшило, что его разсказы далеко не произвели 
на мсня виечатлѣиія, какого можно было ожидать иослѣто-
го, что я самъ пережилъ. 

Во время разсказа стараго дровосѣкі изъ шатаіна поя-
вился еще человѣкъ, очевидно, спавшііі тамь. Опъ удиви-
телыю подходилъ къ мосму цродставленію о лѣсовнкѣ: ма-
ленькій, сухощавый, съ криво поставлснной головой, крас-
ными глазами и носомъ вродѣ к.тюва попугая. Роть у нѳго 
кривился, точно онъ всѳ собнрался нлюнуть кому нибудь 
въ лицо- Физіономія его поминутно двигалась, силыю вы-
дающаяся нижняя губа строила гримасы, и онъ кивалъ го -
ловой иа одинь бокъ, слов:ю биіъ такгъ къ р ізсказу Іер-
берга. Когда же оиъ открылъ ротъ и заговорилъ, все сверхъ-
естествепное вь его ФіігурЬ исчезло—осталась простая кар-
рикатура. 

Онъ нрищзлкива.тъ языкомъ, шепелявилъ и еще усерднѣе 
кивалъ головой. Въ его разсказѣ царили такая путаница 
всѣхъ понягій, такое смЬшеніе чиселъ, вѣзовъ и мѣръ, 
такія посгоянныя оговорки, что дія непривычнаго слушатедя 
сначала было очень трудно его понять. Притомъ, онъ гово-
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рилъ мѣстныыъ нарѣчіемъ, чрезвычаііно быстро, хотя и 
заикался. 

— Ты, конечно, считаешь насъ дьнвольски глупыми, если 
воображаешь, что мы не прпнимаемъ всего этого за вранье п 
бабьн сказки? началъ чудакъ. 

— Разумѣется, я имеішо это и воображаю, усмѣхнулся 
Торъ Лербергъ. 

— Не попимаю, какъ ты можешь увѣрять, что самъ 
что-то такое видѣлъ... вѣдь ты нс глуный человѣкъ, хотя 
брешешь лучше моей воропой кобылы, продолжалъ мой лѣ-
совнкъ. 

Окружающіе засмѣялись, но Торъ, повндимому, отлично 
знакомыіі съ его страшюстями, сііокогіно навелъ разсказчика 
на иную тему, снросивъ:—А кстатн, жива-ли сщета славная 
кобылка, которую ты получнлъ за женоіі въ приданое? 

— Что вздоръ сирашиваешь, чортъ тебя-бы побралъ, 
развѣ беззубыіі коыь можегъ жить? Давно ужь налъ отъ 
старости. А славный конскъ былъ. 

— Еще бы! замѣтилъ Лербергъ при общемъ смѣхѣ: — 
Не на неіі ли ты ѣздилъ въ Бранэсъ, на Берюмерскііі заводъ 
за болыиоіі иечноіі плптоіі? Разскажн-ка иамъ объ этомъ. 

— Что-жь, разскажу, сказалъ чудакъ, захватилъ горя-
чаго пепла только что набитоіі трубкой, и началъ: 

— Когда я жеиился у меня была славная лошадка, и я 
вздумалъ съѣзднть на ней въ Бранэсъ. А я обѣщалъ моей 
женѣ новое платье нодарнть. Ты знаешь, Торъ, мою жену, 
она отличная баба, а какая мастерица хлѣбы печь! Она 
перепекла вссь овесъ, что я изъ Бранэса привезъ; некла по 
15, по 16 и по 20 хлѣбовъ, ежедневно, напекла до семи воро-
ховъ;когда-жесталисчитать, пришлось на недѣлю сотеыъпять. 
За такое уыѣнье печь хлѣбы, я обѣщалъ ей кунить платье, 
еще когда начиналъ къ ней свататься. Итакъ, я купилъ 
ыатерш на платье да сще всякой всячины, такъ что навью-
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чилъ на кобылку девяносто Фунтовъ груза, а нотоыъ по-
ѣхалъ на Бэрюмерскііі заводъ и купилъ илиту, мѣрой въ 
пять четвертей по краю, и въ толщину столько же, сколько 
въ ширину, какъ оно и полагается плптѣ. Оттуда иоѣхалъ 
дальше черезъ всѣ Йоисрудерскіе холмы, кобылка знай бѣ-
житъ да бѣжитъ себѣ. И вотъ, пріѣхалъ я къ Ола въ Га-
леиъ; это такой удивительно хорошій человѣкъ, а жена его 
еще лучше. Я сталъ привязывать коня къ возу, какъ оно 
и слѣдуетъ иутнпку. Вышелъ Ола: «Не дѣлай этого! А ты 
возьми его лошадь въ стойло!» говоритъ онъ работнику. Во-
шелъ я въ кухню, іюдошелъ къ очагу и сталъ грѣться, такъ 
какъ п слѣдуетъ путнику. 

— «Нѣтъ, поіідемъ въ комнату», говорнтъ мнѣ Ола 
И вотъ, вошелъ я въ комнату и сѣлъ къ печкѣ. Тутъ 
является его жена съ тарелкой: на каждой сторонѣ тарелки 
лежитъ по толстому буттерброду, а посрединѣ стоитъ стаканъ 
водки. Я выпилъ водку и съѣлъ одинъ буттербродъ. 

— «Кушай и другой», говоритъ хозяііка. 
А Ола говоритъ ей: «нринеси намъ выпить чего-нибудь 

горяченькаго I» 
Жена тотчасъ прпнесла чаю съ водкоіі, такого крѣнкаго, 

что мнѣ ударило въ голову. Собрался я ѣхать далыне.— 
«Нѣтъ говоритъ Ола: оставайся обѣдать». Я остался и, надо 
вамъ признаться, все думалъ, что такое будетъ за обѣдомъ. 
Вдругь хозяііка вноситъ норосенка, зажареннаго такъ-таки 
со шкурой н щетиной. Потомъ принесла двѣ большін бу-
тылки водки, поставила ихъ на столъ и сѣла прямо противъ 
меня, а не противъ мужа, какъ, натурально, слѣдуетъ женѣ. 
И начала она кромсать и рѣзать; "вдруі-ь ножъ выскользнулъ 
у ней изъ рукн и одинъ кусокъ упалъ на полъ. 

— «Возьми себѣ, Ола», говоритъ жена. 
— «Позвольте, я возьму», говорю я, какъ оно и слѣдовало 

гостю 
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Съѣли мы жаркое и все прочее, а потомъ принялнсь 
попивать водочку да водочку. Ола стало нехорошо, а я— 
все ничего; и нокуда ему было нехорошо, я ѣлъ да ѣлъ. Я 
все держался, хоть мнѣ п не сопсѣмъ было хорошо, а Ола 
и ѣсть-то ужь не могъ. Такъ-то поѣвъ, какъ слѣдуетъ, 
поблагодарилъ хазяевъ и ноѣхалъ я съ тяжелой поклажей изъ 
Галена прямо въ Скарудъ, и еще далыне черезъ скарудер-
скііі холмъ, а кобылка моя бѣжитъ да бѣжитъ. 



З Н А Х Л Р К А 

ВЪ Гудрунскои долинѣ, на холмѣ, въ сторонѣ отъ боль-
шой дороги, стояла нѣсколько лѣтъ тому назадъ, а 

можетъ быть и до снхъ иоръ стонтъ, хижина. 
Былъ анрѣль мѣсяцъ, таяло, ручьи съ шумомъ стреми-

лись съ горъ, поля почернѣли, лѣса оглашались пѣніемъ 
птицъ — все предвѣщало скорую весну. Высокая береза и 
клепъ простирали надъ крыіпеи хижины свои обнаженныя 
вершины, залитыя яркимъ солнцемъ; по ихъ вѣтвямъ пры-
галъ скворецъ, а на самой макушкѣ березы сидѣлъ щеголъ 
заливаясь пѣснями. 

Темно и неуютно было въ хижинѣ; пекрасивая и тупая 



на вндъ крестьяика, срсднихъ лѣтъ, старатсльно раздувала 
огонь подъ коФешшкомъ. Когда, наконецъ, это еіі удалось, 
она выпрямилась, протерла глаза, въ которые, во время хло-
иотъ съ коФеііникомъ, попало не мало сажи и коіютп, и 
сказала: 

— Іюди говорятъ, что заговоры не помогутъ,—тутъ дѣло 
не въ порчѣ, а въ подмѣнѣ моего ребенка. Нсдавно былъ 
здѣсь кожсішикъ — и онъ тоже самое говоритъ, потому что 
видѣлъ въ Рингсбу вѣдьмовскаго иодкидыша,- и тотъ былъ, 
точь-въ-точь, такой-же слабый и вялыіі, какъ моіі рсбснокъ. 

Горькое выраженіе лица бЬдиоіі женщипы ясно говорило, 
до какой степени она вѣритъ слопамъ кожевішка. 

Собесѣдницей ея была плотная жеищпна лѣтъ шести-
десяти, необычайпо высокаго роста, за что ей прнклеилн 
прозвінце «Длинноногая Губьеръ»; между цыгаиами, съ ко-
торыми о н а постоянно кочевала, у ней было другое имя. Ея 
сѣдые волосы выбивалнсь изъ подъ головнаго платка, обрам-
ляишаго густыя бровн н крючковатый носъ; смуглое л и ц о 

прсдставляло странную смѣсь хитрости, ограниченностп и про-
нырства. Судя по платыо, она была сѣверяпка; лицо-же и 
всѣ мансры сразу выдавали ее за знахарку или, по край-
ней мѣрѣ, бродягу — то пахальную п дерзкую, то льстивую 
и приниженную, смотря по обстоятельствамъ. 

Пока хозяйка возилась съ к о Ф е і і і ш к о м ъ , она сидѣла и 
нокачивала люльку больнаго ребенка; хотя сверкающіе глаза 
и дрожащіе уголки рта и выдавали ея гнѣвъ н а кожевника 
за его совѣты, она отвѣчала доволыю спокойно: 

— Мало-ли народъ языкомъ мелстъ, милая моя Марита 
Рогнехаугъ, особенно про то, въ чемъ ничего не смыслитъ. 
Кожевникъ навѣрно знаетъ толкъ въ кожахъ, но ужь на-
счетъ порчи и вѣдьмовскихъ подкидышей онъ круглый ду-
ракъ — могу тебя завѣрить: подкидышей-то я не мало видѣла 
на своемъ вѣку. Онъ, дожно быть, болталъ нро ребенка 



Бриты Брискебратъ нзъ Фро, у котороіі вѣдьмы иодмѣнили 
нрекраснаго первснца и подкинулп ей дикаго и злаго вѣдь-
менка. Онъ ни слова не хотѣлъ вымолвить, только и зналъ, 
что ѣлъ да рсвѣ.ть... а она еще нѣжнпчала съ нпмъ. На-
конецъ, еіі посовѣтовали одно чудесное средство, съ помощыо 
котораго она-таки заставила его говорить, и тутъ-то ясно 
поняла, что у ней за чсртенокт». Тогда оиа выіпла изъ 
себя и сказала: «пусть бы черти побрали такое адское 
исчадіе!» да какъ хватитъ его вѣникомъ по головѣ! Въ ту-
же минуту дверь съ шумомъ распахнулась и вошелъ нѣкто 
(хоть его, слава Богу, никто не могь видѣть), схватилъ под-
кидыша и бросилъ ей ея кровнаго ребенка, да такъ, что тотъ 
громко заплакалъ. Илп, можетъ, кожевнпкъ говорнлъ иро 
того вѣдьмснка, что былъ у Сирн Стремхугъ. Но и тогь 
столько же походилъ на твоего ребеика, какъ моя старая 
шапка. Я видала его не разъ (тогда я служила еще у поно-
маря) и отлично знаю, какъ его подбросилн и какъ Сири отъ 
него избавилась. Она была изъ здѣшнихъ окрестпостей, въ 
молодости служила въ Квамѣ, а затѣмъ поступила въ Стрем-
хугъ; тутъ на неіі и женился Ола, сынъ помѣщпка. Едва ро-
дился у нея ребенокъ, какъ вошла въ комнату чужаяженщина, 
схватила его и ноложила вмѣсто нсго другаго. Бѣдная больная 
Сири всячески стералась отнять свое дитя, но отъ слабости 
съ мѣста не могла тронуться; хотѣла кричать, звать свою 
тетку на помощь — голосъ измѣнилъ. Что иодкпдышъ былъ 
вѣдьменокъ, въ этомъ и сомнѣнія не было: онъ только и 
дѣлалъ, что кричалъ, да рычалъ, точно его на вертелъ на-
дѣли, дрался, царапался, какъ дикая кошка, ѣлъ цѣлыіі 
день н былъ гадокъ, какъ смертныіі грѣхъ. 

Наконецъ, одна разумная старушка посовѣтовала три 
четверга иодрядъ носить ребенка на сорную кучу и крѣпко 
бить тамъ березовымъ ирутомъ, что Сири и исиолнила. 
Только на третііі вечеръ нрилетаетаетъ туда вѣдьма съ ея 



ребенкомъ, бросила его на сорную кучу, а свого вырвала 
изъ рукь Сири и исчезла съ нимъ. Да такъ ударила бѣдную 
мать по палнаыъ, что до сихъ поръ на нихъ пятиа оста-

лись, прибавила зпахарка въ подтвсржденіе свонхъ словъ.— 
Да и какъ было подмѣппть твоего ребенка?! 

— Вотъ отого я и сама не ыогу нонять, простодушно 
отвѣчала хозяйка: я всѣ предосторожности приняла: въ 
люлькѣ всегда была бобровая струя, въ рубашечку я вдѣла 
запонку, надъ дверью воткнула ножъ, выстрѣлила надъ ребен-



комь изъ ружьн п ежемннутно крестпла его... просто не 
ііридумаю, какнмъ образомъ вѣдьмы могли нодмѣннть мнѣ 
мое дитя. 

— Ну, есіи такъ, то вѣдьмы тутъ ни нричемъ,—подхва-
тила знахарка: н знаю это навѣрное, нотому что одна жен-
щина, жившая около Хрпстіаніи, приняла тѣ же мѣры, что 
и ты, для охраны своего ребепка п тѣмъ сиасла его. Разъ 
какъ-то ночью ся мужъ ироснулся отъ яркаго освѣщенія ком-
наты. Вглядѣвпшсь, онъ увндѣлъ, что какоіі то отвратитель-
ныіі длнннобородыіі старнкъ разгребаль п раздувалъ угольн 
на очагѣ. Когда комната достаточно освѣтилась, ужасныіі 
старикъ началъ тянуться къ ребенку, лежавшему на кровати 
подлѣ отца и матери; однако, какъ ни тянулся, онъ не могъ 
соііти съ мѣста и, хотяего руки такъ вытянулись, что хва-
тали до половішы комнаты, ему не удавалось схватить рсбенка. 
Долго старался поймать ребенка старикъ, такъ долго, чтомужу 
жутко ста.то; наконецъ, поелыгаалея стукъ въ окно и голосъ: 

— «Пстръ, выходи же!» 
— «Ахъ, зажми, пожалуііста, своіі болтливый ротъ! — 

сердпто отвѣчалъ етарикъ:—надъ ребенкомъ наколдовали, и я 
не въ силахъ притронуться къ ному». 

— «Но, я думаю, выйти-то ты, все-таки, въ силахъ!» 
сказала старикова жена, иоджидавшая его съ ребенкомъ... 

Тугь знахарка прорвала свой разсказъ, взяла ироснув-
шагося ребенка на рукн и, цѣлуя сго, хотя онъ отбивался 
и дѣлалъ гримаски, сказала матери:—нѣть, ты посмотри, 
матушка, на этого красавчика,—видишь, какой оиъ бѣлень-
кііі, точно ангелочеьъ; правда, что слабоватъ, но ужь іш-
какъ не вѣдьменокъ. Онъ просто испорченъ! 

— Тише, тише, мнѣ кажется—стучатся. Ахъ, Господн 
упаси, не Трулъ ли моіі вернулся! съ безиокоііствомъ 
сказала Марита Рогнехаугъ, боясь, какъ бы мужъ не 
засталъ у нея знахаркн. Она выбѣжала за дверь и 
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поглядѣла наружу: но тамъ никого нс было, кромѣ иестрой 
кошки, сидѣвшей на лѣсенкѣ и умывавшейся послѣ охоты 
по ольховымъ кустамъ. 

Трулъ не приходилъ. Стукъ же раздавался съ солнечной 
стороны хижины, гдѣ сидѣлъ дятелъ, старательно постукивая, 
и, ежеминутно повертывая голову, высматривалъ насѣкомыхъ. 

— Что, есть тамъ кто? спросила знахарка и, получивъ 
отрицательный отвѣтъ, посовѣтовала:—ты оставь дверь-то 
отворенной—и солнышко насъ согрѣетъ, да и впдно будетъ 
оейчасъ, какъ явнтся твой благовѣрный. Онъ вѣдь съ этоіі 
стороны ііридетъ? 

— Да, онъ уѣхалъ на большихъ саняхь за листьями для 
козъ,—отвѣчала хозяйка; но я боюсь, какъ бы онъ не иод-
крался къ намъ: — ужасно разссрдился прошлый разъ, 
узнавъ, что ты была у меня. Онъ обѣщалъ дать мнѣ нѣ-
сколько шиллинговъ, чтобы я сходила къ доктору, а про 
заговоры и другія чудесныя средства и слышать не хочетъ; 
онъ вѣдь у меня учеиый и ни во что не вѣритъ, особенно 
съ тѣхъ поръ, какъ подружился съ учителемъ Іоганусомъ. 

— Къ доктору? ТьФу!—даже плюнула знахарка. Пожа-
луй, стунаИте къ нему, сдѣлаНте одолженіс, одно скажу: 
толку изъ этого никакого не выйдетъ, — знатныН вельможа-
докторъ на всѣхъ бѣдняковъ кидается, точно бѣшеная со-
бака; да къ тому же ни одииъ докторъ не умѣетъ лечить 
отъ норчи—они сами въ этомъ сознаются, отказываясь нро-
писывать отъ иорчи порошки, горькія травы или еще какую-
нибудь свою чертовщину. Нѣтъ, одно только и есть средство 
отъ порчи—это литье олова. Ну-ка, мать, даваН ложку для 
растапливанія олова, — скомандовала знахарка совершенно 
другимъ тономъ:—скоро полдень. Мы уже два раза лили, 
нужно въ третіН разъ лить, не то плохо намъ будегъ. Ре-
бенокъ испорченъ, нужно тенсрь узнать, какая у него порча. 
На свѣтѣ девять порчъ. Олово указало на двѣ: порчу отъ 



воды и отъ вѣдьмъ. Въ иорвыи четвергъ олово вылилось 
въ видѣ рогатаго человѣка съ длиннымъ хвостомъ—это озна-
чало вѣдьмовскую порчу; во второй, въ видѣ русалки—зна-
читъ, была и водяная порча. Что-то будетъ сегодня, потому 
что именно въ третій четвергъ узнаютъ настоящую порчу. 
Ну, бери же ребенка,—повторнла она, подавая женщинѣ 
младенца,— и выньемъ-ка коФейку. 

Выиивъ коФе, убравъ со стола и помолившись Богу, зна-
харка торжественно подошла къ очагу и достала коробочку. 

— Съ нрошлаго четверга я нобывала въ семп прихо-
дахъ и ночью отламывала нонемногу олова отъ церковныхъ 
оконъ, а это трудное дѣло,—ворчала она, бросая въ ложку 
кусочекъ олова. 

— ГІрпнесла ты въ иолночь воды изъ рѣчки или ручья, 
текущихъ на сѣверъ? продолжала она. 

— Да, я сходила на рѣку, иа котороіі стоитъ мельница, 
въ Гарнатѣ; здѣсь только эта рѣчка и течетъ на сѣверъ,— 
отвѣчала хозяііка, осторожпо внося ведро воды и наливая 
се въ кружку; затѣмъ она прикрыла воду ячменной лепеш-
кой съ дырочкой въ середкѣ. Когда олово растопилось, 
Губьеръ вышла за двери и, глядя на солнце, медленно вы-
лила расплавленный метэллъ черезъ дырочку лепешки въ 
кружку, ириговаривая: 

«Заклннаю порчу и болѣзнп, 
Прогоняю ихъ на всѣ четыре вѣтра: 
Вы ступаііте въ воду и подъ землю, 
Въ крѣпкііі утесъ и сыпучій песокъ, 
Въ корень ольховый, въ ногу коня, 
Въ рѣку, что къ сѣверу воды несетъ, 
Въ полымя адское, для всессоженья— 
Будетъ младенцу тогда облегченье!» 

Олово, каная въ воду, естественно, шнпѣло и брызгало. 
— Слышишь, слышишь, какъ выходитъ норча!—сказала 
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знахарка Марнтѣ Рухнехаугъ, со страхомъ и надеждоіі 
стоявшей подлѣ, держа ребенка на рукахъ. Когда леиешку 
сняли, на днѣ кружки оказалнсь какія то Фигурки изъ оло-
ва. Губьеръ долго разглядывала ихъ, наклоннвъ голову на 
сторону: наконецъ, одобрительно кнвнула и сказала: 

— Эта порча отъ мертвецовъ! Слушай, я тебѣ скажу, 
какъ все было: шла ты по лѣсу и былн тамъ вѣдьмы, ЙО 
ты помолилась во время; потомъ шла чсрезъ воду—и опять 
твоя молптва оградила ребенка; но затѣмъ, нроходя мпмо 
кладбиіца до пѣтухопъ, ты забыла призвать благословеньс 
Господа Бога на твое дитя, п вотъ мертвсцы его иснортили... 

— Господи Боже мой, какъ ты это узнала?! — съ уди-
вленьемъ восклиьнула хозяйка:—всякое твое слово правда! 
Возвращаясь въ этомъ году съ горныхъ луговъ, мы замѣш-
калпсь съ ловлей овецъ, и поздно вечеромъ намъ пришлось 
проходить черезъ лѣсъ, гдѣ мнѣ почудились оіоньки; потомъ 
мнѣ померещилось, будто двери Везетск-оіі горы открылись— 
(а вѣдь тамъ жнвугь горные духн).—Христе Боже, номи-
луй насъ,—сказала я сеіічасъ же надъ ребепкомъ. Когда 
мы переходили черезъ рѣчку, раздался страшпыи крикъ; я 
опять иризвала п.мя Господне на свое дитя, хотя другіе 
пастухи говорпли мнѣ, что это нросто крнчалъ кулнчекъ, 
предвѣщающііі дурную ногоду. 

— I I куличка доволыю: это онъ-то и накликалъ иорчу 
на твоего ребенка, замѣтила знахарка. 

— Слыхала я это, да такъ же вѣдь оно н вышло, — 
нродолжала бѣдная Марита:—около полуночи намъ иришлось 
миновать кладбище; тутъ быкъ забуянилъ, и такая иодня-
лась возня со всею скотиной, что я забыла благословить 
ребенка. 

— А мертвецы этнмъ и воспользовалнсь, чтобы его ис-
портить. Вотъ, иогляди въ кружку—гробъ, кладбнще, а тутъ 
видпшь—въ гробу лежитъ мертвецъ и всѣ пальцы растоны-



рилъ!—торжествешю объявила знахарка, указывая на таин-
ственныя Ф і і г у р к и изъ олова. 

— Гм, гм... есть отъ этого средство, есть... —проворчала 
она, но достаточно г р о м к о , чтобы быть услышанноіі хозяіі-
коіі, которая радостно спросила: 

— Какое средство? 
— Хорошее средство, д а не легкое,—отвѣчала Губьеръ; 

н у ж н о сдѣлать куклу, вродѣ ребснка, и закопать н а клад-
бищѣ,—мертвецы тогда успокоются, думая, что исиорченныіі 
имн ребенокъ у м е р ъ . . . а ребенокъ-то понравится. Но для 
этого мнѣ иадо стариннаго серебра. Есть оно у тебя? 

— Да, крестныіі отецъ подарнлъ м н ѣ нѣсколько ссребря-
ныхъ монетъ и я очень дорожу имн, но если дѣло идетъ о 
жизнн ребепка... дѣлать нечего, отдамъ!—II она иринялась 
выиимать монеты изъ уголка стараго сундука. 

— Ну, хорошо,—одну я положу на гору, другую въ во-
ду, третыо зарою въ освященную землю на кладбищѣ, гдѣ 
исиортнли дитятко. Итакъ, даіі мнѣ три монеты и тряпокъ 
для куклы, рѣшила зпахарка. 

Получпвъ требуемое, она живо свертѣла куклу, взяла 
свою палку и промолвила, нодымаясь со скамыі: 

— ІІоііду, зарою ее иа кладбищѣ. Черезъ два четверга 
на третій я опять прнду къ тебѣ. Если ребенокъ будетъ 
жить—иогляди ему въ глаза и увндишь въ нихъ себя; а 
если умретъ—глазки будутъ темиы и мутны. Я теперь нду 
въ Йофамо, меня звали лечить исиорченнаго вѣдьмами маль-
ч п к а — э т о у меня живо: стоитъ вынести его на солнце на 
лопатѣ для торфа, и онъ опять будетъ здоровешенекъ. 

— Какъ-такъ!—съ удивленьемъ вскрнчала хозяііка:—въ 
Йорамо, что въ Іесое? да вѣдь это страшно далеко! 

— Доволыю таки далеко. Я тамъ родилась ц выросла,— 
сказала Губьеръ:—да, видала я вссго на своемъ вѣку... а 



было времячко, что Губьеръ славно жилось! црибавила она 
со вздохомъ, снова онускаясь на лавку. 

— Знаешь, мнѣ всиомнилось—въ Иорамо, у прабабушки 
моеіі бабушки былъ вѣдьмовскій подкидышъ, съ лица точно 
старикъ; глаза у него горѣли въ темнотѣ, какъ угли, голова 
была длинная, какъ у лошади, и толстая, что кочанъ ка-
пусты; ноги точно у овцы, и все тѣло въ складкахъ н мор-
щннахъ. Цѣлыс днп онъ ревѣлъ, вылъ, кричалъ и все, что 
попадалось подъ руку, швырялъ матери въ лицо. ІЗлъ такъ, 
что чуть не разорилъ отца съ матерыо, и все-такп былъ 
вѣчно голоденъ, какъ собака Бѣда была съ нимъ! Нако-
иецъ, кто-то научилъ мать, постоянно ласкавшую его,думая, 
что это ея дитя, чтобы она сказала, что скоро ирпдетъ ко-
роль, иотомъ развела бы на очагѣ большоіі огонь, разбила бы 
яііцо и скорлуиу бросила въ огонь, а кочергу ноставила 
одннмъ концомъ въ скорлупку, друпімъ въ трубу. Какъ 
только вѣдьменокъ это увидѣлъ, онъ поднялся въ люлькѣ и 
уставился на огонь. Мать выбѣжала изъ комнаты и стала 
наблюдать въ замочпую скважнну, что будетъ. Вѣдьменокъ 
пылѣзъ на рукахъ изъ люлькп и поползъ къ очагу, а его 
ногп стали рости. рости и выросли такъ, что онъ вытянулся 
черезъ всю комнату и залѣзъ въ трубу 

— «Іесьерсьііі лѣсъ семь разъ уже мѣнялъ листву послѣ 
моего рожденія, но ни разу еще не видалъ я такоіі больнюй 
веселки въ такомъ малснькомъ горшкѣ!»—сказалъ онъ, за-
ползъ обратно въ люльку и свернулся какъ червякъ. 

«Поняла тугь мать, что это не сынъ ея, а вѣдьменокъ, и 
вотъ, въ первыіі жс четвергъ, унссла она его на сориую кучу 
и сильно побила, н все время, что била, кругомъ гремѣлъ 
громъ и сверкала молнія. На другоіі четвергъ, только на-
чала она бить вѣдьменка, какъ ей послышался голосокъ ѲЯ 
малютки:—«Мама, мама, меня бьютъ въ горѣ всякііі разъ, 
что ты бьешь Тыостула Гаутштига!» Въ третііі четворгъ мать 



оинть приннлась бить вѣдьменка. Вдругь прилетаетъ, какъ 
бѣшеная, какая-то женщина: 

— «Отдай ынѣ Тыостула, на тебѣ твоего урода!» и бро-
сила ей ея ребенка. Мать схватила его за ножку,' да только 
ее и удержала — все же тѣльце ребенка разбилось въ дре-
безги, такъ сильно швырнула сго проклятая вѣдьма. 

Во время этого разсказа хозяйка не могла скрыть своего 
возраставшаго безиокоііства, такъ что, наконецъ, знахарка это 
замѣтила и спросила: 

— Въ чемъ дѣло? ага, твой муженекъ идетъ! сказала 
она, выглянувъ за дверь:—теперь Губьеръ у тебя не мѣсто; 
но не бойся,—я иойду околыюй дорогой за кладбшцемъ, и 
онъ меня не увидитъ. 



УГОЛЬ і ц и к ъ 

И І Ъ однажды утолыцнкъ; у него былъ сынъ, тоже 
угольщикъ. Когда отецъ умеръ, сыпъ женился, но 

работать совсѣмъ не хотѣлъ. 0 своемъ майданѣ онъ не забо-
тился, такъ что, подь-конецъ, никто не сталъ поручать ему вы-' 
жигать уго.ть. Какъ-то разъ удалось ему, впрочсмъ, выжечь 
костеръ угля; отвезъ онъ его въ городъ и, продавъ тамъ, ио-
шелъ шляться ио улицамъ да глазѣть но сторонамъ. На воз-
вратномъ цути сошелся онъ съ землякамн; они стали пить и 
болтать о видѣнномъ въ городѣ. 
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— БольШѲ всего мнѣ нонравилось то, сказалъ уголь-
щпкъ, что тамъ столько духовенства, и всѣ снимаютъ передъ 
нпмъ шлнпы; желалъ бы я быть пасторомъ—можетъ, и мнѣ 
тогда началн бы кланяться; а тенерь меня словно и не замѣ-
чаюгъ. 

— Тебѣ н чериаго пасторскаго платья не надо — и такъ 
ты черенъ, отвѣчали сосѣди:—кстати, зайдемъ на аукціонъ 
у покойнаго пробста; ты можешь купить себѣ его рясу н 
норотннкъ. Такъ они и сдѣлали, а когда вернулись, у уголь-
щика не осталось ни шнллннга. 

— Принесъ ты денегь? епросила его жена, лишь только 
онъ явнлся домоіі. 

— Да, баба, ужь теперь-то мы зажнвемъ! отвѣчалъ 
угольщикъ:—Я сдЬлался пасторомъ'—вндншь рясу и ворот-
никъ? 

— Вижу только одно, проворчала жена ,—тебѣ всегда 
наплевать, что дома дѣлается. 

— Нечего горевать оба угольяхъ, пока не остылъ кос-
теръ, назндателыю замѣтнлъ мужъ. 

Вскорѣ мпмо его жилья прош.іо много духовенства въ 
столицу короля.—Что-нпбудь тамъ не ладно, подумалъ уголь-
щнкъ. Онъ сразу рѣшилъ надѣгь пасторское нлатье и хо-
тѣлъ идти туда же. 

Жена говорила, что умпѣіі бы остаться дома: здѣсь, 
можсть быть, удастся получпть хоть на водку, подержавъ 
лошадь какому-нибудь знакомому барнну. 

— Экъ васъ—всѣ заладили одно: на водку да на водку; 
а чѣмъ болыне ее иьешь, тѣмъ больше пить хочется, отвѣ 
тилъ мужъ и поопѣшилъ въ столицу. Тамъ всѣхъ пришель-
цевъ позвали къ королю; пошелъ съ ними и угольщикъ. 
Король объявилъ имъ, что онъ нотерялъ самый дорогоіі пер-
стень и убѣжденъ, что его укралн. Поэтому онъ собралъ 
учепыхъ богослововъ со всеіі земли, авось они помогутъ 
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найти вора. За открытіе престуиника обѣщана хорошая 
награда: если это удастся кандидату, онъ будетъ пасторомъ; 
пробстъ сдѣлается епискономъ; а еписконъ станетъ первымъ 
лицомъ послѣ короля. Король началъ расирашивать бого-
слововъ одного за другимъ и, дойдя до угольщика, спросилъ: 

— А ты кто? 
— Я то? я мудрый изъ мудрѣіішихъ, можно сказать, 

даже всевѣдущій! ляпнулъ уголыцикъ. 
— Значитъ, ты легко можешь еказать, кто укралъ мое 

кольцо? сказалъ король. 
— Ну нѣтъ,—вывести на свѣтъ Божій, что сдѣлано ВЪ 

потьмахъ, это не такъ-то легко, возвразилъ угольщикъ:—нс 
каждый годъ лосось на соснѣ икру мечетъ! Вотъ я, напри-
мѣръ, семь лѣтт. учусь, а еще не имѣю должности. Если 
хочешь наііти вора, дай мнѣ достаточно временн и побольпіе 
бумаги, нотому что надо много вычпслять и писать во всн-
кія страны. 

Все это ему обѣщали,—только укажи вора. 
Получилъ онъ отдѣльную комнату и прннялея за работу. 

Скоро всѣ замѣтпли, что онъ знаетъ побольше, чѣмъ 
Отче-Нашъ, — столько изводилъ бумаги, что она лежала 
вокругъ него грудами, н ни единая душа не могла разо-
брать ни слова изъ всѣхъ его писанііі. Очень ужь мудреио 
инсалъ онъ—точно куріща цараиала. Но время шло, а воръ 
не обрѣтался. 

Королю, наконецъ, это надоѣло, и онъ объявилъ, что если 
ученыіі не представитъ вора черезъ три дня, то нусть распро-
щается съ своею головою. 

— Поспѣшипіь — людей насмѣшишь. Нельзя таскать 
углей, покуда костеръ не остылъ, попробовалъ возразить 
уголыцикъ; н о король слова не персмѣнилъ, и бѣднякъ заыѣ-
тилъ, ч т о его жизнью не очень-то д о ] і о ж а т ъ . Между тѣмъ, 
ему прислужпвалн н о очереди трое королевскихъ слугъ— 
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каждый ію одному дню—и они-то всѣ втроемъ иукралн колыю. 
Когда вошелъ первый слуга, убралъ со стола ужинъ и спова 
вышелъ, уголыцикъ тяѵкко вздохнулъ и сказалъ ему вслѣдъ: 
Прошелъ ужь одинъ! (т. е. первыіі день нзъ трехъ остав-
шихся). 

— Угс, попъ-то умѣетъ не только, что хлѣбъ ѣсть! 
сказалъ слуга товарищамъ:—сейчасъ онъ объявилъ обо мнѣ, 
что я воръ. 

На слѣдующііі день второму слугѣ поручили хорошспько 
замѣтить, что скажетъ угадчпкъ; н дѣііствительно, когда онъ 
снималъ ужинъ, угольщнкъ пристально взглянулъ на него 
и горестно иромолвилъ: Прошелъ и второй! 

Болѣли смотрѣть третьему, и опять вышло то-же: едва слуга 
взялся за дверь, чтобы вынести посуду, угольщикъ просто-
налъ, ломая руки: вотъ прошелъ н нослѣднііі! 

Помертвѣніиііі слуга прибѣжалъ къ товарнщамъ и ска-
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залъ имъ, что попъ, очовидно, все знаетъ; тогда они пошли 
всѣ трое, упали передъ нимъ на колѣни и умоляли не гово-
рить, что онн украли нерстень; они охотио дадутъ сму каждый 
по сто таллеровъ, лишь бы только овободилъ онъ ихъ изъ 
бѣды. Угольщикъ клятвенно обѣщалъ, что никто ничего 
знать не будетъ и все сойдетъ ладно, если онн ему дадутъ 
денегъ, украдеиное колыю и большое блюдо каши. Законавъ 
иерстспь въ кашу, угадчикъ велѣлъ скормить все это самому 
•ідоровому королевскому борову и нонаблюсти, чтобы онъ 
какъ-нибудь не выронилъ колыіа. 

Наутро нрнпіелъ король и нотребовалъ имя вора. 
— Вотъ теперь я все вычислилъ и списался со всякими 

страиами, сказалъ угольщикь:—но ни единый человѣкъ не 
кралъ вашего кольца. ' 

— А кто же укралъ его? удивился король. 
— Кто? а вашъ большой борояъ, вотъ кто, отвѣчалъ 

уголыцнкъ. Взяли тогда борова, зарѣзали его и, дѣіістви-
телыю, нашлн ігь немъ пропавшее кольцо. 

За это угольщикъ получилъ мѣсто иастора; король на 
радостя\'ъ подарнлъ ему лошадь, домъ и еще сто талеровъ 
въ придачу. 

Угольщикъ, ни мало не медля, отнраішлся кь своей па-
ствѣ и, на слѣдующсе-же воскресеньс по вступленіи въ долж-
ность, хотѣлъ прочнтать въ церкви ставленную грамоту. 

Персдъ самоіі елужбоіі началъ онъ закусывать, поло-
жилъ грамоту на блннъ, потомъ по разеѣянностіі ошибся 
и, сунувъ все это въ горшокъ съ супомъ, отдалъ собакѣ, 
а та живо слопала и супъ, и грамоту. Что тутъ было дѣ-
лать? А въ церковь идти надо — прнхожане ждутъ. Нечего 
дѣлать, отнравился онъ, тотчасъ взмостился на каѳедру и 
такъ ударилъ себя въ грудь, что всѣ подумали: какоіі прево-
сходный ироповѣдникъ! но увы, далыне дѣло вышло дрянь: 

— Возлюбленные слушатели, началъ уголыцикъ:—про-



повѣдью, иредназначенною вамъ, я угостилъ собаку; но 
нриходите въслѣдующее воскресенье и тогда, любезныя чада, 
вы услышнте кое-что другое; а теперь ироповѣди консцъ 
и аминь! 

«Вотъ такъ насторъ!» думали прихожане, «никогда не 
слыхивали ничего подобнаго; ну, да нодождемъ, можетъ быть, 
онъ исправится, а въ ьраннемъ случаѣ, можно его н нобоку». 

На слѣдующее воскресепье въ церкви собралось столько 
народа, желавшаго послушать новаго пастора, что яблоку 
уиасть негдѣ было. 

Угольщпкъ, войдя, сейчасъ-же иоднялся на каѳедру; 
постоявъ минуту въ молчаніи, онъ вдругь началъ проповѣдь, 
заоравъ во всю глотку:—Эй ты, старая Буке-Бсрнтъ, почсму 
спдишь ты такъ далеко сзади? 

— У меня, батюшка, рваные башмакн, отвѣчала ста-
рушка. 

— Что-жь, возьми старую сииную кожу и сшей себѣ 
иовые башмаки, тогда садись на нервое мѣсто, рядомъ съ 
прочими иочтеннымп жеищпыами. Кромѣ того, замѣтьте, 
любезные слушатели, но какой дорогѣ вы идете: я внжу, 
когда вы приходите въ церковь, овые грядутъ съ юга, овые-
же съ сѣвера; это повторяется, когда вы оставляете церковь; 
притомъ, вы долго мѣшкаете въ нути. 

«Спрашивается, что-жь изъ васъ далыые будетъ? Да кто 
знаетъ, что съ ыами со всѣми далыне будетъ? 

«Къ еему считаю необходимымъ присовокупить, что у 
старой иасторіни околѣла вороная кобыла. У ней былн 
густыя щетки надъ копытами, длинная грива и еще много 
такого, о чемъ не подобаетъ здѣсь распространяться. На-
конецъ, у меня дыра въ карманѣ моихъ старыхъ штановъ, 
и я это знаю, а вы нѣтъ; можетъ быть, у кого и есть ло-
скутокъ на занлатку, но этого никто не знаетъ». 

Нѣкоторые изъ паствы остались вполнѣ довольны этой 



проповѣдыо; они полагали, что со временсмъ изъ ихъ пастора 
ныіідеіі отлнчныіі проііовѣдннкъ. Но большинство приняло 
его за номѣшаннаго. Когда проѣзжалъ пробстъ, они пожа-
ловались на пастора, говоря, что еще нигдѣ не слыхапо 
такихъ нроновѣдей; кто-то кстати прииомнилъ нослѣднюю 
и передалъ ее пробсту. 

— Что-жь, это прекрасная ироновѣдь, удивился нробстъ: 
— нужио только понимать, что онъ говорилъ уподобленіями: 
онъ сказалъ, что иадо стремпться къ свѣту, убѣгая тьмы и 
ея дѣлъ; сказалъ объ идущихъ по широкоіі и узкоіі стезѣ. 
Въ особенности заявленіе о вороной кобылѣ было пре-
восходноіі аллегоріей конца, ожпдаюіцаго насъ, Карманъ съ 
дырой означаетъ бѣдность проповѣдника, а заилатки—добро-
волыіыя приношенія отъ наствы. 

— Это точно, иослѣднее то и мы поняли—видѣли, вндѣли, 
куда онъ гнеть! воскликнули прихожане. 

Въ заключеніе, пробстъ объявнлъ, что у нихъ такой 
елавнып и разумный пасторъ, что нельзя на него пожало-
ваться. Другаго они такъ и не іюлучили. 

Но чѣмъ дальше, тѣмъ дѣла уголыцика шли хуже, и 
прнхожане пожаловалнсь на него епнскопу. Много времени 
сиустя, епископъ отпрвился иа ревнзію. За день до его пріѣзда 
угольщнкъ тайкомъ иробрался въ церковь и подпилилъ каѳедру, 
такъ что она еле держалась. Когда настала минута проповѣ-
дывать въ присутствіи епискоиа, уголыцикъ осторожно взо-
брался на каѳедру и началъ, по обыкновснію, нести чушь; 
но вотъ онъ наирягся, ударнлъ кулаками п воскликнулъ: 
«Аще есть здѣсь нѣкто, умыслнвшій злое, абіс да покинетъ 
сію храмину; ибо будетъ днесь наденіе, ему же нодобнаго 
не видано есть отъ созданія міра!» и при этомъ загрохо-
талъ кулаками ио каѳедрѣ. Съ трескомъ полетѣли и каеедра, 
и проповѣднпкъ, а прихожане бросились, другъ черезъдруга, 
вонъ изъ церквн, словно настало свѣтопредставленіе. 
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Тогда еписконъ сказалъ: «Удивляюсь, какъ можно жало-
ваться на человѣка, обладающаго такнмъ даромъ елова и 
такой прозорливостью, что предузнаетъ грядущія событія». 
По его мнѣнію, ему бы слѣдовало быть ио крайнеіі мѣрѣ 
иробстомъ; скоро оно такъ и вышло. Тутъ ужь нечего было 
дѣлать—пришлось съ нимъ иримиі)ііться. 

Случилось, что у короля и королевы долго не было 
дѣтеіі; накоиецъ, королю сказали, что онъ въ скоромъ вре-
мени сдѣлается отцомъ. Чтобы рѣіиить важныИ вопросъ. 
кто, родится — наслѣдникъ-лн престола или только прнн-
цссса—въ королевскііі замокъ собрали всѣхъ ученыхъ коро-
левства. Но никто ничего иутнаго не могъ сказать; тогда 
король съ епископомъ вспомннли объ угольщикѣ и вытре-
бовали его. 

— Нѣтъ, ничего не зиаю! отвѣчалъ онъ, иотому что 
и въ самомъ дѣлѣ довольно трудно отгадать, чего никто знать 
не можетъ. 

— Ладно, ладно, сказалъ король:—знаемъ мы тебя! На 
то ты мудрѣншій изъ мудрыхъ, чтобы предсказывать буду-
щее; а не скажешь, снимаіі, — рясу. Впрочемъ, это все пу-
стяки—я сначала пспытаю тебя. 

Онъ взялъ самую болыную серебряную кружку изъ всеН 
своеіі іюсуды, сходилъ на берегь моря и скоро вернулся, 
плотно прикрывъ кружку крышкоН. 

— Если угадаешь, что въ кружкѣ, сказалъ король:—то, 
разумѣется, тебѣ нипочемъ сказать мнѣ и о ребенкѣ. 

Уго.іьщикъ ломалъ руки и жалобно иричиталъ:—Ахъ, 
бѣдняга, несчастнѣіішая тварь на землѣ, вотъ какая тебѣ 
награда за всѣ твои труды! Ахъ, ты жалкіН ракъ, все-то ты 
иятншься назадъ. 

— Видишь, вѣдь знаешь же! воскликнулъ король, выни-
мая изъ кружки большаго рака. 

Затѣмъ ввелн уголыцикл въ залу къ королевѣ. Онъ взялъ 
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стулъ и сѣлъ ноереди залы, а королева ходнла взадъ, и 
впсредъ. 

— Нечего строить стойла для нероднвпіагося теленка и 
нечего снорить объ нменп для будущаго ребенка, началъ 
нрорпцать угольщпкъ: — но такоіі штуки я еще не видалъ: 
пдетъ королева на меня,—я почтн увѣренъ, что родится 
ирпнцъ, а идетъ отъ меня, —мнѣ кажется, что будетъ прин-
цесса. 

Родились двойпи: угольщпкъ оиятъ угадалъ! 
За это онъ получилъ груды денегъ и сталъ иервымъ 

лнцомь иослѣ королн. Вотъ оно куда ношло! 










